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Br. dok. Kom.: 7777/23 - COM(2023) 166 final 

Predmet: Prijedlog direktive Europskog parlamenta i Vijeća o potkrepljivanju i 
priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš (Direktiva o tvrdnjama 
o prihvatljivosti za okoliš)  

– opći pristup 
  

Za delegacije se u Prilogu nalazi tekst općeg pristupa u vezi s Direktivom o tvrdnjama o 

prihvatljivosti za okoliš koji je Vijeće (okoliš) odobrilo na 4032. sastanku održanom 

17. lipnja 2024. 

Izmjene u odnosu na Prijedlog Komisije, koje su proizašle iz rasprava u okviru Vijeća, označene su 

podebljanim slovima, a izbrisani tekst oznakom […]. 
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PRILOG 

 

Prijedlog 

DIREKTIVE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o potkrepljivanju i priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš 

(Direktiva o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 114., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora, 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija1, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

                                                 
1 SL C , , str. . 
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budući da: 

(1) Tvrdnje da je nešto „zeleno” i održivo postale su čimbenik konkurentnosti, pri čemu zeleni 

proizvodi pokazuju veći rast od standardnih proizvoda. Ako roba i usluge koji se nude i 

kupuju na unutarnjem tržištu ne bi bili pogodni za okoliš u mjeri u kojoj ih se prikazuje, to bi 

zavaralo potrošače, otežalo zelenu tranziciju i onemogućilo smanjenje negativnih utjecaja na 

okoliš. Potencijal zelenih tržišta nije u potpunosti iskorišten. Različiti zahtjevi propisani 

nacionalnim pravom […] ili privatne inicijative kojima se uređuju tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš stvaraju opterećenje za poduzeća pri prekograničnoj trgovini jer u svakoj državi članici 

moraju ispunjavati drukčije zahtjeve. To utječe na njihovu sposobnost da djeluju na 

unutarnjem tržištu i iskoriste ga. S druge strane, sudionici na tržištu imaju poteškoća s 

prepoznavanjem pouzdanih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i donošenjem optimalnih odluka 

o kupnji na unutarnjem tržištu. Potrošačima, poduzećima, ulagačima i dionicima teško je 

utvrditi jesu li tvrdnje pouzdane zbog rastućeg broja znakova i metoda izračuna na tržištu. 

(2) Ako tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš nisu pouzdane, usporedive i provjerljive, potrošači i 

drugi sudionici na tržištu ne mogu u potpunosti iskoristiti mogućnost da svojim odlukama o 

kupnji nagrade bolju okolišnu učinkovitost. Slično tome, nedostatak pouzdanih, usporedivih i 

provjerljivih informacija onemogućuje poticaje za optimizaciju okolišne učinkovitosti, što bi 

obično bilo povezano s povećanjem učinkovitosti i uštedama troškova za poduzeća duž lanca 

opskrbe. Nedostatak zajedničke reference na unutarnjem tržištu i zbunjenost koja iz toga 

proizlazi pogoršavaju te posljedice. 

(3) Za korisnike informacija o okolišu (potrošače, poduzeća, ulagatelje, javne uprave, nevladine 

organizacije) uključenih u tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, nedostatak pouzdanosti, 

usporedivosti i provjerljivosti dovodi do nepovjerenja u informacije o okolišu i zbunjenosti 

pri tumačenju heterogenih i proturječnih poruka. To je štetno za potrošače i druge sudionike 

na tržištu jer se mogu, umjesto za alternative, odlučiti za određeni proizvod ili poslovnu 

transakciju na temelju zavaravajućih informacija. 
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(4) Stoga je potrebno dodatno uskladiti propise o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš. Takvim će 

se usklađivanjem ojačati tržište za održivije proizvode i trgovce jer će se spriječiti 

rascjepkanost tržišta zbog različitih nacionalnih pristupa. Isto tako, time će se utvrditi mjerilo 

koje može potaknuti globalnu tranziciju prema pravednom, klimatski neutralnom, resursno 

učinkovitom i kružnom gospodarstvu2. 

(5) Detaljna pravila Unije o potkrepljivanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova 

za okoliš, primjenjiva na poduzeća koja djeluju na tržištu Unije u području komunikacije 

između poduzeća i potrošača, doprinijet će zelenoj tranziciji prema kružnom, klimatski 

neutralnom i čistom gospodarstvu u Uniji tako što će se omogućiti potrošačima da donose 

utemeljene odluke o kupnji te će pripomoći stvaranju jednakih uvjeta za subjekte na tržištu 

koji iznose takve izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i prikazuju takve znakove za 

okoliš. 

                                                 
2 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i 

socijalnom odboru i Odboru regija: Novi akcijski plan za kružno gospodarstvo: Za čišću i 

konkurentniju Europu, COM(2020) 98 final. 
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(6) Regulatorni okvir za tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš jedna je od mjera koje je predložila 

Komisija u svrhu provedbe europskog zelenog plana3, u kojem se prepoznaje da su pouzdane, 

usporedive i provjerljive informacije važne za omogućavanje kupcima da donesu održivije 

odluke i smanjenje rizika od „manipulativnog zelenog marketinga” i koji uključuje obveze za 

jačanje regulatornih i neregulatornih napora u borbi protiv lažnih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš. Zajedno s drugim primjenjivim regulatornim okvirima Unije, među ostalim […] 

Direktivom (EU) 2024/825 Europskog parlamenta i Vijeća4 o izmjeni Direktive 

2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća5, koju se ovom […] Direktivom nastoji dopuniti, 

njime se uspostavlja jasan režim za tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, uključujući znakove za 

okoliš. 

(7) Ova je Direktiva dio niza međusobno povezanih inicijativa za uspostavu snažnog i dosljednog 

okvira politika o proizvodima na temelju kojeg će okolišno održivi proizvodi i poslovni 

modeli postati pravilo, a ne iznimka, i preobrazit će se obrasci potrošnje tako da se uopće ne 

stvara otpad. Ona se dopunjuje, među ostalim, intervencijama u vezi s kružnim dizajnom 

proizvodâ, poticanjem novih poslovnih modela i utvrđivanjem minimalnih zahtjeva za 

sprečavanje stavljanja na tržište EU-a proizvoda štetnih za okoliš, i to u okviru Uredbe o 

ekološkom dizajnu održivih proizvoda6. 

                                                 
3 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i 

socijalnom odboru i Odboru regija: Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final. 
4 […] Direktiva (EU) 2024/825 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2024. o 

izmjeni direktiva 2005/29/EZ i 2011/83/EU u pogledu jačanja položaja potrošača u 

zelenoj tranziciji boljom zaštitom od nepoštenih praksi i boljim informiranjem, 

COM(2022) 143 final (SL L, 2024/825, 6.3.2024.). 
5 Direktiva 2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2005. o nepoštenoj 

poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču na unutarnjem tržištu i o 

izmjeni Direktive Vijeća 84/450/EEZ, direktiva 97/7/EZ, 98/27/EZ i 2002/65/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća, kao i Uredbe (EZ) br. 2006/2004 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Direktiva o nepoštenoj poslovnoj praksi) (SL L 149, 11.6.2005., str. 22.). 
6 Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki 

dizajn održivih proizvoda i stavljanju izvan snage Direktive 2009/125/EZ, COM(2022) 142 

final. 
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(8) Trebalo bi prepoznati posebne potrebe pojedinih gospodarskih sektora te bi se stoga ova 

Direktiva trebala primjenjivati na dobrovoljne izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i 

programe dodjele znakova za okoliš te odgovarajuće znakove za okoliš, čije potkrepljivanje, 

priopćavanje ili provjera nisu uređeni nijednim drugim aktom Unije. Ova se Direktiva stoga 

ne bi trebala primjenjivati na izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, znakove za okoliš ili 

programe dodjele znakova za okoliš za koje su zakonodavstvom Unije utvrđena posebna 

pravila, među ostalim pravila o metodološkim okvirima, ocjeni ili obračunu koja se odnose na 

mjerenje i izračun utjecaja na okoliš, okolišnih aspekata ili okolišne učinkovitosti („okolišna 

obilježja”) proizvodâ ili trgovaca, ili pravila o pružanju obveznih i neobveznih informacija za 

potrošače o okolišnoj učinkovitosti proizvodâ i trgovaca ili informacija o održivosti koje 

uključuju poruke ili prikaze koji mogu biti obvezni ili dobrovoljni na temelju pravilâ Unije. 
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(9) U kontekstu europskog zelenog plana, strategije „od polja do stola” i strategije za 

bioraznolikost te u skladu s ciljem da do 2030. 25 % poljoprivrednog zemljišta u EU-u bude 

namijenjeno za ekološki uzgoj i da se znatno poveća ekološka akvakultura i akcijskim planom 

za razvoj ekološkog sektora (COM(2021) 141), potrebno je dalje razvijati ekološki uzgoj i 

ekološku proizvodnju. Kad je riječ o Uredbi (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća7, 

ova Direktiva ne bi se trebala primjenjivati na tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš za proizvode 

certificirane kao ekološke koje su potkrijepljene na temelju te uredbe, koje se odnose, na 

primjer, na upotrebu pesticida, gnojiva i antimikrobnih sredstava ili, primjerice, na pozitivne 

utjecaje ekološkog uzgoja na bioraznolikost, tlo ili vodu8. Takav program certificiranja 

pozitivno utječe na bioraznolikost, omogućuje stvaranje novih radnih mjesta i privlači mlade 

poljoprivrednike. Potrošači prepoznaju njegovu vrijednost. U skladu s Uredbom (EU) 

2018/848 pojmovi „bio” i „eko” i njihove izvedenice, sami ili u kombinaciji, smiju se 

upotrebljavati u Uniji samo za proizvode, njihove sastojke ili krmiva obuhvaćene područjem 

primjene navedene uredbe koji su proizvedeni u skladu s Uredbom (EU) 2018/848. Na 

primjer, da bi se pamuk mogao nazvati „ekoproizvodom”, mora biti certificiran kao ekološki 

jer je obuhvaćen područjem primjene Uredbe (EU) 2018/848. Suprotno tome, ako se 

deterdžent za perilicu posuđa naziva „ekoproizvodom”, nije obuhvaćen područjem primjene 

Uredbe (EU) 2018/848, nego je uređen odredbama Direktive 2005/29/EZ. 

                                                 
7 Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj 

proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 834/2007 (SL L 150, 14.6.2018., str. 1.). 
8 Poljoprivredni gospodarski sažeci EU-a (europa.eu). 
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(10) Osim toga, ova se Direktiva ne primjenjuje na informacije o održivosti koje uključuju poruke 

ili prikaze koji mogu biti obvezni ili dobrovoljni na temelju pravilâ Unije ili nacionalnih 

pravila za financijske usluge, kao što su pravila koja se odnose na bankarstvo, kredite, 

osiguranje i reosiguranje, strukovne ili osobne mirovine, vrijednosne papire, investicijske 

fondove, investicijska društva, plaćanje, upravljanje portfeljem i investicijsko savjetovanje, 

uključujući usluge navedene u Prilogu I. Direktivi 2013/36/EU9 Europskog parlamenta i 

Vijeća, kao i aktivnosti namire i kliringa te usluge savjetovanja, usluge posredovanja i druge 

pomoćne financijske usluge, uključujući standarde ili programe certificiranja koji se odnose 

na takve financijske usluge. 

(11) Nadalje, ova se Direktiva ne bi trebala primjenjivati na informacije o okolišu koje prijavljuju 

poduzeća koja na obveznoj ili dobrovoljnoj osnovi primjenjuju europske standarde 

izvješćivanja o održivosti u skladu s Direktivom 2013/34/EU10 i informacije o održivosti koje 

na dobrovoljnoj osnovi prijavljuju poduzeća u smislu članka 3. stavka 1., članka 3. stavka 2. 

ili članka 3. stavka 3. ove Direktive ako se te informacije prijavljuju u skladu sa standardima 

iz članka 29.b ili 29.c Direktive 2013/34/EU ili u skladu s drugim međunarodnim, europskim 

ili nacionalnim standardima ili smjernicama o izvješćivanju o održivosti. 

                                                 
9 Direktiva 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju 

djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama […], izmjeni 

Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ 

(SL L 176, 27.6.2013., str. 338.). 
10 Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim 

financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za 

određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o 

stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 29.6.2013., 

str. 19.). 
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(12) Ponude za kupnju robe ili primanje usluga uvjetovane ispunjavanjem okolišnih kriterija koje 

definira prodavatelj ili pružatelj usluga ili ponude u okviru kojih potrošači dobivaju povoljnije 

ugovorne uvjete ili cijene ako ispunjavaju te kriterije, primjerice tzv. zeleni krediti, proizvodi 

koji se odnose na osiguranje zelenog stanovanja ili financijske usluge sa sličnim nagradama 

za okolišne aktivnosti ili ponašanje, ne bi trebale podlijegati pravilima iz ove Direktive. 

(13) Ako se budućim zakonodavstvom Unije utvrde pravila o izričitim tvrdnjama o prihvatljivosti 

za okoliš, znakovima za okoliš ili […] programima dodjele znakova za okoliš ili o ocjeni 

ili priopćavanju okolišnih obilježja […] određenih proizvoda ili trgovaca u određenim 

sektorima, primjerice u najavljenoj inicijativi „Izračunajte emisije u EU-u”, budućem 

prijedlogu Komisije o zakonodavnom okviru za održivi prehrambeni sustav Unije, Uredbi o 

ekološkom dizajnu održivih proizvoda11 ili Uredbi (EU) br. 1007/2011 Europskog parlamenta 

i Vijeća12, ta bi se pravila trebala primjenjivati na dotične izričite tvrdnje o prihvatljivosti i 

znakove za okoliš […] umjesto pravila navedenih u ovoj Direktivi. 

[…] 

                                                 
11 COM(2022) 142 final. 
12 Uredba (EU) br. 1007/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. rujna 2011. o nazivima 

tekstilnih vlakana i povezanom označivanju i obilježavanju sirovinskog sastava tekstilnih 

proizvoda i o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 73/44/EEZ te direktiva 96/73/EZ i 

2008/121/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 272, 18.10.2011., str. 1.). 
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(14) U […] Direktivi 2024/825 Europskog parlamenta i Vijeća o jačanju položaja potrošača u 

zelenoj tranziciji, kojom se izmjenjuje Direktiva 2005/29/EZ, navodi se niz posebnih zahtjeva 

za tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i zabranjuju se opće tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš 

koje se ne temelje na priznatoj izvrsnoj okolišnoj učinkovitosti relevantnoj za tvrdnju. 

Primjeri takvih općih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš su „ekološki prihvatljivo”, […], 

„zeleno”, „prijatelj prirode”, „ekološko” i „ekološki ispravno”. Ovom bi se Direktivom 

zahtjevi navedeni u toj […] direktivi trebali dopuniti rješavanjem posebnih aspekata i 

zahtjeva za izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, a to su tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš iznesene u pisanom ili usmenom obliku, i za programe dodjele znakova za okoliš 

te odgovarajuće znakove za okoliš u pogledu njihova potkrepljivanja, priopćavanja i 

provjere. Zahtjevi navedeni u ovoj Direktivi trebali bi se primjenjivati na posebne aspekte 

izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, programe dodjele znakova za okoliš te 

odgovarajuće znakove za okoliš, uz […] zahtjeve navedene u Direktivi 2005/29/EZ, te će 

u slučaju proturječnosti imati prednost u odnosu na zahtjeve navedene u Direktivi 2005/29/EZ 

u vezi s tim aspektima, na temelju članka 3. stavka 4. te direktive. Stoga će se odredbe 

Direktive 2005/29/EZ […] primjenjivati na trgovce koji iznose tvrdnje, u mjeri u kojoj 

te odredbe nisu proturječne zahtjevima navedenima u ovoj Direktivi. Stoga bi i dalje 

trebalo biti moguće smatrati da je poslovna praksa nepoštena na temelju odredaba 

Direktive 2005/29/EZ, uključujući članke od 5. do 9. navedene direktive […], iako ta 

praksa ispunjava zahtjeve iz ove Direktive. […] Međutim, ocjena verifikatora u potvrdi 

o sukladnosti ili trgovca u posebnoj tehničkoj dokumentaciji ne bi trebala prejudicirati 

ocjenu tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš koju provode nacionalna tijela ili sudovi koji 

izvršavaju Direktivu 2005/29/EZ. 
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(14a) Izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš obuhvaćaju i opće tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš i posebne tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš. Izričita tvrdnja o prihvatljivosti za 

okoliš suprotna je implicitnoj tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš. Implicitna tvrdnja o 

prihvatljivosti za okoliš jest, primjerice, boja ili slika, te stoga nije prikazana u pisanom 

ili usmenom obliku. Implicitne tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš uređene su Direktivom 

2005/29/EZ. […] Posebne tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš jesu izričite tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš ako je specifikacija tvrdnje jasno i istaknuto navedena na istom 

mediju. Zahtjevi, kao što su oni u pogledu potkrepljivanja i priopćavanja, navedeni u 

ovoj Direktivi […] primjenjuju se na opće tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, na temelju 

priznate izvrsne okolišne učinkovitosti relevantne za tvrdnju. 
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(15) Kako bi se potrošačima pružile pouzdane, usporedive i provjerljive informacije koje im 

omogućuju donošenje okolišno održivijih odluka i kako bi se smanjio rizik od 

„manipulativnog zelenog marketinga”, potrebno je utvrditi zahtjeve za potkrepljivanje 

izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš. […] Trgovac koji oblikuje 

izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš trebao bi takve tvrdnje potkrijepiti. 

Oblikovanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš trebalo bi značiti prvo iznošenje 

izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš u poslovnoj praksi poslovnog subjekta u 

odnosu prema potrošaču u državi članici, kao i njezino naknadno reproduciranje u 

poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču od strane istog trgovca. 

Trgovac koji je prvi iznio izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš u poslovnoj praksi 

poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču također oblikuje takvu tvrdnju 

reproduciranjem, a time i ponavljanjem te tvrdnje u kasnijoj fazi, primjerice pri 

prodaji proizvoda koji sadržava takvu tvrdnju na ambalaži potrošačima ili 

priopćavanjem takve tvrdnje, primjerice na svojim internetskim stranicama, ili 

oglašavanjem potrošačima. Obično će […] trgovac koji je oblikovao tvrdnju biti 

proizvođač jer proizvođači određuju obilježja i prikaz proizvodâ u kontekstu 

komercijalnih komunikacija u kojima je krajnji primatelj potrošač ili bi mogao biti 

potrošač. Međutim, trgovac koji je oblikovao izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš 

mogao bi biti i trgovac koji iznosi izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš za proizvod 

koji nije proizveo, primjerice ponavljanjem tvrdnje, koja je iznesena isključivo u odnosu 

između poslovnih subjekata, u transakciji s potrošačima, čime tu tvrdnju prvi iznosi u 

poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču. […] Zahtjevi koji se 

primjenjuju na oblikovanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš […] ne odnose se 

samo na trgovce koji samo točno reproduciraju izričite tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš koje su već priopćene potrošačima, kao što je obično slučaj s […] prodavateljima, 

[…] trgovcima na malo ili drugim distributerima jer ti trgovci obično ne utječu ni na 

obilježja ni na ambalažu proizvoda koje prodaju i obično ne stvaraju nove izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš. Uz izričite tvrdnje o prihvatljivosti proizvodâ za 

okoliš, što uključuje usluge, trgovci, među ostalim pružatelji usluga, mogu oblikovati 

izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš o sebi ili svojim aktivnostima. Trgovac koji je 

oblikovao izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš trebao bi imati informacije 

relevantne za potkrepljivanje. Međutim, u skladu s Direktivom 2005/29/EZ, nakon što 

sudovi ili administrativna tijela utvrde da se radi o zavaravajućoj praksi, korektivne 
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mjere mogu se zahtijevati i od trgovaca na malo koji prodaju proizvod o kojem je riječ. 

Od njih se također može zahtijevati da potrošačima pruže dodatne informacije na 

prodajnom mjestu. S druge strane, vlasnik programa dodjele znakova za okoliš trebao 

bi potkrijepiti znakove za okoliš. 

(15a) Poslovne prakse među poslovnim subjektima nisu obuhvaćene područjem primjene ove 

Direktive, kojom se stoga ne uređuju posljedice mjera izvršavanja u kontekstu 

ugovornih odnosa između trgovaca na malo i proizvođačâ. Takvi odnosi među 

poslovnim subjektima djelomično su uređeni Direktivom 2006/114/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća o zavaravajućem i komparativnom oglašavanju. Osim toga, države 

članice mogu, na temelju svojeg nacionalnog prava, proširiti zaštitu dodijeljenu 

Direktivom o nepoštenoj poslovnoj praksi na poslovne prakse među poslovnim 

subjektima. […]. 

(15b) Ovom Direktivom ne bi se trebala dovoditi u pitanje pravila Unije o međunarodnom 

privatnom pravu, kao što su Uredba (EZ) br. 593/2008 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 17. lipnja 2008. o pravu koje se primjenjuje na ugovorne obveze (Rim I) ili Uredba 

(EZ) br. 864/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. srpnja 2007. o pravu koje se 

primjenjuje na izvanugovorne obveze (Rim II). 
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(16) Potkrepljivanje bi se trebalo temeljiti na općepriznatim znanstvenim dokazima, tj. 

dokazima koji se temelje na pouzdanim metodologijama, pristupima ili studijama koji 

su i. razvijeni u skladu s najboljim praksama u pogledu transparentnosti, savjetovanja s 

dionicima, uključenosti znanstvene zajednice, industrije i civilnog društva ili ii. bili 

podvrgnuti neovisnoj istorazinskoj ocjeni kvalificiranih stručnjaka u tom području te su 

objavljeni u međunarodno priznatoj znanstvenoj literaturi. Osim toga, pri takvom 

potkrepljivanju trebalo bi uzeti u obzir međunarodno priznate znanstvene pristupe, kao 

što su relevantne međunarodne norme, kako bi se utvrdila i izmjerila okolišna obilježja 

[…] proizvodâ ili trgovaca te bi ono trebalo rezultirati pouzdanim, transparentnim, 

usporedivim i provjerljivim informacijama za potrošača. U ocjeni provedenoj kako bi se 

potkrijepile izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i znakovi za okoliš […] ne bi se trebali 

izostaviti relevantni okolišni aspekti ili utjecaji na okoliš te bi trebalo uzeti u obzir životni 

ciklus proizvoda ili ukupnih aktivnosti trgovca, uz izričito obrazloženje kada nije 

potrebno ocijeniti cijeli životni ciklus na temelju prirode izričite tvrdnje o prihvatljivosti 

za okoliš ili znaka za okoliš. Navedene koristi ne bi trebale rezultirati neopravdanim 

prijenosom negativnih utjecaja na druge faze životnog ciklusa proizvoda ili trgovca ni 

stvaranjem ili povećanjem drugih negativnih utjecaja na okoliš. 
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(17) Pri ocjeni kojom se potkrepljuje izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš 

trebalo bi moći utvrditi utjecaje na okoliš i okolišne aspekte za proizvod ili trgovca koji 

zajedno znatno doprinose ukupnoj okolišnoj učinkovitosti proizvoda ili trgovca („relevantni 

utjecaji na okoliš” i „relevantni okolišni aspekti”). Naznake relevantnosti utjecaja na okoliš i 

okolišnih aspekata mogu se temeljiti na ocjenama u kojima se uzima u obzir životni ciklus, 

među ostalim na onima koje proizlaze iz studija koje se temelje na metodama mjerenja 

ekološkog otiska, pod uvjetom da obuhvaćaju sve utjecaje relevantne za kategoriju proizvoda 

i da se u okviru njih ne izostavi nijedan važan utjecaj na okoliš. Na primjer, prema Preporuci 

Komisije o uporabi metoda mjerenja ekološkog otiska13, najrelevantnije utvrđene kategorije 

utjecaja trebale bi zajedno činiti najmanje 80 % jedinstvene ukupne ocjene. Stoga se 

preporučuje primjena tih metoda mjerenja ekološkog otiska za potkrepljivanje tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš, osobito ako postoje utvrđena pravila o kategorijama ekološkog 

otiska za proizvode ili sektorska pravila o ekološkom otisku za organizacije [primjerice 

za odjeću i obuću]. Te naznake za relevantnost utjecaja na okoliš ili okolišnih aspekata mogu 

se temeljiti i na kriterijima navedenima za razne znakove za okoliš tipa I., kao što je, na 

primjer, znak za okoliš EU-a, ili na kriterijima Unije za zelenu javnu nabavu, zahtjevima iz 

Uredbe o taksonomiji14, pravilima za određene proizvode donesenima na temelju Uredbe 

…/… Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki 

dizajn održivih proizvoda15 ili drugim relevantnim pravilima Unije. 

                                                 
13 Preporuka Komisije (EU) 2021/2279 od 15. prosinca 2021. o uporabi metoda mjerenja 

ekološkog otiska za mjerenje i priopćavanje o okolišnoj učinkovitosti proizvoda i organizacija 

za vrijeme njihova životnog ciklusa, SL L 471, 30.12.2021., str. 1. 
14 Uredba (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira 

za olakšavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 22.6.2020., 

str. 13.). 
15 … 
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(18) U skladu s Direktivom 2005/29/EZ, kako je izmijenjena […] Direktivom 2024/825 o jačanju 

položaja potrošača u zelenoj tranziciji, trgovac ne bi trebao iznositi zahtjeve propisane 

zakonom za proizvode unutar određene kategorije proizvoda kao razlikovno obilježje ponude 

trgovca niti oglašavati koristi za potrošače koje nisu relevantne, ali bi potrošača mogle 

navesti na zaključak da su koristi u usporedbi s drugim istovjetnim proizvodima veće od 

stvarnih, primjerice promicanjem okolišnih obilježja koja su uobičajena praksa u 

relevantnoj skupini proizvoda ili relevantnom sektoru […], na primjer okolišna 

obilježja koja trgovci u istom sektoru obično ili uvelike upotrebljavaju […]. Iznošenje 

tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš u pogledu proizvodâ i organizacija uspješnijih od 

uobičajene prakse važno je za utvrđivanje proizvodâ i organizacija koji su doista 

iznadprosječno uspješniji u smislu svoje pogodnosti za okoliš. 
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(19) Ako bi se u izričitoj tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znaku za okoliš navele pogodnosti u 

smislu utjecaja na okoliš ili okolišnih aspekata, a izostavilo da postizanje tih pogodnosti 

dovodi do negativnih kompromisa s obzirom na druge utjecaje na okoliš ili okolišne aspekte, 

bilo bi to zavaravanje potrošačâ. U tu svrhu informacijama koje se upotrebljavaju za 

potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš trebalo bi se 

omogućiti utvrđivanje međupovezanosti između relevantnih utjecaja na okoliš te između 

okolišnih aspekata i utjecaja na okoliš, kao i potencijalne kompromise. U okviru ocjene koja 

se upotrebljava za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znakova za 

okoliš trebalo bi utvrditi dovode li poboljšanja u pogledu utjecajâ na okoliš ili okolišnih 

aspekata do kompromisa koji rezultiraju znatnim pogoršanjem učinkovitosti u pogledu drugih 

utjecaja na okoliš ili okolišnih aspekata, primjerice ako uštede na potrošnji vode dovode do 

znatnog povećanja emisija stakleničkih plinova ili do istog utjecaja na okoliš u drugoj fazi 

životnog ciklusa proizvoda, primjerice ako ušteda CO2 u fazi proizvodnje dovodi do znatnog 

povećanja emisija CO2 u fazi upotrebe. Na primjer, tvrdnja o pozitivnom utjecaju učinkovite 

upotrebe resursa u intenzivnim poljoprivrednim praksama može zavarati potrošače zbog 

kompromisa povezanih s učincima na bioraznolikost ili ekosustave […]. Isto tako, izričita 

tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš za tekstil koji sadržava plastični polimer 

iz recikliranih PET boca može zavarati potrošače u pogledu koristi tog aspekta za okoliš ako 

upotrebi tog recikliranog polimera konkurira upotreba sustava recikliranja utemeljenog na 

zatvorenoj petlji za materijale koji dolaze u dodir s hranom, a koji se smatra pogodnijim iz 

perspektive kružnosti. 



 

 

11312/24   mb/VP/nd 18 

 TREE 1.A  HR 
 

(20) Kako bi se tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš smatrala pouzdanom, trebala bi što točnije 

odgovarati okolišnoj učinkovitosti određenog proizvoda ili trgovca. Stoga informacije koje se 

upotrebljavaju za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš trebaju uključivati 

primarne podatke koji se odnose na samo poduzeće za relevantne aspekte koji znatno 

doprinose okolišnoj učinkovitosti proizvoda ili trgovca navedene u tvrdnji. Potrebno je 

pronaći odgovarajuću ravnotežu između osiguravanja relevantnih i pouzdanih informacija za 

potkrepljivanje tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i napora koje je potrebno uložiti kako bi se 

prikupile primarne informacije. Zahtjev u pogledu upotrebe primarnih informacija trebalo bi 

razmatrati s obzirom na utjecaj koji trgovac […] koji oblikuje tvrdnju ima na odgovarajući 

postupak te na dostupnost primarnih informacija. Ako trgovac […] koji oblikuje tvrdnju ne 

upravlja postupkom i ako primarne informacije nisu dostupne, trebale bi se moći 

upotrebljavati točne sekundarne informacije, čak i za postupke koji znatno doprinose 

okolišnoj učinkovitosti proizvoda ili trgovca. To je posebno važno kako bi se osiguralo da se 

MSP-ove ne dovede u nepovoljan položaj i da zahtjevi u vezi s naporima koje je potrebno 

uložiti kako bi se prikupili primarni podaci budu proporcionalni. Nadalje, relevantni okolišni 

aspekti različiti su za svaku vrstu tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš. Na primjer, za tvrdnje o 

recikliranom sadržaju ili sadržaju na biološkoj osnovi primarni podaci trebali bi uključivati 

sastav proizvoda. Kad je riječ o tvrdnjama o manjem onečišćavanju okoliša u određenoj fazi 

životnog ciklusa, informacije o emisijama i utjecaju na okoliš koje se odnose na tu fazu 

životnog ciklusa trebale bi ujedno uključivati primarne podatke. I primarni i sekundarni 

podaci, odnosno prosječni podaci, trebali bi biti vrlo kvalitetni i točni. 
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(21) Pokazalo se da su tvrdnje koje se odnose na klimu često nejasne i dvosmislene te 

zavaravajuće za potrošače. To se posebno odnosi na tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš prema 

kojima su proizvodi ili subjekti „klimatski neutralni”, „ugljično neutralni”, „sa 100-postotnom 

kompenzacijom za emisije CO2” ili „postižu nultu stopu” do određene godine ili slično. 

Stoga bi ovom Direktivom, u vezi s Direktivom 2005/29/EZ, kako je izmijenjena 

Direktivom (EU) 2024/825 Europskog parlamenta i Vijeća, trebalo utvrditi osnovu za 

vjerodostojno, odgovorno i transparentno priopćavanje mjera trgovca koje dovode do 

smanjenja neto emisija stakleničkih plinova. Njome bi se trgovcima trebala pružiti 

odgovarajuća mogućnost da na pozitivan način prikažu ostvareni napredak, da 

nadahnu konkurente i potaknu potrošače da donesu informirane odluke o kupnji, čime 

doprinose održivijim obrascima potrošnje. 

(21aa) Navođenje tvrdnji da proizvod ima neutralan, smanjen ili pozitivan utjecaj na okoliš u 

pogledu emisija stakleničkih plinova, na temelju kompenzacije emisija stakleničkih 

plinova, zabranjeno je stoga u svim okolnostima, kako je navedeno u Direktivi 

2005/29/EZ, kako je izmijenjena Prilogom I. Direktivi (EU) 2024/825 Europskog 

parlamenta i Vijeća […]. Takve su tvrdnje zabranjene jer potrošače zavaravaju 

navodeći ih na zaključak da se takve tvrdnje odnose na sâm proizvod ili na opskrbu tim 

proizvodom i njegovu proizvodnju ili zato jer kod potrošača stvaraju pogrešan dojam 

da potrošnja tog proizvoda nema utjecaja na okoliš. Takve tvrdnje trebale bi biti 

dopuštene samo ako se temelje na stvarnom utjecaju dotičnog proizvoda za vrijeme 

njegova životnog ciklusa, a ne na kompenzaciji emisija stakleničkih plinova izvan lanca 

vrijednosti tog proizvoda. Međutim, dopuštene su tvrdnje koje se odnose na klimu, koje 

se temelje na kompenzaciji emisija stakleničkih plinova, prema kojima trgovac […] ima 

neutralan, smanjen ili pozitivan utjecaj na okoliš u pogledu emisija stakleničkih plinova, 

pod uvjetom da su ispunjeni zahtjevi iz ove Direktive. 
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(21a) Tvrdnje koje se odnose na klimu koje se temelje na stvarnom utjecaju životnog ciklusa 

trebale bi biti usklađene s općim zahtjevima iz ove Direktive za […] tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš. […] Međutim, tvrdnje koje se odnose na klimu često se temelje 

na […] kompenzaciji emisija stakleničkih plinova s pomoću „ugljičnih kredita” ostvarenih 

izvan lanca vrijednosti poduzeća, primjerice u okviru šumarskih projekata ili projekata u 

području energije iz obnovljivih izvora. Metodologije na kojima se temelje […] ugljični 

krediti […] uvelike se razlikuju i nisu uvijek transparentne, točne ili dosljedne. To dovodi do 

velikih rizika od precjenjivanja i dvostrukog uračunavanja […] smanjenih emisija zbog 

izostanka dodatnosti, trajnosti i ambicioznih i dinamičnih referentnih točaka za kreditiranje 

koje odstupaju od uobičajenog poslovanja te točnog obračunavanja. Ti čimbenici dovode do 

[…] ugljičnih kredita s niskom razinom okolišnog integriteta i vjerodostojnosti kojima se 

potrošače koji se oslanjaju na njih u izričitim tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš zavarava. 

Kompenzacija može spriječiti potrošače da donesu održivije odluke o potrošnji i odvratiti 

trgovce od smanjenja emisija u vlastitom poslovanju i lancima vrijednosti. Kako bi 

odgovarajuće doprinijeli globalnim ciljevima ublažavanja klimatskih promjena, trgovci bi 

trebali dati prednost djelotvornom smanjenju emisija u vlastitim operacijama i lancima 

vrijednosti umjesto da […] se oslanjaju na kompenzacije […]. […] Osim toga, trgovci 

često daju priopćenja […] u vezi s financijskim doprinosima […] okolišnim 

inicijativama kojima se smanjuju ili uklanjaju emisije stakleničkih plinova […] izvan 

njihova lanca vrijednosti, na temelju ugljičnih kredita […] […]. 
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(21b) […] Kad god se tvrdnje koje se odnose na klimu temelje na ugljičnim kreditima […], 

smatra se primjerenim da se […] tvrdnje koje se odnose na klimu, uključujući tvrdnje o 

budućoj okolišnoj učinkovitosti, uzimaju o obzir na temelju […] takvih kredita na 

transparentan način. Stoga bi se pri potkrepljivanju tvrdnji koje se odnose na klimu trebali 

uzeti u obzir svi […] ugljični krediti, uključujući tvrdnje u vezi s financijskim 

doprinosima projektima kojima se stvaraju ugljični krediti koji se ne upotrebljavaju u 

svrhu kompenzacije, odvojeno od emisija stakleničkih plinova trgovca ili proizvoda. Osim 

toga, u okviru tih informacija trebalo bi navesti i udio ukupnih emisija trgovca obuhvaćenih 

[…] kreditima, odnose li se ti […] krediti na smanjenje emisija ili povećanje njihova 

uklanjanja, kao i navesti program u okviru kojeg su bili provjereni i certificirani te u 

kojem su registru izdani […]. Tvrdnje koje se odnose na klimu koje uključuju upotrebu […] 

kredita moraju biti potkrijepljene na temelju metodologija kojima se osiguravaju kvaliteta i 

integritet te točan obračun tih […] kredita, odnosno kojima se osigurava da tim kreditima 

dosljedno i transparentno odražava posljedični utjecaj na klimu. 

[…] 

Važno je osigurati jedinstvene uvjete za primjenu zahtjevâ iz ove Direktive u pogledu 

tvrdnji koje se odnose na klimu, uključujući tvrdnje koje se temelje na upotrebi 

ugljičnih kredita, u cilju osiguravanja njihove visoke kvalitete i integriteta, primjerice s 

pomoću priznatih standarda kvalitete kako su definirani u Direktivi 2013/34/EU u 

pogledu standardâ izvješćivanja o održivosti i pratećih europskih standarda 

izvješćivanja o održivosti (ESRS). Ti priznati standardi kvalitete jesu standardi za 

ugljične kredite koje neovisne treće strane mogu provjeriti, kojima se zahtjevi i izvješća 

o projektima stavljaju na raspolaganje javnosti te kojima se osiguravaju barem 

dodatnost, trajnost i izbjegavanje dvostrukog obračunavanja te se njima predviđaju 

pravila za izračun, praćenje i provjeru emisija i uklanjanja stakleničkih plinova 

projekta. 
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Osim toga, uzimajući u obzir, prema potrebi, odobrenja i odgovarajuće prilagodbe 

povezane s provedbom okvira koji je u postupku izrade te je predviđen člankom 6. 

Pariškog sporazuma čija operacionalizacija u Uniji predstoji, Komisiju bi trebalo 

ovlastiti za dodatno određivanje zahtjeva za ocjenu. Pri donošenju provedbenih akata 

Komisija bi trebala sveobuhvatno razmotriti cjelokupno relevantno pravo Unije koje je 

potrebno za ostvarivanje ciljeva ove Direktive, i, ako je relevantno, osigurati dosljednost 

s takvim pravom, osobito odredbe, uključujući njihov vremenski okvir, navedene u 

članku 18. Uredbe (EU) …/… Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi okvira Unije 

za certifikaciju trajnog uklanjanja ugljika, sekvestracije ugljika u poljoprivredi i 

skladištenja ugljika u proizvodima [Uredba o CRCF-u]; normu ESRS E1 o klimatskim 

promjenama iz Delegirane uredbe (EU) 2023/2772 od 31. srpnja 2023. o dopuni 

Direktive 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu standardâ izvješćivanja 

o održivosti [norma izvješćivanja o klimi prema Direktivi o korporativnom izvješćivanju 

o održivosti]; članak 45. Uredbe (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 

11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime 

[Uredba o upravljanju]; članak 17. Uredbe (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz 

korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i 

energetsku politiku do 2030. [Uredba o LULUCF-u]; članak 15. Uredbe (EU) 2018/842 o 

obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama 

od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u 

okviru Pariškog sporazuma [Uredba o raspodjeli tereta]; članak 30. Direktive 

2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava 

trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije [Direktiva o ETS-u 

EU-a] i Uredbu (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 

uspostavi okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) 

br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 [Europski zakon o klimi]. 
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(22) Trgovci su sve više zainteresirani za iznošenje tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš koje se 

odnose na buduću okolišnu učinkovitost proizvoda ili trgovca te se, među ostalim, pridružuju 

inicijativama kojima se promiču prakse koje bi mogle dovesti do smanjenja utjecaja na okoliš 

ili veće kružnosti. Takve tvrdnje trebale bi biti potkrijepljene u skladu s pravilima koja se 

primjenjuju na sve izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i znakove za okoliš. 

(23) Informacije koje se upotrebljavaju za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš ili znakova za okoliš trebale bi biti znanstveno utemeljene, a svako neuzimanje u obzir 

određenih utjecaje na okoliš ili okolišnih aspekata trebalo bi pozorno razmotriti. 

(24) Preporuka Komisije (EU) 2021/2279 sadržava smjernice o tome kako izmjeriti okolišnu 

učinkovitost određenih proizvoda ili organizacija za vrijeme njihova životnog ciklusa. 

[…] Metode mjerenja ekološkog otiska mogu se upotrebljavati za […] potkrepljivanje 

[…] izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš za određene utjecaje na 

okoliš tijekom životnog ciklusa obuhvaćene metodama, pod uvjetom da obuhvaćaju sve 

utjecaje relevantne za kategoriju proizvoda i da se u okviru njih ne izostavi nijedan važan 

utjecaj na okoliš. Te metode obuhvaćaju 16 utjecaja na okoliš, uključujući klimatske 

promjene i utjecaje koji se odnose na vodu, zrak, tlo, resurse, upotrebu zemljišta i toksičnost. 

Unatoč tome što pravilna upotreba tih metoda podrazumijeva da su ispunjeni zahtjevi 

za potkrepljivanje, tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje se temelje na tim metodama i 

dalje bi se […] trebale provjeriti. Stoga je poticanje upotrebe tih metoda, ako su 

primjerene prirodi tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, jedan od načina za promicanje 

veće usklađenosti i usporedivosti. 
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(25) Činjenica da značajan utjecaj proizvoda na okoliš nije obuhvaćen nijednom od 16 kategorija 

utjecaja na koje se odnose metode mjerenja ekološkog otiska ne znači da se taj utjecaj ne bi 

trebao uzeti u obzir. Gospodarski subjekt koji iznosi izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš 

ili prikazuje znak za okoliš za takvu skupinu proizvoda trebao bi imati obvezu pronaći 

dokaze kojima se potkrepljuje takva izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za 

okoliš. Na primjer, gospodarski subjekt koji iznosi izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš 

za proizvod ribarstva kako je definirano u članku 5. Uredbe (EU) br. 1379/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća16 trebao bi imati obvezu pronaći dokaze kojima se potkrepljuje održivost 

ciljanog ribljeg stoka. U tu svrhu mogu se upotrebljavati procjene stokova Međunarodnog 

vijeća za istraživanje mora i sličnih tijela za procjenu stokova. 

                                                 
16 Uredba (EU) br. 1379/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o 

zajedničkom uređenju tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni uredbi Vijeća 

(EZ) br. 1184/2006 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 104/2000 (SL L 354, 28.12.2013., str. 1.). 
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(26) Nadalje, još ne postoji pouzdana metodologija za ocjenu utjecaja na okoliš tijekom životnog 

ciklusa povezanih s ispuštanjem mikroplastike. Međutim, ako se takvim ispuštanjem znatno 

doprinosi utjecaju na okoliš koji nije predmet tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, trgovcu koji 

iznosi tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš u vezi s nekim drugim aspektom ne bi se smjelo 

dopustiti da to zanemari, nego bi trebao uzeti u obzir dostupne informacije i ažurirati ocjenu 

nakon što općepriznati znanstveni dokazi postanu dostupni. Ako proizvod za koji je tvrdnja 

iznesena pripada skupini proizvoda za koju je doneseno pravilo o kategorijama 

ekološkog otiska proizvoda u skladu s Preporukom Komisije (EU) 2021/2279 […], a to 

pravilo uključuje metodu za ocjenu utjecaja ispuštanja mikoplastike na okoliš, trebalo 

bi pretpostaviti da ta metoda ispunjava zahtjeve. 
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(26a) […] Za određene manje složene vrste izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, 

provjera koju provodi vanjski verifikator ili cjelovita ocjena na kojoj se temelji 

potkrepljivanje ne smatraju se potrebnima s obzirom na ciljeve ove Direktive. Umjesto 

toga, trebalo bi primijeniti pojednostavnjeni postupak […] u okviru kojeg trgovac 

putem osobne izjave u posebnoj tehničkoj dokumentaciji dokazuje usklađenost s 

određenim zahtjevima u pogledu potkrepljivanja. […] Time se želi smanjiti 

administrativno i financijsko opterećenje za trgovce koji oblikuju tvrdnje. Postoje 

četiri kategorije izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš u pogledu kojih bi trebalo 

[…] primjenjivati taj pojednostavnjeni postupak […]: izričite tvrdnje o prihvatljivosti 

za okoliš u kojima se navodi da okolišno obilježje proizvoda ili trgovca premašuje 

minimalne zahtjeve koji su navedeni u drugim aktima Unije i usklađeni s 

metodološkim pravilima navedenima u njima; izričite tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš koje se odnose na okolišna obilježja certificirana znakom za okoliš; izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje se odnose na […] intervencije kojima se 

podupiru poljoprivredne prakse pogodne za klimu, okoliš i druge obveze upravljanja 

[…] koje je država članica utvrdila u svojem strateškom planu u okviru zajedničke 

poljoprivredne politike, u skladu s člancima 31., 70. i 72. Uredbe (EU) 2021/2115; i 

izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje su navedene u provedbenim aktima koje 

bi Komisija trebala donijeti. Ti provedbeni akti trebali bi […] uključivati popis 

izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš. Izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš 

koje se mogu navesti na popisu tvrdnje su koje se ne moraju potkrijepiti analizom 

cjelokupnog životnog ciklusa i koje su povezane s jednim okolišnim obilježjem i ne 

dovode do znatnih kompromisa među različitim kategorijama utjecaja na okoliš. 

Pojednostavnjeni postupak ne bi se trebao primjenjivati na komparativne izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje se 

odnose na klimu […] ili izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje se odnose na 

buduću okolišnu učinkovitost jer predstavljaju složenije izričite tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš. Izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje bi se mogle 

navesti u provedbenim aktima tvrdnje su o ponovnoj upotrebljivosti, […] smanjenoj 

potrošnji energije, smanjenoj potrošnji vode, smanjenoj upotrebi resursa, smanjenju 

otpada, sprečavanju nastanka otpada ili kružnim poslovnim modelima. Za svaku vrstu 

izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš provedbenim aktima trebalo bi utvrditi 

zahtjeve u pogledu potkrepljivanja koji bi se trebali ispuniti kako bi se mogao 
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primijeniti pojednostavnjeni postupak. Ti zahtjevi u pogledu potkrepljivanja mogli bi 

biti olakšani oblik ocjene na kojoj se temelji potkrepljivanje predviđene u članku 3. 

stavku 1., ali bi mogli uključivati i posebne zahtjeve u pogledu potkrepljivanja 

povezane s vrstom izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš. Komisija bi trebala dati 

prednost donošenju pravila za najrelevantnije vrste izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš koje su prihvatljive za pojednostavnjeni postupak u roku od 18 mjeseci od 

stupanja na snagu ove Direktive. Ako […] primjenjuju pojednostavnjeni postupak, 

trgovci bi trebali ispuniti posebnu tehničku dokumentaciju prije objave izričite tvrdnje 

o prihvatljivosti za okoliš te […] toj tvrdnji priložiti sažetak ocjene na kojoj se temelji 

potkrepljivanje. Posebna tehnička dokumentacija stavlja se na raspolaganje […] 

nadležnim tijelima. Kako bi se trgovcu koji oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti 

za okoliš olakšao pojednostavnjeni postupak i osigurala najveća moguća razina 

usklađenosti u Uniji, Komisija bi trebala izraditi format i sadržaj posebne tehničke 

dokumentacije u okviru […] provedbenih akata. U posebnoj tehničkoj dokumentaciji 

navest će se informacije koje bi trgovac koji oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti 

za okoliš trebao prijaviti. I dalje bi trebalo biti moguće smatrati tvrdnju nepoštenom 

na temelju Direktive 2005/29/EZ, iako ta konkretna tvrdnja udovoljava zahtjevima 

pojednostavnjenog postupka.
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(26b) Na temelju sadašnjih članaka 31., 70. i 72. Uredbe 2021/2115, kojom se 

utvrđuju pravila o potpori za strateške planove koje države članice trebaju izraditi u 

okviru zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se 

financiraju iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog 

poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR), države članice trebale bi uspostaviti 

[…] intervencije […] kojima se podupiru poljoprivredne prakse korisne za klimu, 

okoliš i druge obveze upravljanja […] te im pružati potporu. Od korisnika takvih 

intervencija koji su voljni oblikovati izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš […] 

koja je izravno povezana s usklađenošću s tim praksama ne bi trebalo zahtijevati da 

njihovu tvrdnju provjeri vanjski verifikator ili da dostave cjelovitu ocjenu na kojoj se 

temelji potkrepljivanje jer su provjera i ocjena, istovjetne onima provedenima u 

skladu s člancima 3. i 10., već provedene […] na temelju pravilâ strateških planova u 

okviru ZPP-a. Kako bi se izbjeglo nepotrebno administrativno opterećenje za 

navedene korisnike takvih intervencija […], oni bi trebali imati pravo na 

pojednostavnjeni postupak jer se time ne ugrožavaju ciljevi Direktive. 
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(27) Potrošači mogu biti zavarani i izričitim tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš ili znakovima za 

okoliš u kojima se izjavljuje ili se navodi na zaključak da proizvod ili trgovac ima manji ili 

veći utjecaj na okoliš ili ima bolju ili lošiju okolišnu učinkovitost u odnosu na druge 

proizvode ili trgovce („komparativne izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i 

komparativni znakovi za okoliš”). Ne dovodeći u pitanje primjenu, ako je primjereno, 

Direktive 2006/114/EZ Europskog parlamenta i Vijeća17, kako bi se potrošačima omogućio 

pristup pouzdanim informacijama, potrebno je osigurati da se komparativne izričite tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš i komparativni znakovi za okoliš mogu uspoređivati na 

odgovarajući način. Na primjer, ako se odaberu pokazatelji za iste okolišne aspekte, ali se 

koriste različite formule za brojčano iskazivanje tih pokazatelja, usporedba nije moguća i 

stoga postoji rizik od zavaravanja potrošača. Ako dva trgovca iznesu tvrdnju o prihvatljivosti 

za okoliš koja se odnosi na klimatske promjene, pri čemu je jedan u obzir uzeo samo izravne 

utjecaje na okoliš, a drugi i izravne i neizravne utjecaje na okoliš, ti rezultati nisu usporedivi. 

Isto tako, odluka da se obavi usporedba samo u određenim fazama životnog ciklusa proizvoda 

može dovesti do zavaravajućih tvrdnji ako nije transparentna. Osim toga, kad je riječ o 

komparativnoj izričitoj tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili komparativnom znaku za 

okoliš, treba osigurati da se za proizvode s vrlo različitim sirovinama, upotrebama i lancima 

postupaka, kao što su plastika na biološkoj osnovi i plastika na osnovi fosilnih goriva ili 

proizvodi životinjskog podrijetla i proizvodi biljnog podrijetla, uzimaju u obzir 

najrelevantnije faze životnog ciklusa svih proizvoda. Na primjer, poljoprivreda ili šumarstvo 

relevantni su za plastiku na biološkoj osnovi, dok je vađenje sirove nafte relevantno za 

plastiku na osnovi fosilnih goriva te je razmatranje završava li relevantan udio proizvoda na 

odlagalištu uvelike relevantno za plastiku koja je lako biorazgradiva u uvjetima odlagališta, 

ali je možda manje relevantno za plastiku koja nije biorazgradiva u takvim uvjetima. 

                                                 
17 Direktiva 2006/114/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o 

zavaravajućem i komparativnom oglašavanju (SL L 376, 27.12.2006., str. 21.). 
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(28) Pri utvrđivanju zahtjevâ za potkrepljivanje i priopćavanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš i znakova za okoliš, među ostalim putem delegiranih akata koje donosi Komisija, u 

obzir bi trebalo uzeti poteškoće s kojima se trgovci mogu suočiti pri prikupljanju informacija 

od subjekata kroz njihov lanac vrijednosti ili informacija o cjelokupnom životnom ciklusu 

proizvoda, posebno za usluge ili ako nema dovoljno znanstvenih dokaza. To je važno, 

primjerice, za usluge kao što su elektroničke komunikacijske usluge, za koje može biti teško 

definirati opseg i granice sustava, npr. definirati gdje životni ciklus počinje i gdje završava, a 

posebice u slučaju složenih i nestabilnih lanaca opskrbe, npr. u slučajevima u kojima velik dio 

opreme ili komponenata proizvodi velik broj poduzeća izvan EU-a, zbog čega informacije o 

održivosti možda nisu lako dostupne dotičnim trgovcima iz EU-a. 

(29) Za neke sektore ili za određene proizvode ili trgovce može se pretpostaviti da imaju znatan 

utjecaj na okoliš ili znatne okolišne aspekte, ali možda još ne postoji priznata znanstvena 

metoda za cjelovitu ocjenu tih utjecaja na okoliš i okolišnih aspekata. U takvim bi 

slučajevima, dok se poduzimaju napori u svrhu razvoja metoda i prikupljanja dokaza za 

ocjenu odgovarajućeg utjecaja na okoliš ili okolišnog aspekta za te sektore, trgovce ili 

proizvode, trgovci bi trebali moći promicati svoja nastojanja u pogledu održivosti 

objavljivanjem izvješća o održivosti poduzeća i činjeničnih izvješća o pokazateljima učinka 

poduzeća i radu na smanjenju potrošnje energije, među ostalim na svojim internetskim 

stranicama. Omogućivanjem takve fleksibilnosti nastavilo bi se i promicalo poticanje tih 

sektora ili trgovaca da nastave s poduzimanjem napora na razvijanju zajedničke ocjene učinka 

na okoliš na temelju ove Direktive, a s druge strane, osiguralo bi se potrebno vrijeme za 

dovršetak takvog rada. 

(30) […] 
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(31) Kako bi se zadovoljile potrebe trgovaca u vezi s dinamičnim marketinškim strategijama i 

potrebe potrošača u vezi s detaljnijim i točnijim informacijama o okolišu, Komisija može 

donijeti delegirane akte o dopuni odredaba o potkrepljivanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš i znakova za okoliš dodatnim utvrđivanjem kriterija za takvo potkrepljivanje u vezi 

s određenim tvrdnjama (npr. […] mogućnosti recikliranja i recikliranog sadržaja). Komisiju bi 

trebalo ovlastiti za utvrđivanje dodatnih pravila za mjerenje i izračun utjecaja na okoliš, 

okolišnih aspekata i okolišne učinkovitosti utvrđivanjem metoda za potkrepljivanje 

određenih […] izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš, kao što su 

metode mjerenja ekološkog otiska, kako bi se osiguralo daljnje usklađivanje i 

usporedivost tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš; utvrđivanjem aktivnosti, postupaka, 

materijala, emisija ili upotrebe proizvoda ili trgovca kojima se znatno doprinosi ili se ne može 

doprinijeti relevantnim utjecajima na okoliš i okolišnim aspektima; određivanjem okolišnih 

aspekata i utjecaja na okoliš za koje treba upotrebljavati primarne informacije i određivanjem 

kriterija za ocjenjivanje točnosti primarnih i sekundarnih informacija. Iako bi u većini 

slučajeva Komisija razmotrila potrebu za donošenjem tih pravila tek kad bi raspolagala 

rezultatima praćenja razvoja tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš na tržištu Unije, za neke vrste 

tvrdnji može biti potrebno da Komisija donese dopunska pravila prije nego što rezultati tog 

praćenja budu dostupni. […] 
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(32) Preporuka Komisije (EU) 2021/2279 sadržava smjernice o tome kako izmjeriti okolišnu 

učinkovitost određenih proizvoda ili organizacija za vrijeme njihova životnog ciklusa i kako 

izraditi pravila o kategorijama ekološkog otiska proizvoda i sektorska pravila o ekološkom 

otisku organizacija kojima se omogućuje usporedba proizvodâ u odnosu na referentnu 

vrijednost. Takva se pravila o kategorijama za određene proizvode ili trgovce mogu 

upotrebljavati kao potpora pri potkrepljivanju tvrdnji u skladu sa zahtjevima iz ove Direktive. 

Stoga bi Komisiju trebalo ovlastiti za donošenje delegiranih akata kojima bi se utvrdila 

pravila za određene skupine proizvoda ili sektore u slučajevima u kojima bi se time mogla 

pružiti dodana vrijednost. Međutim, ako metoda mjerenja ekološkog otiska proizvoda još ne 

obuhvaća određenu kategoriju utjecaja, koja je relevantna za skupinu proizvoda, donošenje 

pravila o kategorijama ekološkog otiska proizvoda može se provesti tek nakon što se te nove 

relevantne kategorije utjecaja na okoliš dodaju odgovarajućem pravilu o kategorijama 

ekološkog otiska proizvoda ili preporuci o ekološkom otisku. Na primjer, kad je riječ o 

morskom ribarstvu, pravilo o kategorijama ekološkog otiska proizvoda trebalo bi, primjerice, 

odražavati kategorije utjecaja na okoliš specifične za ribarstvo, posebno održivost ciljanog 

stoka. Kad je riječ o svemiru, pravilo o kategorijama ekološkog otiska proizvoda trebalo bi 

odražavati kategorije utjecaja na okoliš specifične za obranu i svemir, uključujući upotrebu 

orbitalnog prostora. Kad je riječ o hrani i poljoprivrednim proizvodima, prije razmatranja 

donošenja pravila o kategorijama ekološkog otiska proizvoda trebalo bi, primjerice, uključiti i 

bioraznolikost i zaštitu prirode te poljoprivredne prakse, uključujući pozitivne vanjske učinke 

ekstenzivne poljoprivrede […]. Kad je riječ o tekstilu, pravilo o kategorijama ekološkog 

otiska proizvoda trebalo bi, primjerice, odražavati ispuštanje mikroplastike, prije nego li bi se 

moglo razmotriti donošenje tog pravila. Izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili 

znakove za okoliš potkrijepljene metodama mjerenja ekološkog otiska trebalo bi 

provjeriti u skladu s člankom 10. Prije nego što Komisija donese delegirane akte, trgovci 

bi već mogli primjenjivati metode mjerenja ekološkog otiska. Posebno kad je riječ o 

proizvodima ili sektorima za koje postoje pravila o kategorijama ekološkog otiska 

proizvodâ ili sektorska pravila o ekološkom otisku organizacija, trgovce se potiče da 

primjenjuju metode mjerenja ekološkog otiska kako bi potkrijepili svoje tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš ili znakove za okoliš. 
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(33) Budući da se Direktiva 2005/29/EZ već primjenjuje na zavaravajuće tvrdnje o prihvatljivosti 

za okoliš, nacionalni sudovi i administrativna tijela mogu ukinuti i zabraniti takve tvrdnje. Na 

primjer, kako bi bile u skladu s Direktivom 2005/29/EZ, tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš 

trebale bi se odnositi samo na aspekte koji su značajni u smislu utjecaja proizvoda ili trgovca 

na okoliš. Tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš trebale bi biti jasne i nedvosmislene u pogledu 

aspekata proizvoda ili trgovca na koje se odnose i u njima ne bi trebale biti izostavljene ili 

skrivene važne informacije o okolišnoj učinkovitosti proizvoda ili trgovca koje su 

potrošačima potrebne kako bi donijeli informiranu odluku o odabiru. Tekst, slike i cjelokupna 

prezentacija proizvoda, uključujući raspored, odabir boja, slike, fotografije, zvukove, simbole 

ili oznake uključene u tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš, trebali bi pružiti istinit i točan prikaz 

razmjera postignutih pogodnosti za okoliš, pri čemu te pogodnosti za okoliš ne bi trebale biti 

preuveličane. 

(34) Ako se izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš odnose na konačni 

proizvod, a relevantni utjecaji na okoliš ili okolišni aspekti tog proizvoda pojavljuju se u fazi 

upotrebe, pri čemu potrošači mogu utjecati na te utjecaje na okoliš ili okolišne aspekte 

primjerenim ponašanjem, primjerice pravilnim razvrstavanjem otpada ili upotrebom 

proizvoda na način kojim se utječe na njegovu dugovječnost, tvrdnja bi trebala sadržavati i 

informacije kojima se potrošačima objašnjava kako njihovo ponašanje može pozitivno 

doprinijeti zaštiti okoliša. 
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(35) Tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, posebno tvrdnje koje se odnose na klimu, sve se više 

odnose na buduću učinkovitost u obliku tranzicije prema ugljičnoj ili klimatskoj 

neutralnosti, ili sličnom cilju, do određenog datuma. Člankom 6. stavkom 2. Direktive 

2005/29/EZ, kako je izmijenjena Direktivom 2024/825 […], zabranjuju se takve tvrdnje, 

slijedom ocjene svakog pojedinačnog slučaja, ako nisu potkrijepljene jasnim, 

objektivnim, javno dostupnim i provjerljivim obvezama koje uključuju mjerljive i 

vremenski ograničene ciljeve koje je dao trgovac, a nisu navedene u detaljnom i 

realističnom planu provedbe u kojem se navodi kako će se te obveze i ciljevi ostvariti te 

u okviru kojeg su u tu svrhu dodijeljena sredstva. Plan provedbe trebao bi uključivati 

sve relevantne elemente potrebne za ispunjavanje obveza, kao što su dodjela sredstava i 

tehnološki razvoj, ako je to primjereno i u skladu s pravom Unije. Kako bi se potrošačima 

olakšao odabir održivijih proizvoda te kako bi se potaknuli napori trgovaca da smanje svoj 

utjecaj na okoliš, trgovac bi u sažetku ocjene na kojoj se temelji potkrepljivanje trebao 

priopćiti pojedinosti tog plana provedbe […]. Člankom 6. stavkom 2. Direktive 

2005/29/EZ zahtijeva se i da takve tvrdnje provjeri neovisni stručnjak treće strane, koji 

bi trebao redovito pratiti napredak trgovca u pogledu obveza i ciljnih vrijednosti, 

uključujući ključne etape za njihovo postizanje. Trgovci bi trebali osigurati da su 

redoviti nalazi stručne treće strane dostupni potrošačima. U tom pogledu, kako bi se 

dopunila Direktiva 2005/29/EZ, kako je izmijenjena Direktivom 2024/825 […], provjera 

izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili znaka za okoliš u vezi s budućom okolišnom 

učinkovitošću iz članka 10. ove Direktive koja se provodi prije objave takve tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš trebala bi biti komplementarna, i stoga ne istovjetna, redovitoj 

provjeri koju provodi treća strana i koja se zahtijeva u članku 6. stavku 2. točki (d) 

Direktive 2005/29/EZ. 
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(36) […] Sadržaj […] priopćavanja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za 

okoliš ne podliježe provjeri. Međutim, priopćavanje tih tvrdnji i znakova trebalo bi biti 

usklađeno sa zahtjevima u pogledu priopćavanja navedenima u ovoj Direktivi. 

Potrošačima bi se, primjerice, trebao omogućiti jednostavan pristup informacijama 

kojima se potkrepljuju izričita tvrdnja o prihvatljivosti proizvoda ili trgovca za okoliš, 

ili znak za okoliš. […] Važno je osigurati da priopćavanje bude jasno i dostatno te da se 

njime potrošači prekomjerno ne informiraju na način koji bi mogao negativno utjecati 

na njihovo razumijevanje, niti da se njime poslovni subjekti nepotrebno opterećuju. U 

tu svrhu postoji niz minimalnih zahtjeva […] koje sve izričite tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš i znakovi za okoliš moraju zadovoljiti u ovoj Direktivi, uz one propisane 

Direktivom 2005/29/EZ, kako je izmijenjena Direktivom (EU) 2024/825. […] U nekim 

slučajevima postoje posebni zahtjevi u pogledu priopćavanja, kao što su oni za izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje se temelje na upotrebi ugljičnih kredita, […] 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje se temelje na budućoj učinkovitosti i tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš koje se temelje na agregiranim ocjenama. Osim toga, razlikuju 

se obveze trgovaca i vlasnikâ programâ dodjele znakova za okoliš […] ovisno o tome 

odnosi li se priopćavanje na izričitu […] tvrdnju […] o prihvatljivosti za okoliš ili na 

znak za okoliš […]. 

Informacije koje se trebaju pružiti potrošačima u vezi s izričitom tvrdnjom o 

prihvatljivosti za okoliš ili znakom za okoliš stavljaju se na raspolaganje zajedno s 

tvrdnjom, u fizičkom obliku, odnosno u digitalnom obliku putem nosača podataka ili 

poveznice. Navode se, primjerice, na ambalaži proizvoda, na popratnim informacijama 

o proizvodu ili na sučelju za internetsku prodaju. U slučaju izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš koje se iznose usmeno, primjerice putem radijskog ili 

televizijskog spota, jasno se navodi gdje se informacije koje se zahtijevaju u svrhu 

potkrepljivanja mogu pronaći, primjerice na internetskoj stranici. 
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Kako bi se olakšalo pružanje informacija, prednost se daje digitalnom formatu te bi 

stoga trgovci trebali osigurati internetsku poveznicu ili nosač podataka, kao što je kôd 

za brzi odgovor (QR) ili njegov ekvivalent, koji vode do internetske stranice na kojoj su 

dostupne detaljnije informacije o osnovi na kojoj se temelji izričita tvrdnja o 

prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš. […] Tehničke i detaljnije informacije pružat 

će se isključivo putem digitalnih sredstava i na zahtjev. 

Broj različitih nosača podataka o proizvodima ne bi trebalo povećavati. Kako bi se 

takva pojava izbjegla, ako se drugim zakonodavstvom Unije zahtijeva da informacije o 

proizvodu budu digitalno dostupne putem nosača podataka, informacije koje se 

zahtijevaju na temelju ove Direktive trebale bi biti dostupne putem istog nosača 

podataka. Taj nosač podataka trebao bi biti usklađen sa zahtjevima utvrđenima u ovoj 

Direktivi ili u drugom primjenjivom zakonodavstvu Unije. Osobito, ako je proizvod 

obuhvaćen Uredbom [o ekološkom dizajnu za održive proizvode] ili drugim 

zakonodavstvom Unije kojim se zahtijeva digitalna putovnica za proizvode, ta bi se 

digitalna putovnica za proizvode trebala upotrebljavati i za pružanje relevantnih 

informacija na temelju ove Uredbe. 

(37) […] 

(38) Kad Komisija donosi delegirane akte o dopuni odredaba o potkrepljivanju izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš, možda treba dopuniti i odredbe o priopćavanju 

takvih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš. Na primjer, ako se utvrde posebna pravila o 

potkrepljivanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš za određenu skupinu proizvoda ili 

sektor koja se temelje na životnom ciklusu, možda treba utvrditi dopunska pravila o prikazu 

utjecaja na okoliš ocijenjenih na temelju tih pravila, i to na temelju zahtjeva da se uz 

agregirani pokazatelj ukupne okolišne učinkovitosti prikažu tri glavna utjecaja na okoliš. U tu 

bi svrhu Komisiju trebalo ovlastiti za donošenje delegiranih akata o dopuni odredaba o 

priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš. 
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(39) Na tržištu Unije trenutačno se upotrebljava više od 200 znakova za okoliš. Oni se znatno 

razlikuju s obzirom na način njihova djelovanja, primjerice u pogledu transparentnosti i 

sveobuhvatnosti primijenjenih standardâ ili metoda, učestalosti revizija ili razine revizije ili 

provjere. Te razlike utječu na razinu pouzdanosti informacija priopćenih na znakovima za 

okoliš. Iako se tvrdnje koje se temelje na znaku za okoliš EU-a ili njegovim nacionalnim 

ekvivalentima temelje na čvrstim znanstvenim dokazima i transparentnom razvoju kriterija i 

podliježu ispitivanju i provjeri koju provodi treća strana te redovitom praćenju, dokazi 

upućuju na to da su mnogi znakovi za okoliš koji su trenutačno na tržištu EU-a zavaravajući. 

Prije svega, za mnoge znakove za okoliš ne provode dostatni postupci provjere […]. 

(40) Ako znak za okoliš uključuje komercijalno priopćenje potrošačima kojim se sugerira ili stvara 

dojam da proizvod pozitivno utječe ili ne utječe na okoliš ili da je manje štetan za okoliš od 

konkurentskih proizvoda bez tog znaka, taj znak za okoliš […] trebalo bi potkrijepiti i 

priopćiti u skladu sa zahtjevima iz ove Direktive. […]. S obzirom na to da se kriterijima 

u pogledu znakova za okoliš izražava poruka o okolišnim obilježjima proizvoda ili 

trgovca koju znak za okoliš prenosi potrošačima, ti bi kriteriji trebali biti pouzdani. 

Stoga bi vlasnik programa dodjele znakova za okoliš trebao osigurati da kriteriji 

programa dodjele znakova za okoliš u pogledu dodjele dotičnog znaka za okoliš […] 

ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive u pogledu potkrepljivanja. 



 

 

11312/24   mb/VP/nd 38 

 TREE 1.A  HR 
 

(41) Znakovi za okoliš često su namijenjeni tome da se potrošačima pruži agregirana ocjena koja 

je prikaz kumulativnog utjecaja proizvodâ ili trgovaca na okoliš kako bi se omogućila izravna 

usporedba proizvodâ ili trgovaca. Međutim, takve agregirane ocjene predstavljaju rizik od 

zavaravanja potrošača jer se agregiranim pokazateljem značaj negativnih utjecaja na okoliš 

određenih aspekata proizvoda može umanjiti isticanjem pozitivnijih utjecaja na okoliš drugih 

aspekata proizvoda. Osim toga, kad ih razvijaju različiti subjekti, ti se znakovi obično 

razlikuju s obzirom na posebne metodologije na kojima se temelji agregirana ocjena, kao što 

su razmatrani utjecaji na okoliš ili ponderiranje tih utjecaja na okoliš. To može dovesti do 

toga da isti proizvod dobije različitu ocjenu ili rang ovisno o metodologiji na kojoj se temelji 

znak za okoliš […]. Ta se bojazan javlja u vezi sa znakovima za okoliš koji se 

upotrebljavaju u Uniji i izričitim tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš […] izrečenim u 

Uniji […]. To doprinosi rascjepkanosti unutarnjeg tržišta, može dovesti manja poduzeća u 

nepovoljan položaj i vjerojatno će dodatno zavarati potrošače i narušiti njihovo povjerenje u 

znakove za okoliš. Kako bi se izbjegao taj rizik i osigurala bolja usklađenost unutar 

jedinstvenog tržišta, izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i […] znakove za okoliš, koji se 

temelje na agregiranoj ocjeni koja je prikaz kumulativnog utjecaja proizvodâ ili trgovaca na 

okoliš ne bi se trebali smatrati dostatno potkrijepljenima, osim ako agregirana ocjena proizlazi 

iz pravilâ Unije, uključujući delegirane akte koje je Komisija ovlaštena donijeti na temelju 

ove Direktive radi utvrđivanja usklađenih programa na razini Unije za sve proizvode ili 

pojedinačne skupine proizvoda na temelju jedinstvene metodologije, kako bi se osigurale 

dosljednost i usporedivost. Ako takva metodologija ili pravila još ne postoje na razini 

Unije, izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš […] i znakovi za okoliš na temelju 

agregirane ocjene mogli bi se temeljiti na metodologiji agregiranja koja proizlazi iz 

nacionalnog prava […]. 
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(42) U skladu s […] Direktivom o jačanju položaja potrošača u zelenoj tranziciji, kojim se 

izmjenjuje Direktiva 2005/29/EZ, prikazivanje oznake održivosti koja se ne temelji na 

programu certificiranja ili koju nisu uspostavila javna tijela čini nepoštenu poslovnu praksu u 

svim okolnostima. […] […] Znak za okoliš podvrsta je oznake održivosti, kako je 

definirana u Direktivi 2024/825 o jačanju položaja potrošača u zelenoj tranziciji, kojom 

se izmjenjuje Direktiva 2005/29/EZ, u kojoj većina ili sva obilježja obuhvaćena znakom 

predstavljaju okolišna obilježja. Okolišna obilježja pretežna su ili najvažnija obilježja 

koje treba uzeti u obzir na znaku. Znakovi za okoliš stoga obuhvaćaju samo ili pretežno 

okolišna obilježja […], čime se naglašava njihova okolišna priroda. Samo ako su 

okolišna obilježja sekundarna u odnosu na znak i nisu relevantna za razlikovanje i 

promicanje proizvoda, znak za okoliš podlijegao bi isključivo općim odredbama za 

oznake održivosti, kako je navedeno u Direktivi 2024/825. Nadalje, za razliku od oznaka 

održivosti, znakovi za okoliš koje su utvrdila javna tijela trebali bi se temeljiti i na 

programu certificiranja. 

(43) Kako bi se suzbili zavaravajući […] znakovi za okoliš i povećalo povjerenje potrošača u 

znakove za okoliš, svi znakovi za okoliš […] trebali bi se temeljiti na […] programima 

dodjele znakova za okoliš, koje su uspostavili privatni subjekti ili javna tijela. Ovom bi 

se Direktivom trebali utvrditi kriteriji upravljanja koje trebaju ispunjavati svi programi 

dodjele znakova za okoliš, čime bi se dopunili zahtjevi navedeni u spomenutom prijedlogu o 

izmjeni Direktive 2005/29/EZ. 
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(43a-1) Programi dodjele znakova za okoliš koje su uspostavila javna tijela, bilo nacionalna ili 

regionalna, obično podliježu određenim postupcima, načelima ili odredbama prava EU-

a ili nacionalnog prava kojima se osigurava ispunjavanje određenih postupovnih ili 

bitnih zahtjeva, kao što je primjena načela jednakog postupanja pri provedbi prava 

Unije. Programi dodjele znakova za okoliš koje su uspostavila javna tijela obično su 

regulirani javnim pravom i slijede određeni cilj politike u interesu javnosti, kao što je 

zaštita potrošača ili okoliša. Stoga države članice mogu odlučiti […] izuzeti takve 

programe od […] provjere koju provodi treća strana ako primjenjiva pravila i postupci 

provjere ispunjavaju određene kriterije, uključujući istovjetnost. Ti bi postupci trebali 

biti pouzdani i dovesti do usporedivih zaključaka te se njima dokazuje istovjetnost s 

postupkom provjere navedenim u ovoj Direktivi. Stoga bi navedene istovjetne postupke 

trebalo provoditi nacionalno akreditacijsko tijelo ili javno tijelo neovisno o tijelu koje je 

uspostavilo program dodjele znakova za okoliš, povezan sa znakom za okoliš, a koje 

djeluje s najvišim stupnjem strukovnog integriteta, nepristranosti i potrebne tehničke 

stručnosti. Istovjetnim postupkom provjere trebalo bi se osigurati da nacionalni ili 

regionalni programi označivanja zadovoljavaju zahtjeve iz ove Direktive. 

(43a) Kako bi se izbjeglo dodatno povećanje broja znakova za okoliš i unaprijedila 

usklađenost na unutarnjem tržištu, odobrenje novih programa dodjele znakova za 

okoliš trebalo bi ograničiti na programe kojima se pruža dodana vrijednost u usporedbi 

s postojećim Unijinim, nacionalnim ili regionalnim programima dodjele znakova za 

okoliš. Dodana vrijednost evaluira se u smislu obuhvata okolišnih obilježja znaka za 

okoliš, skupine proizvoda ili sektora obuhvaćenih programom dodjele znakova, 

sposobnosti podupiranja zelene tranzicije za MSP-ove ili zemljopisne lokacije programa 

dodjele znakova za okoliš. Kako bi se osigurala pravna sigurnost, u okviru postojećih 

programa dodjele znakova za okoliš mogu se i dalje dodjeljivati znakovi za okoliš u 

skladu s ovom Direktivom. 
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(44) Kako bi se izbjeglo dodatno povećanje broja […] javnih programa dodjele znakova za okoliš 

unutar Unije i unaprijedila usklađenost na unutarnjem tržištu, novi nacionalni ili regionalni 

programi dodjele znakova za okoliš dopušteni su na tržištu Unije samo ako mogu dokazati 

dodanu vrijednost u usporedbi s postojećim Unijinim, nacionalnim ili regionalnim 

programima […] i ako ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive. […]. 

(45) Kako se ne bi stvorile nepotrebne prepreke međunarodnoj trgovini i kako bi se u okviru javnih 

programa uspostavljenih u Uniji osiguralo jednako postupanje, javnim tijelima izvan Unije 

koja uspostavljaju nove programe dodjele znaka trebalo bi omogućiti da od Komisije zatraže 

odobrenje za korištenje znaka na tržištu Unije. To bi odobrenje trebalo biti uvjetovano time da 

program ispunjava zahtjeve […] iz ove Direktive i da programi imaju dokazanu dodanu 

vrijednost u usporedbi s postojećim Unijinim, nacionalnim ili regionalnim programima 

[…]. 

(46) Programi dodjele znakova za okoliš koje uspostavljaju privatni subjekti, ako ih je previše i 

ako se preklapaju u pogledu opsega, mogu zbunjivati potrošače ili narušavati njihovo 

povjerenje u znakove za okoliš. Stoga bi države članice trebale dopustiti da privatni subjekti 

uspostave nove programe dodjele znakova za okoliš samo pod uvjetom da se njima pruža 

znatna dodana vrijednost u usporedbi s postojećim Unijinim, nacionalnim ili regionalnim 

programima […] te da ispunjavaju sve zahtjeve iz ove Direktive. […]. Države članice 

trebale bi uspostaviti postupak za odobravanje novih programa dodjele znakova za okoliš 

[…]. Njime bi trebali biti obuhvaćeni i programi uspostavljeni u Uniji i programi 

uspostavljeni izvan Unije. 

(47) Kako bi se osigurala pravna sigurnost i olakšalo izvršavanje odredaba o novim nacionalnim i 

regionalnim službeno priznatim programima dodjele znakova za okoliš i novim privatnim 

programima dodjele znakova za okoliš, Komisija bi trebala objaviti popis takvih programa 

koji se mogu i dalje primjenjivati na tržištu Unije ili ući na tržište Unije. 
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(47a) Komisiju bi trebalo obavijestiti o nacionalnim ili regionalnim programima dodjele 

znakova za okoliš tipa I. prema normi EN ISO 14024, koji su službeno priznati u 

državama članicama […], kako bi ih se izuzelo od postupka provjere u skladu s 

člankom 10. ove Direktive, pod uvjetom da su u skladu sa […] zahtjevima iz ove 

Direktive. Države članice trebale bi uspostaviti postupak za službeno priznavanje takve 

vrste programâ dodjele znakova za okoliš. Priznavanje od strane jedne države članice 

trebalo bi biti dostatno za cijelo tržište Unije. Komisija bi na taj popis usklađenih 

programa dodjele znakova za okoliš trebala uvrstiti prijavljene programe dodjele 

znakova za okoliš tipa I. prema normi EN ISO 14024. Države članice trebale bi 

obavijestiti Komisiju ako ti znakovi više ne udovoljavaju kriterijima za priznavanje. Ti 

bi programi dodjele znakova za okoliš ujedno trebali […] biti usklađeni sa zahtjevima iz 

Direktive 2005/29/EZ, kako je izmijenjena Direktivom o jačanju položaja potrošača u 

zelenoj tranziciji. U skladu s člankom 2. točkom (s) Direktive 2005/29/EZ tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš koje se temelje na tim znakovima tipa I prema normi 

EN ISO 14024 smatraju se tvrdnjama s priznatom izvrsnom učinkovitošću […]. 

(48) Kako bi se osigurao usklađen pristup država članica ocjenjivanju i odobrenju programa 

dodjele znakova za okoliš koje su razvili privatni subjekti i kako bi Komisija uspostavila 

postupak odobrenja za predložene programe koje su uspostavila javna tijela […], Komisiji bi 

trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za donošenje zajedničkih pravila kojima bi se utvrdili 

detaljni zahtjevi za odobrenje takvih programa dodjele znakova za okoliš, posebno u pogledu 

načina na koji bi trebalo ocjenjivati dodanu vrijednost, format i sadržaj popratnih 

dokumenata i postupovnih pravila za odobravanje takvih programa. Te bi ovlasti trebalo 

izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća18. Ako je 

novi program dodjele znakova za okoliš dobio odobrenje te je provjerom prema 

članku 10. stekao potvrdu o sukladnosti, znakovi za okoliš koji se upotrebljavaju na 

tržištu Unije mogu se dodjeljivati u okviru njega. 

                                                 
18 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju 

pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem 

provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 
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(49) Ključno je da izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i znakovi za okoliš ispravno 

odražavaju okolišna obilježja […] obuhvaćena tvrdnjom ili znakom te da se uzmu u obzir 

najnoviji znanstveni dokazi, tehničke informacije ili međunarodne norme. Države članice 

stoga bi trebale osigurati da trgovac koji oblikuje […] izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za 

okoliš ili vlasnik programa dodjele znakova za okoliš koji dodjeljuje znak za okoliš 

preispituju i ažuriraju, prema potrebi, potkrepljivanje […] na kojem se temelji tvrdnja ili 

znak najmanje svakih pet godina kako bi se osigurala usklađenost sa zahtjevima iz ove 

Direktive. 

(50) Kako bi se osigurala pouzdanost izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za 

okoliš, potrebno je da države članice uspostave postupke radi provjere jesu li […] izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš […] ili […] programi dodjele znakova za okoliš te 

odgovarajući znakovi za okoliš usklađeni sa zahtjevima navedenima u ovoj Direktivi. 

Trgovci podnose svoje izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš radi provjere zahtjevâ u 

pogledu potkrepljivanja, a vlasnici programâ dodjele znakova za okoliš podnose svoje 

programe dodjele znakova za okoliš te odgovarajuće znakove za okoliš kako bi se 

provjerili zahtjevi u pogledu potkrepljivanja i zahtjevi za sustav dodjele znakova za 

okoliš. Trgovci mogu upotrebljavati znakove koji su im dodijeljeni u okviru […] 

sukladnih programa dodjele znakova, a da se pritom ne moraju podvrgnuti postupku 

provjere na temelju ove Direktive. 
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(51) Kako bi se nadležnim tijelima omogućila učinkovitija kontrola provedbe odredaba ove 

Direktive i kako bi se u najvećoj mjeri spriječila pojava nepotkrijepljenih izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš […] i znakova za okoliš, na tržištu, verifikatori koji ispunjavaju 

usklađene zahtjeve iz Direktive trebali bi provjeriti ispunjavaju li se […] izričitim tvrdnjama o 

prihvatljivosti za okoliš i programima dodjele znakova za okoliš te odgovarajućim 

znakovima za okoliš zahtjevi iz ove Direktive. Kako bi se spriječilo zavaravanje potrošača, 

provjeru bi u svakom slučaju trebalo provesti prije objave izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš ili stavljanja na raspolaganje programâ dodjele znakova za okoliš te odgovarajućih 

znakova za okoliš […]. Verifikator može, ako je to primjereno, navesti nekoliko načina 

priopćavanja izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili znaka za okoliš koji su usklađeni sa 

zahtjevima iz ove Direktive […]. Kako bi se trgovcima ili vlasnicima programâ dodjele 

znakova za okoliš olakšalo poštovanje pravilâ o potkrepljivanju […] izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš […] i znakova za okoliš, pri provjeri bi trebalo uzeti u obzir prirodu i 

sadržaj tvrdnje ili znaka za okoliš, među ostalim i to čine li se nepoštenima u smislu Direktive 

2005/29/EZ. 
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(52) Kako bi se trgovcima pružila pravna sigurnost u pogledu usklađenosti izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš ili programâ dodjele znakova za okoliš te odgovarajućih znakova 

za okoliš sa zahtjevima iz ove Direktive na cjelokupnom unutarnjem tržištu, sva nadležna 

tijela u Uniji trebala bi priznati potvrdu o sukladnosti. […]. Međutim, potvrdom o sukladnosti 

ne smije se prejudicirati ocjena tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš od strane javnih tijela ili 

sudova koji izvršavaju Direktivu 2005/29/EZ. 

(53) Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za odredbe o provjeri izričitih tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš i programa dodjele znakova za okoliš te odgovarajućih znakova za okoliš i 

olakšalo izvršavanje odredaba o provjeri iz ove Direktive, Komisiji bi trebalo dodijeliti 

provedbene ovlasti za donošenje zajedničkog obrasca za potvrde o sukladnosti i tehničkih 

sredstava za izdavanje takvih potvrda. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom 

(EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća19. 

                                                 
19 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju 

pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem 

provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 
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(53a) Verifikator bi trebao biti neovisno tijelo treće strane za ocjenjivanje sukladnosti i biti 

akreditiran u skladu s Uredbom (EZ) br. 765/200820 ili okolišni procjenitelj kako je 

definiran u članku 2. stavku 20. Uredbe (EZ) br. 1221/2009. Stoga se odredbe Uredbe 

765/2008, uključujući poglavlje II., primjenjuju na akreditirane verifikatore. […] 

Nadalje, verifikator bi nepristrano i objektivno trebao obavljati aktivnosti. Politike i 

postupci u okviru kojih verifikator djeluje te upravljanje njima nediskriminirajući su. 

Akreditirani verifikator trebao bi biti usklađen s normom EN ISO/IEC 17029 

„Ocjenjivanje sukladnosti – Opća načela i zahtjevi za tijela koja provode validaciju i 

verifikaciju” […]. 

(53b) Informacijski sustav unutarnjeg tržišta („IMI”), uspostavljen Uredbom (EU) 

br. 1024/2012, internetska je softverska aplikacija koju je Komisija razvila u suradnji s 

državama članicama. Njime se osigurava centralizirani komunikacijski mehanizam za 

olakšavanje prekogranične razmjene informacija i uzajamne pomoći među tijelima 

država članica. Države članice trebale bi putem sustava IMI dostaviti informacije o 

akreditaciji ili izdavanju odobrenja verifikatoru te mogu odabrati hoće li to učiniti tijela 

za akreditaciju ili tijela za izdavanje odobrenja ili nadležna tijela. Nacionalna nadležna 

tijela koja su države članice imenovale za primjenu i izvršavanje ove Direktive trebala 

bi si moći uzajamno pomagati pri obavljanju redovitih provjera i međusobno 

razmjenjivati informacije upotrebom sustava IMI kao sigurne platforme. Osim toga, 

kako bi se nacionalnim nadležnim tijelima pružila potpora u izvršavanju ove Direktive, 

nadležna tijela trebala bi imati izravan pristup potvrdama o sukladnosti koje bi 

verifikatori trebali podnijeti sustavu IMI i ažurirati putem javnog sučelja povezanog sa 

sustavom IMI. 

                                                 
20 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju 

zahtjeva za akreditaciju i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 

13.8.2008., str. 30.). 
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(53c) Kako bi se osiguralo dobro funkcioniranje unutarnjeg tržišta i građanima i poslovnim 

subjektima olakšao pristup jasnim, pouzdanim i višejezičnim informacijama, koje su 

prilagođene korisnicima, o načinima usklađivanja sa zahtjevima iz ove Direktive, 

uključujući ažurirani popis akreditiranih verifikatora, kao i popis potvrda o sukladnosti 

koje su ti verifikatori podnijeli sustavu IMI putem javnog sučelja povezanog sa 

sustavom, Komisija te informacije objavljuje. Jedinstveni digitalni pristupnik 

uspostavljen Uredbom (EU) 2018/1724 Europskog parlamenta i Vijeća, sa svojim 

korisničkim sučeljem Vaša Europa i povezanim nacionalnim portalima, primjeren je 

alat za postizanje tog cilja. 

(54) Mikropoduzeća, mala i srednja poduzeća (MSP-ovi) trebala bi moći iskoristiti mogućnosti 

koje pruža tržište za održivije proizvode, ali bi se mogla suočiti s razmjerno višim troškovima 

i poteškoćama u vezi s nekim zahtjevima za potkrepljivanje i provjeru izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš. Države članice i Komisija trebale bi pružiti odgovarajuće 

informacije i podizati svijest o načinima usklađivanja sa zahtjevima iz ove Direktive. Mjere 

potpore koje pružaju Komisija […] i države članice mogle bi uključivati […] ciljano i 

specijalizirano osposobljavanje te osiguravanje posebne pomoći i potpore, među ostalim 

financijske, MSP-ovima, osobito mikropoduzećima, koji žele iznijeti izričite tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš u pogledu svojih proizvoda ili aktivnosti. Države članice mogu se 

savjetovati s organizacijama koje predstavljaju MSP-ove o vrstama mjera koje MSP-ovi 

smatraju korisnima. Zbog važne uloge procjene životnog ciklusa u procjeni 

potkrepljivanja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, Komisija bi se trebala 

pobrinuti za obračunske alate za ocjenu životnog ciklusa, uključujući relevantne 

inventare podataka. Mjere […] država članica trebaju se poduzimati u skladu s primjenjivim 

pravilima o državnim potporama. 
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(54a) Kako bi učinci na najmanja poduzeća bili razmjerni te se svi trgovci u konačnici 

pridržavali odgovarajućih obveza utvrđenih u ovoj Direktivi, mikropoduzeća bi trebala 

moći kasnije početi primjenjivati određene obveze kako bi imala dovoljno vremena za 

odgovarajuću prilagodbu svojeg ponašanja i postupaka. 

(55) Kako bi se osigurali jednaki uvjeti na tržištu Unije, ako se izričite tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš ili znakovi za okoliš koji se odnose na okolišna obilježja […] proizvoda ili trgovca 

temelje na pouzdanim, usporedivim i provjerljivim informacijama, potrebno je uspostaviti 

zajednička pravila o izvršavanju i usklađenosti. 

(56) Kako bi se osiguralo postizanje ciljeva ove Direktive i djelotvorno izvršavanje zahtjevâ, 

države članice trebale bi imenovati vlastita nadležna tijela odgovorna za primjenu i 

izvršavanje ove Direktive. Međutim, s obzirom na to da su članci 5. i 6. ove Direktive uvelike 

komplementarni s odredbama Direktive 2005/29/EZ, državama članicama trebalo bi ujedno 

omogućiti da za njihovo izvršavanje imenuju ista nadležna tijela koja su odgovorna i za 

izvršavanje Direktive 2005/29/EZ. Radi dosljednosti, ako države članice iskoriste tu 

mogućnost, trebale bi se moći osloniti na sredstva i ovlaštenja izvršavanja koja su uspostavile 

u skladu s člankom 11. Direktive 2005/29/EZ, odstupajući od pravila o izvršavanju utvrđenih 

ovom Direktivom. Države članice ujedno mogu imenovati nadležna tijela, koja su 

odgovorna za izvršavanje Direktive 2005/29/EZ, za primjenu i izvršavanje odredaba ove 

Direktive. Međutim, za izvršavanje članaka koji nisu članci 5. i 6. ove Direktive, države 

članice ne smiju odstupati od pravila o izvršavanju utvrđenih u ovoj Direktivi. Ako na 

njihovu državnom području postoji više imenovanih nadležnih tijela, države članice trebale bi 

osigurati blisku suradnju svih imenovanih nadležnih tijela kako bi se osiguralo da djelotvorno 

obavljaju svoje dužnosti. 
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(56a) Ovom Direktivom poštuju se temeljna prava i načela koja su posebno priznata Poveljom 

Europske unije o temeljnim pravima i koja su prisutna u ustavnim tradicijama država 

članica. Stoga bi ovu Direktivu trebalo tumačiti i primjenjivati u skladu s tim pravima i 

načelima. Pri izvršavanju ovlasti predviđenih ovom Direktivom nadležna tijela trebala 

bi postići primjerenu ravnotežu među interesima zaštićenima temeljnim pravima. 

(57) Ne dovodeći u pitanje ovlasti koje su tijelima za zaštitu potrošača već dodijeljene Uredbom 

(EU) 2017/239421, nadležna tijela trebala bi imati minimalni skup ovlasti za istragu i 

izvršavanje kojim bi se osigurali usklađenost trgovaca […] i vlasnikâ programâ dodjele 

znakova za okoliš s ovom Direktivom, brža i učinkovitija međusobna suradnja i odvraćanje 

subjekata na tržištu od počinjenja povreda ove Direktive. Te bi ovlasti trebale biti dostatne za 

djelotvorno suočavanje s izazovima u izvršavanju zakonodavstva u području e-trgovine i 

digitalnog okruženja i za sprečavanje mogućih pokušaja neusklađenih subjekata na tržištu da 

iskoriste nedostatke u sustavu izvršavanja premještanjem u države članice čija su nadležna 

tijela možda manje osposobljena za rješavanje nezakonitih praksi. 

(58) Nadležna tijela trebala bi moći kao dokaze uzeti u obzir sve činjenice i okolnosti slučaja u 

svrhu svoje istrage. 

(59) Kako bi se spriječila pojava zavaravajućih i nepotkrijepljenih izričitih tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš i znakova za okoliš na tržištu Unije, nadležna tijela trebala bi provoditi redovite 

provjere iznesenih izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i programa dodjele znakova za 

okoliš koji se primjenjuju kako bi provjerila jesu li ispunjeni zahtjevi utvrđeni u ovoj 

Direktivi. 

                                                 
21 Uredba (EU) 2017/2394 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o suradnji 

između nacionalnih tijela odgovornih za izvršavanje propisâ o zaštiti potrošača i o stavljanju 

izvan snage Uredbe (EZ) br. 2006/2004 (SL L 345, 27.12.2017., str. 1.). 
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(60) Ako nadležna tijela otkriju povredu zahtjevâ iz ove Direktive, trebala bi provesti evaluaciju i 

na temelju njezinih rezultata obavijestiti trgovca ili vlasnika programa dodjele znakova za 

okoliš o otkrivenoj povredi te zahtijevati da trgovac ili vlasnik programa dodjele znakova 

za okoliš poduzme korektivne mjere ako nadležno tijelo smatra da je to […] nužno i 

primjereno. Kako bi se zavaravanje potrošača na temelju neusklađene izričite tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš ili neusklađenog programa dodjele znakova za okoliš svelo na 

najmanju moguću mjeru, nadležna tijela trebala bi zahtijevati od trgovca ili vlasnika 

programa dodjele znakova za okoliš da poduzme djelotvorne i brze mjere za ispravljanje te 

povrede. Korektivne mjere koje zahtijeva nadležno tijelo trebale bi biti razmjerne utvrđenoj 

povredi i njezinim očekivanim štetnim učincima na potrošače. Primjeri korektivnih mjera 

mogu biti izmjene oglašavanja, ponovno označivanje proizvoda ili ispravci na 

internetskoj stranici ili u medijima. Ako trgovac koji oblikuje izričitu tvrdnju o 

prihvatljivosti za okoliš, vlasnik programa dodjele znakova za okoliš ili trgovac koji 

prikazuje znak za okoliš ne poduzmu korektivne mjere ili ako neusklađenost i dalje 

postoji, nadležna tijela mogu zahtijevati od distributera proizvoda s neusklađenom 

izričitom tvrdnjom o prihvatljivosti za okoliš ili znakom za okoliš koje su stavili na 

raspolaganje na tržištu da poduzme korektivne mjere. Osim toga, takva korektivna 

mjera ne sprečava izricanje sankcija, s obzirom na to da je cilj korektivne mjere 

rješavanje neusklađenosti, dok je sankcija kaznena mjera. 

(61) Ako povreda nije ograničena na njihovo državno područje, a i drugi trgovci su iznijeli izričitu 

tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš odnosno prikazali su znak za okoliš, nadležna tijela 

trebala bi obavijestiti druge države članice o rezultatima evaluacije koju su provele i o svim 

mjerama koje odgovorni trgovac mora poduzeti prema njihovu nalogu. 

(62) Nadležna tijela trebala bi provoditi provjere izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i 

programâ dodjele znakova za okoliš te odgovarajućih znakova za okoliš na tržištu Unije 

ako su u posjedu relevantnih informacija, među ostalim potkrijepljenih razloga za zabrinutost 

koje su dostavile treće strane, i na temelju takvih informacija. Treće strane koje su dostavile 

razlog za zabrinutost trebale bi moći dokazati dovoljan interes ili povredu prava. 
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(63) Kako bi se osiguralo djelotvorno odvraćanje trgovaca i vlasnikâ programâ dodjele znakova 

za okoliš od neusklađivanja sa zahtjevima iz ove Direktive, države članice trebale bi utvrditi 

pravila o sankcijama primjenjivima na povrede ove Direktive i osigurati provedbu tih pravila. 

Predviđene sankcije trebale bi biti učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. Kako bi se 

omogućila dosljednija primjena sankcija, potrebno je utvrditi zajedničke okvirne neiscrpne 

kriterije za određivanje vrsta i razina sankcija koje treba izreći u slučaju povreda. Ti bi 

kriteriji trebali uključivati, među ostalim, vrstu i težinu povrede te gospodarske koristi 

proizašle iz povrede […]. 

(64) […] 

(65) Pri donošenju delegiranih akata na temelju članka 290. UFEU-a posebno je važno da 

Komisija za vrijeme svojeg pripremnog rada provede primjerena savjetovanja, uključujući 

ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.22 Osobito, 

s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski 

parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kad i stručnjaci iz država članica te 

njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose 

na pripremu delegiranih akata. 

(66) Kako bi ocijenila učinkovitost zakonodavstva u odnosu na ciljeve koji se njime nastoje 

postići, Komisija bi trebala provesti evaluaciju ove Direktive te Europskom parlamentu i 

Vijeću podnijeti izvješće o njezinim glavnim nalazima. Kako bi dostavile informacije za 

potrebe evaluacije ove Direktive, države članice trebale bi redovito prikupljati informacije o 

primjeni ove Direktive i dostavljati ih Komisiji svake godine. 

                                                 
22 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 
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(67) Ako Komisija na temelju rezultata praćenja i evaluacije ove Direktive smatra primjerenim 

predložiti preispitivanje ove Direktive, u tom bi preispitivanju trebalo isto tako razmotriti 

izvedivost i primjerenost dodatnih odredaba o obveznoj primjeni zajedničke metode za 

potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš, proširenje 

zabrane tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš za proizvode koji sadržavaju određene opasne tvari 

[…], ili dodatno usklađivanje zahtjevâ za potkrepljivanje posebnih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš koje se odnose na okolišna obilježja ili utjecaje na okoliš […]. 

(68) Upotrebu najštetnijih tvari, posebice onu u potrošačkim proizvodima, trebalo bi u konačnici 

postupno ukinuti u Uniji kako bi se izbjegla i spriječila znatna šteta za zdravlje ljudi i okoliš. 

Uredbom (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća23 zabranjuje se označivanje 

smjesa i tvari koje sadržavaju opasne kemikalije oznakama „nije otrovno”, „nije štetno”, „ne 

zagađuje okoliš”, „ekološko” ili iznošenje drugih navoda koji ukazuju na to da tvar ili smjesa 

nije opasna ili navoda koji nisu u skladu s razvrstavanjem tvari ili smjese. Države članice 

dužne su osigurati ispunjenje te obveze. Kako se obvezala u Strategiji održivosti u području 

kemikalija, Komisija […] je […] objavila Komunikaciju o smjernicama i načelima za 

koncept nužne uporabe u zakonodavstvu EU-a u području kemikalija.24 

                                                 
23 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage 

Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 

(SL L 353, 31.12.2008., str. 1.). 
24 Komunikacija Komisije – Smjernice i načela za koncept nužne uporabe u 

zakonodavstvu EU-a u području kemikalija (SL C, C/2024/2894, 26.4.2024.) 
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(69) Budući da ciljeve ove Direktive, odnosno poboljšanje funkcioniranja unutarnjeg tržišta za 

gospodarske subjekte koji djeluju na unutarnjem tržištu i potrošače koji se oslanjaju na tvrdnje 

o prihvatljivosti za okoliš i znakove za okoliš, ne mogu zadovoljavajuće postići same države 

članice, pa se stoga zbog njihova opsega i učinaka bolje mogu postići na razini Unije, Unija 

može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti kako je navedeno u članku 5. Ugovora 

o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku ova 

Direktiva ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tih ciljeva. 

(70) U skladu sa Zajedničkom političkom izjavom država članica i Komisije od 28. rujna 2011. o 

dokumentima s objašnjenjima25, države članice obvezale su se da će u opravdanim 

slučajevima uz obavijest o svojim mjerama za prenošenje priložiti jedan ili više dokumenata u 

kojima se objašnjava veza između sastavnih dijelova direktive i odgovarajućih dijelova 

nacionalnih instrumenata za prenošenje. Zakonodavac smatra da je dostavljanje takvih 

dokumenata u slučaju ove Direktive opravdano. 

(71) Prilog Uredbi (EU) br. 1024/2012 Europskog parlamenta i Vijeća26 trebalo bi izmijeniti kako 

bi se uključilo upućivanje na ovu Direktivu radi olakšavanja administrativne suradnje među 

nadležnim tijelima putem Informacijskog sustava unutarnjeg tržišta. 

(72) Prilog Uredbi (EU) 2017/2394 Europskog parlamenta i Vijeća27 trebalo bi izmijeniti kako bi 

se uključilo upućivanje na ovu Direktivu radi olakšavanja prekogranične suradnje pri 

izvršavanju ove Direktive. 

                                                 
25 SL C 369, 17.12.2011., str. 14. 
26 Uredba (EU) br. 1024/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o 

administrativnoj suradnji putem Informacijskog sustava unutarnjeg tržišta i stavljanju izvan 

snage Odluke Komisije 2008/49/EZ („Uredba IMI”) (SL L 316, 14.11.2012., str. 1.). 
27 SL L 345, 27.12.2017., str. 1. 
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(73) Prilog I. Direktivi (EU) 2020/1828 Europskog parlamenta i Vijeća28 trebalo bi izmijeniti kako 

bi se uključilo upućivanje na ovu Direktivu radi osiguravanja zaštite kolektivnih interesa 

potrošača utvrđenih ovom Direktivom. 

(73a) Prilog I. Uredbi (EU) 2018/1724 Europskog parlamenta i Vijeća29 trebalo bi izmijeniti 

 kako bi se uključilo upućivanje na ovu Direktivu radi olakšavanja transparentnog 

 širenja informacija o zahtjevima iz ove Direktive i načinima usklađivanja. Što se tiče 

 poslovnih subjekata, postoji na razini EU-a nekoliko zakonodavnih akata, među ostalim, 

 onih kojima se od poslovnih subjekata zahtijeva da provedu dubinsku analizu 

 korporativne održivosti, kao i zakonodavnih akata kojima se propisuje objava 

 informacija o održivosti ulagateljima, potrošačima ili drugim dionicima. Kako bi se to 

 olakšalo, Uredbom (EU) 2018/1724 trebalo bi se omogućiti širenje relevantnih 

 informacija na dostatno usklađen i sveobuhvatan način, na temelju primjenjivog prava 

 Unije, u skladu s njegovim odredbama i kako je navedeno u ovoj Uredbi.

                                                 
28 Direktiva (EU) 2020/1828 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2020. o 

predstavničkim tužbama za zaštitu kolektivnih interesa potrošačâ i stavljanju izvan snage 

Direktive 2009/22/EZ (SL L 409, 4.12.2020., str. 1.). 
29  Uredba (EU) 2018/1724 Europskog parlamenta i Vijeća od 2. listopada 2018. o 

uspostavi jedinstvenog digitalnog pristupnika za pristup informacijama, postupcima, 

uslugama podrške i rješavanja problema te o izmjeni Uredbe (EU) br. 1024/2012 (SL L 

295, 21.11.2018., str. 1.). 
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DONIJELI SU OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Područje primjene 

1. Ova se Direktiva primjenjuje na izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš koje trgovci 

dobrovoljno iznose o proizvodima ili o trgovcima […] te na programe dodjele znakova za 

okoliš kojima se omogućuje upotreba odgovarajućih znakova za okoliš u poslovnoj 

praksi poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču. 

2. Ova se Direktiva ne primjenjuje […] na izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, znakove za 

okoliš ili programe dodjele znakova za okoliš koji su uređeni ili potkrijepljeni pravilima 

utvrđenima u: 

(a) Uredbi (EZ) br. 66/2010 Europskog parlamenta i Vijeća30 […]; 

(b) Uredbi (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća31; 

(c) Uredbi (EU) 2017/1369 Europskog parlamenta i Vijeća32; 

(d) Direktivi 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća33; 

                                                 
30 Uredba (EZ) br. 66/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o znaku za 

okoliš EU-a (SL L 27, 30.1.2010., str. 1.). 
31 Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj 

proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 834/2007 (SL L 150, 14.6.2018., str. 1.). 
32 Uredba (EU) 2017/1369 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2017. o utvrđivanju 

okvira za označivanje energetske učinkovitosti i o stavljanju izvan snage Direktive 

2010/30/EU (SL L 198, 28.7.2017., str. 1.). 
33 Direktiva 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi 

okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda koji koriste energiju (preinaka) 

(SL L 285, 31.10.2009., str. 10.). 
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(e) Uredbi (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća34 i Uredbi (EU) [molimo 

dodati broj nakon objave akta] Europskog parlamenta i Vijeća (buduća ažurirana 

Uredba o građevnim proizvodima); 

(f) […] 

(g) Uredbi (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća35; 

(h) Direktivi 1999/94/EZ Europskog parlamenta i Vijeća36; 

(i) […]; 

(j) Uredbi (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vijeća37 […]; 

(k) Direktivi 94/62/EZ Europskog parlamenta i Vijeća38; 

(l) Uredbi (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća39; 

(m) […]; 

(n) Direktivi 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća40; 

                                                 
34 Uredba (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o utvrđivanju 

usklađenih uvjeta za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage 

Direktive Vijeća 89/106/EEZ (SL L 88, 4.4.2011., str. 5.). 
35 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o 

dobrovoljnom sudjelovanju organizacija u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 

ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 761/2001 i odluka 

Komisije 2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 22.12.2009., str. 1.). 
36 Direktiva 1999/94/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 1999. o dostupnosti 

podataka za potrošače o ekonomičnosti potrošnje goriva i emisijama CO2 u vezi s prodajom 

novih osobnih automobila (SL L 12, 18.1.2000., str. 16.). 
37 Uredba (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2023. o baterijama 

i otpadnim baterijama, izmjeni Direktive 2008/98/EZ i Uredbe (EU) 2019/1020 te 

stavljanju izvan snage Direktive 2006/66/EZ; 
38 Direktiva 94/62/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 1994. o ambalaži i 

ambalažnom otpadu (SL L 365, 31.12.1994., str. 10.). 
39 Uredba (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi okvira 

za olakšavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 22.6.2020., 

str. 13.). 
40 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj 

učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 

2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.). 
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(o) Direktivi 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća41 i drugim Unijinim, nacionalnim 

ili međunarodnim pravilima, standardima ili smjernicama za financijske usluge, 

financijske instrumente i financijske proizvode; 

(oa) Direktivi Vijeća 92/43/EEZ42;  

(ob) Uredbi (EU) [molimo dodati broj nakon objave akta] Europskog parlamenta i 

Vijeća (Refuel EU Aviation) […] 

(oc) Uredbi (EU) 2020/740 Europskog parlamenta i Vijeća43 

(od) Direktivi (EU) 2023/2413 Europskog parlamenta i Vijeća44 

(p) drugim […] zakonodavnim aktima Unije […] u kojima se navode uvjeti pod kojima se 

određene izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš za određene proizvode ili trgovce 

smiju ili trebaju iznijeti ili pravilima Unije kojima se utvrđuju zahtjevi za ocjenjivanje 

ili priopćavanje utjecaja na okoliš, okolišnih aspekata ili okolišne učinkovitosti 

određenih proizvoda ili trgovaca ili uvjeti za znakove za okoliš ili za programe dodjele 

znakova za okoliš, osim ako je u tim drugim zakonodavnim aktima Unije 

predviđeno drukčije. 

[…] 

                                                 
41 Direktiva 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o godišnjim 

financijskim izvještajima, konsolidiranim financijskim izvještajima i povezanim izvješćima za 

određene vrste poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i o 

stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 29.6.2013., 

str. 19.). 
42 Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje 

faune i flore 
43 Uredba (EU) 2020/740 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. svibnja 2020. o 

označivanju guma s obzirom na učinkovitost potrošnje goriva i druge parametre, 

izmjeni Uredbe (EU) 2017/1369 i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1222/2009 

(SL L 177, 5.6.2020., str. 1–31.). 
45. Direktiva (EU) 2023/2413 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. listopada 2023. o 

izmjeni Direktive (EU) 2018/2001, Uredbe (EU) 2018/1999 i Direktive 98/70/EZ u 

pogledu promicanja energije iz obnovljivih izvora te o stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća (EU) 2015/652 (SL L, 2023/2413, 31.10.2023.). 
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Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće definicije: 

(1) „tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš” znači tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš kako je 

definirana u članku 2. točki (o) Direktive 2005/29/EZ; 

(2) „izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš” znači tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš iznesena 

u pisanom ili usmenom obliku, među ostalim putem audiovizualnih medija, […] što ne 

uključuje znakove za okoliš; 

(3) „trgovac” znači trgovac kako je definiran u članku 2. točki (b) Direktive 2005/29/EZ; 

(4) „proizvod” znači proizvod kako je definiran u članku 2. točki (c) Direktive 2005/29/EZ; 

(5) „potrošač” znači potrošač kako je definiran u članku 2. točki (a) Direktive 2005/29/EZ; 

(6) „poslovna praksa poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču” znači poslovna praksa 

poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču kako je definirana u članku 2. točki (d) 

Direktive 2005/29/EZ; 

6.a „[…] oblikovanje izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš znači […] uvođenje izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš […] u poslovnu praksu poslovnog subjekta u odnosu 

prema potrošaču u Uniji […] ili njezino naknadno reproduciranje u poslovnoj praksi 

poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču od strane istog trgovca koji je uveo 

tvrdnju; 

(7) „oznaka održivosti” znači oznaka održivosti kako je definirana u članku 2. točki (q) 

Direktive 2005/29/EZ; 

(8) „znak za okoliš” znači oznaka održivosti koja obuhvaća samo ili pretežno okolišna obilježja 

[…] proizvoda, postupka ili trgovca […]; 
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8.a „program dodjele znakova za okoliš” znači program certificiranja kojim […] se 

potvrđuje da je proizvod, postupak ili trgovac usklađen s […] određenim zahtjevima i 

kojim se omogućuje upotreba odgovarajućeg […] znaka za okoliš; 

8.b „agregirani znak za okoliš” znači znak za okoliš na kojem je prikazan kumulativni ili 

agregirani okolišni rejting ili ocjena dvaju ili više utjecaja proizvoda ili trgovca na 

okoliš; 

8.c „vlasnik programa dodjele znakova za okoliš” znači fizička ili pravna osoba, javno 

tijelo, agencija ili drugo tijelo […] odgovorno za razvoj i održavanje posebnog 

programa dodjele znakova za okoliš; 

(9) „skupina proizvoda” znači skup proizvoda koji imaju sličnu namjenu, slično se 

upotrebljavaju ili imaju slična funkcionalna svojstva; 

(10) „program certificiranja” znači program certificiranja kako je definiran u članku 2. točki (r) 

Direktive 2005/29/EZ; 

(11) „provjera” znači postupak ocjenjivanja sukladnosti koji provodi verifikator kako bi provjerio 

jesu li […] izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš potkrijepljene […] u skladu sa 

zahtjevima navedenima u ovoj Direktivi ili jesu li programi dodjele znakova za okoliš te 

odgovarajući znakovi za okoliš usklađeni s ovom Direktivom; 

(12) „lanac vrijednosti” znači sve aktivnosti i svi postupci koji su dio životnog ciklusa proizvoda 

ili aktivnosti trgovca, uključujući ponovnu proizvodnju; 

(13) „životni ciklus” znači uzastopne i međusobno povezane faze životnog vijeka proizvoda, koji 

čine nabava sirovina ili proizvodnja iz prirodnih resursa, prethodna obrada, proizvodnja, 

skladištenje, distribucija, ugradnja, upotreba, održavanje, popravak, nadogradnja, obnova te 

ponovna upotreba i kraj životnog vijeka; 

(14) „primarne informacije” znači informacije koje je trgovac izravno izmjerio ili prikupio iz 

jednog ili više izvora, a reprezentativne su za njegove aktivnosti; 
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(15) „sekundarne informacije” znači informacije koje se temelje na izvorima koji nisu primarne 

informacije, uključujući studije literature, inženjerske studije i patente; 

(16) „javnost” znači jedna ili više fizičkih ili pravnih osoba i njihova udruženja, trgovci ili 

skupine; 

(17) „okolišna učinkovitost” znači učinkovitost određenog proizvoda ili skupine proizvoda ili 

trgovca ili sektora povezana s okolišnim aspektima ili utjecajem na okoliš tog proizvoda, 

skupine proizvoda ili aktivnosti tog trgovca ili sektora; 

(18) „okolišni aspekt” znači element aktivnosti trgovca, sektora, proizvodâ ili skupina proizvoda 

koji je u interakciji ili može biti u interakciji s okolišem; 

(19) „utjecaj na okoliš” znači svaka pozitivna ili negativna promjena u okolišu, koja u cijelosti ili 

djelomično proizlazi iz aktivnosti trgovca, sektora, proizvoda ili skupine proizvoda za 

njihova životnog ciklusa; 

19.a […] 

19.b „stavljanje na raspolaganje na tržištu” znači stavljanje na raspolaganje na tržištu, kako 

je definirano u članku 3. točki 1. Uredbe (EU) 2019/1020; 

19.c „okolišno obilježje ” znači okolišni aspekt, utjecaj na okoliš ili okolišna učinkovitost; 

19.d „tvrdnja o doprinosu” znači izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš koja se odnosi na 

klimu, pri čemu trgovac tvrdi da je doprinio […] djelovanju u području klime kupnjom 

ugljičnih kredita, pri čemu navedeni ugljični krediti nisu poslužili za izravnanje dijela 

njegovih emisija; 

19.e „[…] tvrdnja o kompenzaciji” znači izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš […] koja se 

odnosi na klimu, pri čemu trgovac tvrdi da je […] udio […] svojih emisija izravnao 

kupnjom ugljičnih kredita; […] 
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19.f „ukupne emisije stakleničkih plinova” znači emisije trgovca, opsega 1., 2. i 3. u tonama 

ekvivalenta CO2 izračunane na temelju zahtjevâ za objavljivanje u pogledu bruto 

opsega 1, 2, 3 i ukupnih emisija stakleničkih plinova te povezanih zahtjevâ u pogledu 

primjene u skladu s Direktivom 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 

standarda izvještavanja o održivosti; 

19.g „MSP” znači malo i srednje poduzeće u smislu članka 2. stavka 1. Priloga Preporuci 

Komisije 2003/361/EZ od 6. svibnja 2003. o definiciji mikro, malih i srednjih poduzeća. 

 

Članak 3. 

Potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš 

1. Države članice osiguravaju da trgovac […] koji oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti 

za okoliš provede ocjenu kako bi potkrijepio tu tvrdnju. Što se tiče te ocjene: 

(a) u njoj se navodi odnosi li se tvrdnja na cijeli proizvod, dio proizvoda ili određene 

aspekte proizvoda, ili na sve aktivnosti trgovca ili određeni dio ili aspekt tih aktivnosti, 

kako je relevantno za tvrdnju; 

(b) ona se oslanja na općepriznate znanstvene dokaze te se u njoj upotrebljavaju točne 

informacije i uzimaju u obzir relevantne metode i međunarodne norme, kako je 

definirano u članku 2. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1025/201245; 

                                                 
45 Uredba (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o 

europskoj normizaciji, o izmjeni direktiva Vijeća 89/686/EEZ i 93/15/EEZ i direktiva 

94/9/EZ, 94/25/EZ, 95/16/EZ, 97/23/EZ, 98/34/EZ, 2004/22/EZ, 2007/23/EZ, 2009/23/EZ i 

2009/105/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 

87/95/EEZ i Odluke br. 1673/2006/EZ Europskog parlamenta i Vijeća. 
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(c) u njoj se dokazuje […] da su okolišna obilježja […] koja su predmet tvrdnje 

relevantna i značajna, osobito s aspekta životnog ciklusa […]; 

(d) ako se tvrdnja odnosi na okolišnu učinkovitost, u okviru ocjene uzimaju se u obzir svi 

okolišni aspekti ili utjecaji na okoliš koji su značajni za ocjenjivanje okolišne 

učinkovitosti; 

(e) u njoj se dokazuje da tvrdnja nije istovjetna zahtjevima propisanima pravom o 

proizvodima unutar skupine proizvoda ili trgovcima unutar sektora; 

(f) […] 

(g) u njoj se dokazuje da […] poboljšanje okolišnih obilježja […] koja su predmet tvrdnje 

ne šteti znatno bilo kojem okolišnom cilju, kako je navedeno u članku 17. Uredbe 

(EU) 2020/85246 […]; 

(h) […] 

(i) ona uključuje primarne informacije dostupne trgovcu o okolišnim obilježjima […] koja 

su predmet tvrdnje; 

(j) ona uključuje relevantne sekundarne informacije o okolišnim obilježjima […] koja su 

reprezentativna za određeni lanac vrijednosti proizvoda ili trgovca na koji se odnosi 

tvrdnja, u slučajevima u kojima nisu dostupne primarne informacije. 

1.a Ako je izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš koja se odnosi na trgovca povezana s 

klimom, što uključuje tvrdnje koje se temelje na upotrebi ugljičnih kredita, u procjeni 

se, uz zahtjeve navedene u stavku 1. ovog članka, uzimaju u obzir posebna priroda i 

aspekti navedene tvrdnje kako bi se potrošači dobro informirali o upotrebi ugljičnih 

kredita i njihovim učincima. Ta procjena, ako je primjenjivo, među ostalim uključuje: 

                                                 
46 Uredba (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o uspostavi 

okvira za olakšavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 (SL L 198, 

22.6.2020., str. 13.). 
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(a-1) […] 

(a) […] navod […] o ukupnim emisijama stakleničkih plinova trgovca, kao i 

njihovim smanjenjima, […] budućoj učinkovitosti u pogledu emisija i […] 

svim […] upotrijebljenim ugljičnim kreditima, uključujući količinu kupljenih 

kredita u tonama ekvivalenta CO2, pri čemu se svaki navodi zasebno, uz 

naznaku relevantnog vremenskog razdoblja; 

(b) […] navod o tome odnose li se […] upotrijebljeni ugljični krediti na 

smanjenje emisija ili […] na uklanjanje ugljika, predstavljaju li povezana 

smanjenja emisija ili uklanjanje ugljika doprinos smanjenju emisija 

stakleničkih plinova u zemlji domaćinu, jesu li uklanjanja […] trajna ili 

privremena […] […], program o u okviru kojeg su […] jedinice provjerene i 

certificirane te registar u kojem su izdane; 

(c) […] 

(d) […] 

(e) ako je izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš tvrdnja o kompenzaciji o 

tome da trgovac ima neutralan, smanjen ili pozitivan učinak na okoliš u 

smislu emisija stakleničkih plinova, u okviru ocjene ujedno se: 

i. dokazuje da je trgovac postavio cilj nulte neto stope emisija kako je 

navedeno u […] Direktivi 2013/34/EU u pogledu standardâ 

izvješćivanja o održivosti i da je na putu dekarbonizacije kako bi 

ostvario cilj; 

ii. objavljuje […] postotak ukupnih emisija stakleničkih plinova […] […] 

kompenziranih upotrebom ugljičnih kredita, za određeno vremensko 

razdoblje. 
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[…] Odstupajući od točaka (a), (b) i (e) […], trgovci koji su […] mikropoduzeća i mala 

ili srednja poduzeća kako su definirana u članku 3. stavcima 1., 2. i 3. Direktive 

2013/34/EU i nisu subjekti od javnog interesa kako su definirani u članku 2. točki 1. 

podtočki (a) Direktive 2013/34/EU obvezni su […] primjenjivati obveze utvrđene u 

točkama (a), (b) i (e) […] samo u odnosu na emisije opsega 1. i 2. 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu stavka 1.a, Komisija do 

31. prosinca 2027. donosi provedbene akte kojima se utvrđuju detaljnija pravila o ocjeni 

koju trgovac treba provesti pri oblikovanju izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš 

koja se odnosi na klimu, uključujući tvrdnje koje se temelje na upotrebi ugljičnih 

kredita, kako bi potkrijepila tu tvrdnju, među ostalim o tome kako dokazati kvalitetu i 

integritet upotrijebljenih kredita. Komisija, ako je relevantno, razmatra sljedeće: 

a. različite vrste tvrdnji trgovaca o prihvatljivosti za okoliš koje se odnose na klimu, 

uključujući tvrdnje o doprinosu i tvrdnje o kompenzaciji, istodobno uvažavajući da su 

različiti zahtjevi primjereni za različite vrste tvrdnji koje se odnose na klimu; 

b. sektorske puteve dekarbonizacije na koje se upućuje u članku 3. stavku 1.a točki (e) 

podtočki i., u skladu s Direktivom 2013/34/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 

standardâ izvješćivanja o održivosti; 

c. jednostavnost pristupa informacijama i podacima za ocjenjivanje i upotrebu tih 

informacija i podataka za MSP-ove. 

Pri donošenju provedbenih akata Komisija uzima u obzir znanstvene ili druge dostupne 

tehničke informacije, uključujući relevantne međunarodne norme, i, ako je relevantno, 

osigurava dosljednost s relevantnim pravom Unije. 

Provedbeni akti iz ovog članka donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 19. 

stavka 2. 

[…] 

 […]
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1.aa Vlasnik programa dodjele znakova za okoliš primjenjuje mutatis mutandis zahtjeve 

primjenjive na izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš […] utvrđene u skladu sa 

stavcima 1., 1.a i 2. […] za kriterije programa dodjele znakova za okoliš u smislu dodjele 

dotičnog znaka za okoliš. 
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2. Ako se dokaže da postoje značajni negativni utjecaji na okoliš koji nisu predmet tvrdnje, ali 

ne postoje općepriznati znanstveni dokazi za ocjenjivanje iz stavka 1. točke (c), trgovac koji 

iznosi tvrdnju o drugom okolišnom obilježju […] uzima u obzir dostupne informacije i, 

prema potrebi, ažurira ocjenu u skladu sa stavkom 1. nakon što općepriznati znanstveni 

dokazi postanu dostupni. 

3. […] 

4. Kako bi se povećala usklađenost i osigurali jednaki uvjeti na jedinstvenom tržištu, 

Komisija donosi delegirane akte u skladu s člankom 18. radi dopune ovog članka 

uključivanjem metoda mjerenja ekološkog otiska EU-a, među ostalim pravilâ o 

kategorijama ekološkog otiska proizvoda i sektorskih pravila o ekološkom otisku 

organizacija. Pretpostavlja se da se njihovom upotrebom ispunjavaju zahtjevi za 

potkrepljivanje utvrđeni u stavku 1. ako je metoda prikladna za izričitu tvrdnju o 

prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš. Ako Komisija utvrdi potrebu za promicanjem 

drugih metoda utvrđivanja referentnih vrijednosti kako bi se povećala usklađenost i 

osigurali jednaki uvjeti na jedinstvenom tržištu ili ako se u okviru redovitog praćenja 

razvoja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš iz članka 20. otkriju 

razlike u primjeni zahtjeva utvrđenih u stavcima 1. […] i 1.aa za […] određene izričite 

tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili znaka za okoliš, a takve razlike dovode do prepreka za 

funkcioniranje unutarnjeg tržišta, ili ako Komisija utvrdi da nepostojanje zahtjevâ za […] 

određene izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili znakove za okoliš dovodi do 

raširenog zavaravanja potrošačâ, Komisija […] je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu 

s člankom 18. radi dopune zahtjevâ za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš, kako je predviđeno stavcima 1. i 1.aa: 
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(a) utvrđivanjem pravila za ocjenu okolišnih obilježja […], među ostalim utvrđivanjem 

metoda za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za 

okoliš, te aktivnosti, procesa, materijala, emisija ili upotrebe proizvoda koji znatno 

doprinose ili ne mogu doprinijeti relevantnim okolišnim obilježjima […]; 

(b) utvrđivanjem okolišnih aspekata ili utjecaja na okoliš za koje se dostavljaju primarne 

informacije i utvrđivanjem kriterija na temelju kojih se može ocijeniti točnost primarnih 

i sekundarnih informacija; ili 

(c) utvrđivanjem posebnih pravila, koja se temelje na životnom ciklusu, o potkrepljivanju 

izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš za određene skupine proizvoda i sektore. 

5. Pri dodatnom utvrđivanju zahtjeva u pogledu potkrepljivanja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš ili znakova za okoliš u skladu s prethodnim stavkom Komisija uzima u obzir 

znanstvene ili druge dostupne tehničke informacije, uključujući relevantne međunarodne 

standarde, i, ako je relevantno, razmatra sljedeće: 

(a) posebnosti sektora i proizvoda koji zahtijevaju poseban metodološki pristup; 

(b) potencijalni doprinos određenih skupina proizvoda ili sektora postizanju klimatskih i 

okolišnih ciljeva Unije; 

(c) sve relevantne informacije proizašle iz prava […] Unije; 

(d) jednostavnost pristupa informacijama i podacima za ocjenjivanje i korištenje tih 

informacija i podataka za […] MSP-ove […]. 
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6. Izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš o kumulativnim utjecajima na okoliš 

proizvoda ili trgovca po jedinstvenoj okolišnoj ocjeni na temelju agregiranog 

pokazatelja utjecaja na okoliš mogu se iznositi samo na temelju pravila za izračun 

takvog agregiranog pokazatelja koja su utvrđena u […] pravu Unije. […] Agregirani 

znakovi za okoliš mogu se dodijeliti samo […] ako je metodologija agregiranja na kojoj 

se temelji rejting ili ocjena […] utvrđena na temelju prava Unije. Ako i sve dok takva 

metodologija agregiranja još ne postoji na razini Unije, države članice mogu uvesti u 

nacionalno […] pravo ili zadržati u njemu metodologiju agregiranja […] koja se može 

koristiti za iznošenje takve izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš na temelju 

agregiranog pokazatelja ili ocjene utjecaja na okoliš […] ili kao osnova za agregirani 

znak za okoliš, pod uvjetom da su te izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i znakovi 

za okoliš u skladu sa zahtjevima iz ove Direktive. 



 

 

11312/24   mb/VP/nd 69 

 TREE 1.A  HR 
 

Članak 3.a 

[…] Pojednostavnjeni postupak za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš 

[…] 

1. Odstupajući od članaka 3. i 10., ako trgovac oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za 

okoliš u kojoj se navodi da okolišno obilježje proizvoda ili trgovca premašuje minimalne 

zahtjeve utvrđene u drugom aktu Unije i ako se tvrdnja temelji na metodologiji 

potkrepljivanja kako se zahtijeva u tom aktu Unije, trgovac dokazuje usklađenost sa 

zahtjevima u pogledu potkrepljivanja iz tog drugog akta Unije posebnom tehničkom 

dokumentacijom na temelju stavka 4. 

2. Odstupajući od članaka 3. i 10., ako trgovac kojem je dodijeljen znak za okoliš oblikuje 

izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš u pogledu okolišnih obilježja certificiranih tim 

znakom, trgovac dokazuje da izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ispunjava 

kriterije certificirane znakom za okoliš posebnom tehničkom dokumentacijom na 

temelju stavka 4. 

2.a Odstupajući od članaka 3. i 10., ako je trgovac korisnik jedne ili više ekoshema koje je 

država članica uspostavila u svojem strateškom planu zajedničke poljoprivredne 

politike, u skladu s člankom 31. Uredbe (EU) 2021/2115, i ako oblikuje izričitu tvrdnju o 

prihvatljivosti za okoliš u pogledu promatranja poljoprivrednih praksi korisnih za 

klimu i okoliš, trgovac dokazuje da ta tvrdnja ispunjava obveze i mjere predviđene u 

relevantnoj ekoshemi iz posebne tehničke dokumentacije na temelju stavka 4. 
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2.aa Odstupajući od članaka 3. i 10., ako je trgovac korisnik intervencije koju je država 

članica uspostavila u svojem strateškom planu zajedničke poljoprivredne politike, u 

skladu s člankom 70. ili 72. Uredbe (EU) 2021/2115, i ako oblikuje izričitu tvrdnju o 

prihvatljivosti za okoliš koja je izravno povezana s usklađenošću s tom intervencijom, 

trgovac dokazuje da ta tvrdnja ispunjava relevantne obveze iz posebne tehničke 

dokumentacije na temelju stavka 4. 

3. Odstupajući od članaka 3. i 10., trgovac koji oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za 

okoliš obuhvaćenu područjem primjene tvrdnji definiranih […] provedbenim aktima 

donesenima na temelju drugog podstavka ispunjava zahtjeve u pogledu potkrepljivanja 

utvrđene u tim provedbenim aktima […] i […] dokazuje usklađenost posebnom 

tehničkom dokumentacijom na temelju stavka 4. To odstupanje ne primjenjuje se na 

komparativne izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, izričite tvrdnje o prihvatljivosti 

za okoliš koje se odnose na klimu […] ili izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš o 

budućoj okolišnoj učinkovitosti. 

 Komisija donosi provedbene akte kojima se definiraju vrste izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš koje zbog svoje prirode obično ne zahtijevaju potpunu ocjenu 

na temelju članka 3. i provjeru na temelju članka 10. kako bi se postigli ciljevi ove 

Direktive i ako takve tvrdnje ispunjavaju sve sljedeće kriterije: 

1. smatra se da nije potrebna ocjena […] cijelog životnog ciklusa […] kako bi se 

potkrijepila tvrdnja; 

2. tvrdnja je povezana s jednim okolišnim obilježjem; 

3. tvrdnja se ne odnosi na okolišno obilježje koje dovodi do znatnih 

kompromisa među različitim kategorijama utjecaja na okoliš. 
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 Provedbenim aktima iz drugog podstavka za svaku vrstu izričite tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš […] utvrđuje se potrebna ocjena na kojoj se temelji 

potkrepljivanje koju bi trgovac koji oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš 

trebao poštovati pri primjeni odstupanja iz prvog podstavka […]. Takvi zahtjevi u 

pogledu potkrepljivanja manje su opterećujući za trgovca od onih na temelju članka 3. 

 Komisija do … [18 mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive] donosi 

provedbeni akt kako je utvrđeno u drugom i trećem podstavku u kojem se utvrđuju 

određene vrste izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš za koje se može primijeniti 

odstupanje opisano u prvom podstavku, pri čemu se prednost daje […] izričitim 

tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš na temelju relevantnosti, jednostavnosti i 

učestalosti upotrebe […]. […] 

4. Ako trgovac oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš na temelju stavaka 1., 2., 

2.a, 2.aa ili 3., […] taj trgovac posebnom tehničkom dokumentacijom dokazuje 

usklađenost izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš sa zahtjevima iz tih stavaka […]. 

Posebna tehnička dokumentacija ispunjava se i stavlja na raspolaganje nadležnim 

tijelima prije objave izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš […]. 

Kako bi se osigurala ujednačena primjena u cijeloj Uniji, Komisija do … [18 mjeseci 

nakon datuma stupanja na snagu ove Direktive] donosi provedbeni akt kojim se dodatno 

određuju format i sadržaj odgovarajuće posebne tehničke dokumentacije […], koja 

sadržava barem sljedeće elemente: 

a. vrstu ili vrste izričite tvrdnje ili tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, definiciju vrste 

ili vrsta obuhvaćenih proizvoda ili aktivnosti te okolišna obilježja koja su predmet 

tvrdnje ili tvrdnji; 

b. ako je primjenjivo, zahtjeve u pogledu potkrepljivanja povezane s dotičnom 

vrstom tvrdnje ili vrstama tvrdnji iz stavka 3. i, ako je primjenjivo, povezane s 

vrstama proizvoda ili aktivnosti; 
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c. ako je primjenjivo, metode ispitivanja, mjerenja, izračuna ili druge metode koje se 

trebaju primjenjivati za određivanje vrijednosti koje treba navesti u posebnoj 

tehničkoj dokumentaciji; 

d. ako je relevantno, prijelazne metode, usklađene standarde ili njihove dijelove ili 

zajedničke specifikacije koje se trebaju primjenjivati; 

e. informacije koje gospodarski subjekti trebaju navesti u posebnoj tehničkoj 

dokumentaciji […] potrebne za provjeru usklađenosti prijavljene tvrdnje sa 

zahtjevima u pogledu potkrepljivanja, uključujući format i nalog; 

f. […] 

g. […] 

h. […] 

i. datum za evaluaciju i moguću reviziju provedbene mjere, uzimajući u obzir 

tehnološki napredak i tržišne trendove. 

5. Provedbeni akti iz ovog članka donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 19. 

stavka 2. 

5.a Ocjenom u posebnoj tehničkoj dokumentaciji ne prejudicira se ocjena tvrdnje o 

prihvatljivosti za okoliš od strane nacionalnih tijela ili sudova u skladu s Direktivom 

2005/29/EZ. 

6. […][…] 
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Članak 4. 

Potkrepljivanje komparativnih izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i komparativnih znakova 

za okoliš 

1. Potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš u kojima se 

navodi ili implicira da proizvod ili trgovac ima manji utjecaj na okoliš ili bolju okolišnu 

učinkovitost u usporedbi s drugim proizvodima ili trgovcima […] podliježe, uz zahtjeve iz 

članka 3, i sljedećim zahtjevima: 

(a-1) proizvod ili trgovac na koje se odnosi komparativna izričita tvrdnja o 

prihvatljivosti za okoliš ili komparativni znak za okoliš pripadaju istoj skupini 

proizvoda ili sektoru kao i proizvod ili trgovac s kojima se provodi usporedba. 

Komparativne izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili komparativni znakovi 

za okoliš moraju se odnositi na proizvode koji imaju sličnu svrhu ili su slični u 

smislu upotrebe ili imaju slična funkcionalna svojstva kao proizvodi s kojima se 

provodi usporedba; 

(a) informacije i […] podaci […] na temelju kojih se ocjenjuju okolišna obilježja […] 

proizvoda ili trgovaca s kojima se provodi usporedba istovjetni su i oblikovani ili 

dobiveni na istovjetan način kao informacije i […] podaci […] na temelju kojih se 

ocjenjuju okolišna obilježja […] proizvoda ili trgovca koji su predmet tvrdnje. Za 

ocjenu okolišnih obilježja koristi se ista metoda; 

(b) […] 

(c) obuhvat faza u lancu vrijednosti istovjetan je za proizvode i trgovce koji se uspoređuju, 

a u obzir se uzimaju najznačajnije faze za sve proizvode i trgovce koji se uspoređuju; 

(d) obuhvat okolišnih obilježja […] istovjetan je za proizvode i trgovce koji se uspoređuju i 

osigurava da su […] okolišna obilježja […] na koja se odnosi tvrdnja o 

prihvatljivosti za okoliš značajna za sve proizvode ili […] trgovce koji se 

uspoređuju ili za skupinu proizvoda kojoj pripadaju ti proizvodi; 
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(e) pretpostavke na kojima se temelji usporedba utvrđene su na istovjetan način za 

proizvode i trgovce koji se uspoređuju. 

2. Komparativne tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ne odnose se na poboljšanje okolišnih 

[…]obilježja proizvoda koji je predmet tvrdnje u usporedbi s okolišnim […] obilježjima 

drugog proizvoda istog trgovca; ili konkurentskog trgovca koji više nije aktivan na 

tržištu; ili trgovca koji više ne prodaje potrošačima, osim ako se temelje na dokazima da 

je poboljšanje znatno i da je postignuto u posljednjih pet godina. […] U takvim 

slučajevima potkrepljivanjem izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili znaka za okoliš 

objašnjava se kako to poboljšanje utječe na druga relevantna okolišna obilježja […] 

proizvoda koji je predmet tvrdnje i jasno se navodi polazišna godina za usporedbu. 

3. […] 

Članak 4.a 

[…] 

Članak 5. 

[…] Priopćavanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš 

1. Države članice osiguravaju da se od […] trgovaca i vlasnika programa dodjele znakova za 

okoliš […] zahtijeva da potrošačima priopćavaju sve izričite tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš ili znakove za okoliš na jasan i razumljiv način te u skladu sa zahtjevima iz ovog 

članka i, ako je primjenjivo, iz članka […] 6. 
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2. Izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i znakovi za okoliš […] obuhvaćaju samo okolišna 

obilježja […] koja su utvrđena kao značajna za dotični proizvod ili trgovca u skladu s 

člankom 3. stavkom 1. točkom (c) ili (d) i […] potkrijepljena u skladu sa zahtjevima iz 

članaka 3. i 4. […]. 

3. Ako se izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš odnosi na konačan 

proizvod, a faza upotrebe jedna je od najrelevantnijih faza životnog ciklusa tog proizvoda, 

izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš uključuje i informacije o tome 

kako bi potrošač trebao koristiti proizvod da se postigne njegova očekivana okolišna 

učinkovitost. […]. 

4. […] 

5. […] 

6. […] 

6.a […] 

Kad je riječ o izričitim tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš koje se temelje na upotrebi 

[…] ugljičnih kredita, trgovci u […] sažetku ocjene na kojoj se temelji potkrepljivanje iz 

stavka 6.d navode da se tvrdnja temelji na upotrebi ugljičnih kredita i objašnjavaju 

odnosi li se izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš na smanjenje emisija i/ili 

uklanjanje ugljika te odnosi li se na doprinos ili zahtjev […] za kompenzaciju. Ako se 

znak za okoliš temelji na upotrebi ugljičnih kredita, te informacije navode se u sažetku 

ocjene iz stavka 6.f. 
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6.b […] Ako su izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili znak za okoliš povezani s 

budućom okolišnom učinkovitošću proizvoda ili trgovca, trgovac u sažetku ocjene na 

kojoj se temelji potkrepljivanje iz […]stavka 6.d ili sažetku ocjene na kojoj se temelji 

potkrepljivanje iz […] stavka 6.f uključuje pojedinosti o planu provedbe na temelju 

članka 6. stavka 2. točke (d) Direktive 2005/29 EZ. 

[…] 

6.c Pri priopćavanju izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš na temelju agregiranog 

pokazatelja ili ocjene utjecaja na okoliš ili pri prikazivanju objedinjenog znaka za okoliš 

potrošači se na transparentan i razumljiv način obavješćuju o tom agregiranom 

pokazatelju ili ocjeni. Informacije o rasponima i dostupnim razredima ili razinama te 

relevantnom razredu ili razini pružaju se s izričitom tvrdnjom o prihvatljivosti za okoliš 

ili agregiranim znakom za okoliš. 

6.d Trgovac besplatno dostavlja […] sažetak ocjene na kojoj se temelji potkrepljivanje 

provedene u skladu s člankom 3. ili, ako je primjenjivo, člankom 3.a, […] zajedno s 

tvrdnjom u fizičkom obliku ili digitalnom formatu putem nosača podataka ili poveznice 

ili ako se izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš iznosi u prostorijama trgovca […]. 

Taj sažetak potrošačima se predstavlja na jasan i lako razumljiv način, na jeziku koji 

odredi država članica u kojoj je tvrdnja iznesena; navode se okolišna obilježja […] 

obuhvaćena tvrdnjom; i, ako je primjenjivo, uključena je potvrda o sukladnosti iz 

članka 10. u vezi s potkrepljivanjem tvrdnje i podaci za kontakt, osim osobnih podataka, 

verifikatora koji je izdao potvrdu o sukladnosti. […] 
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6.e […] Kada trgovci prikazuju znak za okoliš, […] uz njega je dostupna internetska 

stranica programa dodjele znakova za okoliš […] putem nosača podataka ili poveznice. 

[…] 

6.f Vlasnici programa dodjele znakova za okoliš na svojim internetskim stranicama 

pružaju sažetak ocjene na kojoj se temelji potkrepljivanje znaka za okoliš provedene u 

skladu s člankom 3. Taj sažetak potrošačima se predstavlja na jasan i lako razumljiv 

način. Navode se okolišna obilježja obuhvaćena znakom. Sadržava potvrdu o 

sukladnosti programa dodjele znakova za okoliš i odgovarajući znak iz članka 10. te 

podatke za kontakt, osim osobnih podataka, verifikatora koji je izdao potvrdu o 

sukladnosti i, ako je primjenjivo, dokument o odobrenju programa dodjele znakova za 

okoliš. 

7. Dodatne informacije koje se odnose na potkrepljivanje i usklađenost s obvezama 

trgovca ili vlasnika programa dodjele znakova za okoliš pružaju se u digitalnom 

formatu na zahtjev potrošača, javnih tijela ili drugih strana koje imaju legitiman interes 

za zaštitu interesa potrošača kako je predviđeno pravom EU-a. Te informacije 

uključuju […] sljedeće: 

i. relevantne standarde Unije ili relevantne međunarodne standarde, ako je 

primjereno; 

ii. temeljne studije ili izračune korištene za ocjenjivanje, mjerenje i praćenje 

okolišnih obilježja […] obuhvaćenih izričitom tvrdnjom o prihvatljivosti za okoliš 

ili znakom za okoliš, bez izostavljanja rezultata takvih studija ili izračuna i 

objašnjenja njihova opsega, pretpostavki i ograničenja, osim ako su informacije 

poslovna tajna u skladu s člankom 2. stavkom 1. Direktive (EU) 2016/94347. 

                                                 
47 Direktiva (EU) 2016/943 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o zaštiti 

neotkrivenih znanja i iskustva te poslovnih informacija (poslovne tajne) od nezakonitog 

pribavljanja, korištenja i otkrivanja (Tekst značajan za EGP). 
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8. Za proizvode obuhvaćene Uredbom …/… [Uredba o ekološkom dizajnu za održive 

proizvode] ili drugim zakonodavstvom Unije kojim se zahtijeva digitalna putovnica za 

proizvode, informacije iz članka 5. […] uključuju se u tu putovnicu za proizvode. […] 

U svakom slučaju, nosač podataka ili poveznica jasno su vidljivi uz tvrdnju. Nadalje, 

mediji za pohranu podataka i poveznice između fizičkog proizvoda i digitalnog prikaza 

izrađuju se primjenom usklađenih standarda na digitalnoj putovnici za proizvode čiji su 

referentni brojevi objavljeni u Službenom listu Europske unije. 

9. […] 

10. Ako potkrepljivanje određenih okolišnih obilježja […] podliježe pravilima utvrđenima u 

delegiranim aktima iz članka 3. stavka 4. točaka (a) i (c), Komisija može donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 18. radi dopune zahtjeva za priopćavanje izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš iz ovog članka […] daljnjim navođenjem […] 

informacija koje se mogu ili moraju priopćiti u vezi s tim okolišnim obilježjima […] kako bi 

se osiguralo da se ne zavarava potrošače. 

Članak 5.a 

[…] 

Članak 5.b 

[…] 
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Članak 6. 

Priopćavanje komparativnih izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i komparativnih znakova za 

okoliš 

[…] 

Uz informacije o proizvodima ili trgovcima koji se uspoređuju, sljedeće se informacije 

uključuju […] u sažetak ocjene na kojoj se temelji potkrepljivanje izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš iz članka 5. stavka 6.d ili sažetak ocjene na kojoj se temelji 

potkrepljivanje znakova za okoliš iz članka 5. stavka 6.f […]: 

(1) informacije i podaci upotrijebljeni za procjenu okolišnih obilježja […] proizvoda ili 

trgovaca koji su predmet usporedbe, uključujući način na koji su oblikovani ili 

nabavljeni; 

(2) metodologija upotrijebljena za ocjenu i usporedbu proizvoda ili trgovaca, uključujući 

obrazloženo obrazloženje njihove usporedivosti; 

(3) polazna godina za usporedbu. 

 

[…] 

Članak 7. 

[…] 
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Članak 8. 

Zahtjevi u vezi sa znakovima za okoliš i programima dodjele znakova za okoliš 

1. […] 

1.a […] 

1.a Vlasnici programa dodjele znakova za okoliš podnose svoj program dodjele znakova za 

okoliš i odgovarajući znak za okoliš radi provjere u skladu s člankom 10. Trgovci 

kojima je u okviru usklađenog programa dodjele znakova za okoliš dodijeljen znak za 

okoliš za njihove proizvode ili organizaciju mogu prikazati […] taj znak za okoliš, a da 

pritom ne moraju proći postupak provjere iz […] članka 10. 

1.b Odstupajući od prethodnog podstavka i ne dovodeći u pitanje stavak 6.a ovog članka, 

države članice mogu odlučiti izuzeti nacionalne ili regionalne programe dodjele znakova 

za okoliš koje su uspostavila javna tijela […] od provjere u skladu s člankom 10. pod 

uvjetom da se podvrgnu istovjetnim postupcima za provjeru ispunjavaju li zahtjeve 

utvrđene u ovoj Direktivi. 

Tim se postupcima osigurava da provjera koju provodi nacionalno akreditacijsko tijelo 

definirano u članku 2. točki 11. Uredbe (EZ) br. 765/2008 ili javno tijelo neovisno o tijelu 

koje je uspostavilo program dodjele znakova za okoliš povezan sa znakom za okoliš koje 

djeluje s najvišim stupnjem strukovnog integriteta, nepristranosti i potrebne tehničke 

stručnosti. 

Javna tijela obavješćuju Komisiju o takvim programima dodjele znakova za okoliš. 
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2. Znak za okoliš temelji se na programu dodjele znakova za okoliš. […] Program dodjele 

znakova za okoliš u skladu je sa sljedećim zahtjevima: 

(a) informacije o vlasniku programa dodjele znakova za okoliš i tijelima koja donose 

odluke o programu dodjele znakova za okoliš transparentne su, besplatno dostupne, lako 

razumljive i dovoljno detaljne; 

(b) informacije o ciljevima programa dodjele znakova za okoliš te zahtjevima i postupcima 

za praćenje usklađenosti programa dodjele znakova za okoliš transparentne su, 

besplatno dostupne, lako razumljive i dovoljno detaljne; 

(c) uvjeti za uključivanje u programe dodjele znakova za okoliš proporcionalni su veličini i 

prometu poduzeća kako se ne bi isključila mala i srednja poduzeća; 

(d) zahtjeve za program dodjele znakova za okoliš utvrdio je vlasnik programa dodjele 

znakova za okoliš uz savjetovanje s relevantnim stručnjacima i dionicima koji mogu 

osigurati njihovu znanstvenu pouzdanost […] i […] njihovu relevantnost iz društvene 

perspektive; 

(e) za program dodjele znakova za okoliš uspostavljen je mehanizam za podnošenje 

pritužbi i rješavanje sporova; 

(f) […] 
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3. Od [Ured za publikacije: unijeti datum = datum […] početka primjene ove Direktive] […] 

novi nacionalni ili regionalni programi dodjele znakova za okoliš […] koje su uspostavila 

javna tijela država članica podliježu odobrenju Komisije prije ulaska na tržište Unije 

kako bi se osiguralo da ti programi dodjele znakova za okoliš […] pružaju dodanu 

vrijednost kako je definirano u provedbenim aktima iz stavka 8. ovog članka, u odnosu 

na postojeće Unijine, nacionalne ili regionalne programe dodjele znakova za okoliš, i ako 

ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive. […] U okviru nacionalnih ili regionalnih programa 

dodjele znakova za okoliš koje su javna tijela država članica uspostavila prije tog datuma 

mogu se nastaviti dodjeljivati znakovi za okoliš na tržištu Unije, pod uvjetom da ispunjavaju 

zahtjeve iz ove Direktive. 

[…] 

4. Od [Ured za publikacije: unijeti datum = datum […] početka primjene ove Direktive] […] 

novi programi dodjele znakova za okoliš koje su uspostavila javna tijela u trećim zemljama 

koja dodjeljuju znakove za okoliš za upotrebu na tržištu Unije podliježu odobrenju Komisije 

prije ulaska na tržište Unije kako bi se osiguralo da ti programi dodjele znakova za okoliš 

[…] pružaju dodanu vrijednost kako je definirano u provedbenim aktima iz stavka 8. ovog 

članka […], u odnosu na postojeće Unijine, nacionalne ili regionalne programe dodjele 

znakova za okoliš […], i ako ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive. U okviru programa 

dodjele znakova za okoliš koje su javna tijela u trećim zemljama uspostavila prije tog datuma 

mogu se nastaviti dodjeljivati znakovi za okoliš koji se trebaju upotrebljavati na tržištu Unije, 

pod uvjetom da ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive. 

5. Države članice osiguravaju da se programi dodjele znakova za okoliš koje su uspostavili 

privatni subjekti nakon [Ured za publikacije: unijeti datum = datum […] početka primjene 

ove Direktive] odobravaju samo ako ti programi dodjele znakova za okoliš pružaju dodanu 

vrijednost kako je definirano u provedbenim aktima iz stavka 8. ovog članka […], u 

odnosu na postojeće Unijine, nacionalne ili regionalne programe dodjele znakova za okoliš 

[…], i ako ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive. 

Taj postupak za davanje odobrenja za nove programe dodjele znakova za okoliš primjenjuje 

se na programe koje su uspostavili privatni subjekti u Uniji i trećim zemljama. 
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Države članice obavješćuju Komisiju o odobrenim novim privatnim programima. 

U okviru programa dodjele znakova za okoliš koje su privatni subjekti u Uniji i trećim 

zemljama uspostavili prije datuma početka primjene mogu se nastaviti dodjeljivati 

znakovi za okoliš koji se trebaju upotrebljavati na tržištu Unije, pod uvjetom da 

ispunjavaju zahtjeve iz ove Direktive. 

6. Kako bi dobili odobrenja iz stavaka 3., 4. i 5., vlasnici […] novih programa dodjele znakova 

za okoliš dostavljaju popratne dokumente koji sadržavaju sljedeće: 

(a) obrazloženje na kojem se temelji razvoj programa; 

(b) predloženi opseg programa; 

(c) dokaze da će program pružiti dodanu vrijednost kako je utvrđeno u stavcima 3., 4., 5. 

i 8. […]; 

(d) prijedlog nacrta kriterija i metodologije primijenjenih za razvoj i dodjelu znaka za 

okoliš te očekivane učinke na tržištu; 

(e) detaljan opis vlasnika programa dodjele znakova za okoliš i tijela koja donose odluke 

o programu dodjele znakova za okoliš. 

Dokumenti iz prvog podstavka dostavljaju se Komisiji kad je riječ o programima iz stavaka 3. 

i 4. ili tijelima država članica ako je riječ o programu iz stavka 5. […]. 

6.a Nacionalni ili regionalni programi dodjele znakova za okoliš tipa I. prema normi 

EN ISO 14024 koji su službeno priznati u državama članicama izuzeti su od provjere u 

skladu s člankom 10. pod uvjetom da […] su u skladu sa zahtjevima iz ove Direktive. 

Države članice uspostavljaju postupke za službeno priznavanje takvih programa. 

Države članice […] obavješćuju Komisiju o takvim službeno priznatim […] programima 

dodjele znakova za okoliš tipa I. prema normi EN ISO 14024 na koje se to izuzeće može 

primijeniti. Države članice obavješćuju Komisiju ako se takvi programi više ne priznaju 

na temelju navedenih kriterija. 
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Trgovci kojima je dodijeljen službeno priznati znak za okoliš tipa I. prema normi 

EN ISO 14024, koji oblikuju izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš u pogledu 

okolišnih obilježja certificiranih tim znakom za okoliš izuzimaju se od ocjene u skladu s 

člankom 3.a stavkom 2. 

7. Komisija objavljuje i ažurira popis službeno priznatih nacionalnih ili regionalnih znakova 

za okoliš tipa I. prema normi EN ISO 14024 o kojima su države članice obavijestile […] 

Komisiju na temelju stavka 6.a i drugih znakova za okoliš koji se smiju upotrebljavati na 

tržištu Unije […] od [Ured za publikacije: umetnuti datum = datum prenošenja ove Direktive] 

na temelju članaka 3., 4. i 5. 

8. Kako bi se osigurala ujednačena primjena u cijeloj Uniji, Komisija do … [18 mjeseci od 

datuma stupanja na snagu ove Direktive] donosi provedbene akte kojima: 

(a) pruža detaljne zahtjeve za odobrenje programa dodjele znakova za okoliš na temelju 

kriterija iz stavaka 3., 4. i 5.; posebno o tome kako bi trebalo evaluirati dodanu 

vrijednost. U ocjeni dodane vrijednosti u obzir se uzimaju sljedeći kriteriji: 

1. okolišni ciljevi programa dodjele znakova za okoliš; 

2. obuhvat okolišnih obilježja […] znaka za okoliš […]; 

3. skupina ili skupine proizvoda ili sektor ili sektori obuhvaćeni programom 

dodjele znakova za okoliš; 

4. sposobnost podupiranja zelene tranzicije za MSP-ove; ili 

5. […] zemljopisno tržište na kojem se primjenjuje program dodjele znakova za 

okoliš. 

 

(b) dodatno određuje format i sadržaj popratnih dokumenata iz stavka 6.; 
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(c) pruža detaljna pravila o postupku za davanje odobrenja iz stavaka 3., 4. i 5. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 19. stavka 2. 

Članak 9. 

Preispitivanje potkrepljivanja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova za okoliš 

Ako postoje okolnosti koje mogu utjecati na točnost tvrdnje, države članice osiguravaju da trgovac 

[…] koji oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš na odgovarajući način preispituje i 

ažurira informacije koje se koriste za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš 

najkasnije pet godina od datuma […] izdavanja potvrde o sukladnosti iz članka 10. stavka 6. […], 

ili, ako je primjenjivo, datuma kada je posebna tehnička dokumentacija iz članka 3.a 

dostavljena nadležnim tijelima […]. U okviru tog preispitivanja trgovac revidira korištene 

temeljne informacije kako bi osigurao potpunu usklađenost sa zahtjevima iz članaka 3. i 4. i, ako je 

primjenjivo, članka 3.a. 

Vlasnici programa dodjele znakova za okoliš preispituju i ažuriraju informacije koje se 

upotrebljavaju za potkrepljivanje izričitih znakova za okoliš ako postoje okolnosti koje mogu 

utjecati na točnost znaka za okoliš, a najkasnije pet godina od datuma izdavanja potvrdu o 

sukladnosti iz članka 10. stavka 6. U okviru tog preispitivanja vlasnik programa dodjele 

znakova za okoliš revidira korištene temeljne informacije kako bi osigurao potpunu 

usklađenost sa zahtjevima iz članaka 3. i 4. 

Ažurirano potkrepljenje izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš ili znaka za okoliš podliježe 

provjeri u skladu s člankom 10. Ako je izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš obuhvaćena 

područjem primjene članka 3.a, trgovac koji oblikuje tvrdnju ažurira posebnu tehničku 

dokumentaciju ažuriranim potkrepljenjem. 

[…] 
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Članak 10. 

Provjera[…] potkrepljenja […] izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, znakova za okoliš i 

programa dodjele znakova za okoliš 

1. Države članice uspostavljaju postupke za provjeru […] izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš u odnosu na zahtjeve iz članaka 3. i 4. […]. 

2. Države članice uspostavljaju postupke za provjeru usklađenosti programa dodjele znakova za 

okoliš i odgovarajućeg znaka za okoliš u odnosu na zahtjeve iz članaka 3., 4. i 8. 

3. […] 

4. Ne dovodeći u pitanje članak 8. stavke 1.b i 6.a, provjeru […] provodi verifikator koji 

ispunjava zahtjeve iz članka 11., u skladu s postupcima iz stavaka 1. i 2., prije nego što […] 

trgovac oblikuje izričitu tvrdnju o prihvatljivosti za okoliš ili prije nego što vlasnik 

programa dodjele znakova za okoliš objavi […] program dodjele znakova za okoliš i 

odgovarajući znak za okoliš. 

5. U svrhu provjere verifikator uzima u obzir prirodu i sadržaj izričite tvrdnje o prihvatljivosti za 

okoliš ili program dodjele znakova za okoliš i odgovarajući znak za okoliš. 

6. Nakon dovršetka provjere i ako je dokazana usklađenost izričite tvrdnje o prihvatljivosti 

za okoliš ili programa dodjele znakova za okoliš i odgovarajućeg znaka za okoliš sa 

zahtjevima iz ove Direktive, verifikator sastavlja […] potvrdu o sukladnosti u kojoj se 

izjavljuje […] da su izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili program dodjele znakova 

za okoliš i odgovarajući znak za okoliš u skladu sa zahtjevima iz ove Direktive. Ne 

dovodeći u pitanje članak 9., potvrda o sukladnosti vrijedi najviše pet godina […]. 

7. Nadležna tijela odgovorna za primjenu i izvršavanje ove Direktive priznaju potvrdu o 

sukladnosti. […] 
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7.a Verifikatori podnose i priopćuju: 

a) potvrde o sukladnosti iz stavka 6. s razdobljem valjanosti od najviše pet godina, 

b) potvrde o sukladnosti izdane nakon preispitivanja potkrepljivanja izričitih tvrdnji 

o prihvatljivosti za okoliš iz članka 9., 

c) povlačenje ili druga ažuriranja potvrda o sukladnosti, među ostalim na temelju 

odluke nadležnih tijela u skladu s člankom 15. stavkom 3.b, 

nacionalnim nadležnim tijelima putem višejezičnog standardnog obrasca javnog sučelja 

povezanog s Informacijskim sustavom unutarnjeg tržišta („IMI”) uspostavljenim 

Uredbom (EU) br. 1024/2012. 

Na temelju potvrda o sukladnosti podnesenih u IMI Komisija objavljuje ažurirani popis 

potvrda o sukladnosti na jedinstvenom digitalnom pristupniku. 

7.b Javno sučelje povezano sa sustavom IMI posebno pruža tehničke funkcionalnosti 

potrebne kako bi verifikatori mogli upravljati svojim pristupom i aktivnostima na 

sučelju i obavljati radnje povezane s komunikacijom i upravljanjem potvrdama o 

sukladnosti, kao i svim njihovim promjenama, kao što su njihovo bilježenje, podnošenje, 

ažuriranje. 

Javno sučelje omogućuje i brisanje svih podataka pohranjenih u njemu, uključujući 

račune verifikatora, kada ti podaci više nisu potrebni za svrhe za koje su prikupljeni i 

obrađeni. 

7.c Sve informacije koje sadržavaju osobne podatke zabilježene ili razmijenjene putem 

sustava IMI ili javnog sučelja povezanog sa sustavom IMI obrađuju se u tom sustavu u 

skladu s člancima od 14. do 17. Uredbe (EU) br. 1024/2012. 

7.d Nadležnim tijelima registriranima u sustavu IMI za suradnju u području zaštite 

potrošača u skladu s Uredbom (EU) 2017/2394 trebalo bi omogućiti pristup podnesenim 

potvrdama o sukladnosti u sustavu. 
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8. Potvrdom o sukladnosti ne prejudicira se ocjena tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš od strane 

nacionalnih tijela ili sudova u skladu s Direktivom 2005/29/EZ. 

9. Do ... [[…] 18 mjeseci od datuma stupanja na snagu ove Direktive] Komisija donosi 

provedbene akte kako bi utvrdila pojedinosti u vezi s oblikom potvrde o sukladnosti iz stavka 

[…] 6., […] tehničkim sredstvima i postupkom za izdavanje i priopćavanje takve potvrde o 

suglasnosti. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 19. 

stavka 2. 

 Članak 11.  

Verifikator 

1. Verifikator je tijelo […] za ocjenjivanje sukladnosti akreditirano u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 765/200848 za provjeru […] aktivnosti ili […] okolišni procjenitelj kako je definiran u 

članku 2. stavku 20. Uredbe (EZ) br. 1221/2009. […] 

1.a Akreditirani verifikator […] usklađen je s normom EN ISO/IEC 17029 „Ocjenjivanje 

sukladnosti – Opća načela i zahtjevi za tijela koja provode validaciju i verifikaciju”. 

2. Akreditacija posebno uključuje evaluaciju usklađenosti sa zahtjevima iz stavka 3. 

3. Verifikator ispunjava sljedeće zahtjeve: 

(a) verifikator je tijelo treće strane neovisno o proizvodu koji nosi tvrdnju o prihvatljivosti 

za okoliš ili o trgovcu povezanom s tvrdnjom o prihvatljivosti za okoliš ili o vlasniku 

programa dodjele znakova za okoliš povezanom sa znakom za okoliš; 

                                                 
48 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o utvrđivanju 

zahtjeva za akreditaciju i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 

13.8.2008., str. 30.). 
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(b) verifikator, njegovo najviše rukovodstvo i osoblje odgovorno za provođenje zadaća 

provjere ne sudjeluju ni u jednoj aktivnosti koja bi mogla dovesti u pitanje njihovu 

neovisnost u prosudbi ili integritet u vezi s aktivnostima provjere za koje su 

akreditirani; 

(c) verifikator i njegovo osoblje djeluju na nediskriminirajući način i obavljaju 

aktivnosti provjere s najvećim stupnjem profesionalnog integriteta i potrebnih tehničkih 

kompetencija te su slobodni od svih pritisaka i poticaja, posebno financijskih, koji bi 

mogli utjecati na njihovu prosudbu ili rezultate njihovih aktivnosti provjere. Zajamčena 

je nepristranost verifikatora, njihova najvišeg rukovodstva i osoblja odgovornog 

za obavljanje zadaća provjere. […]. 

(d) verifikator ima stručno znanje, opremu i infrastrukturu potrebne za obavljanje aktivnosti 

provjere za koje je akreditiran; 

(e) verifikator ima odgovarajuće resurse, tehničke mogućnosti i dovoljan broj 

odgovarajuće kvalificiranog i iskusnog osoblja s dovoljnim iskustvom u radu s 

metodama procjene utjecaja na okoliš, kao što je procjena životnog ciklusa, koje je 

odgovorno za obavljanje zadaća provjere; 

(f) osoblje verifikatora čuva profesionalnu tajnu u vezi sa svim informacijama dobivenima 

za vrijeme obavljanja zadaća provjere; 
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(g) ako verifikator podugovara posebne zadaće povezane s provjerom ili ih prenosi društvu 

kćeri, preuzima punu odgovornost za zadaće koje obavljaju podugovaratelji ili društva 

kćeri te ocjenjuje i prati kvalifikacije podugovaratelja ili društva kćeri i posao koji oni 

obavljaju. Podugovaratelji ili društva kćeri mogu obavljati samo zadaće 

obuhvaćene opsegom akreditacije verifikatora. Verifikatori osiguravaju da 

aktivnosti njihovih podugovaratelja ili društava kćeri ne utječu na povjerljivost, 

objektivnost ili nepristranost njihovih aktivnosti provjere. 

[…] 

3.a Nacionalna akreditacijska tijela, tijela za izdavanje odobrenja ili nadležna tijela 

obavješćuju o akreditaciji ili odobrenju, povlačenju akreditacije ili odobrenja ili drugim 

ažuriranjima akreditacije ili odobrenja verifikatora putem Informacijskog sustava 

unutarnjeg tržišta („IMI”). Na temelju informacija podnesenih u sustav IMI Komisija 

objavljuje ažurirani popis verifikatora na jedinstvenom digitalnom pristupniku. 

Članak 12. 

Mikropoduzeća, mala i srednja poduzeća 

Komisija poduzima primjerene mjere, uključujući barem stavljanje na raspolaganje 

digitalnih alata, kao što su alati za izračun procjene životnog ciklusa, uključujući relevantne 

inventare podataka, donošenje smjernica i poduzimanje mjera za podizanje svijesti kako bi se 

[…] MSP-ovima olakšala primjena ove Direktive, osobito pojednostavnjenjem i olakšavanjem 

postupka primjene zahtjeva za mikropoduzeća. Komisija se pri izradi nacrta smjernica i 

drugih mjera savjetuje s državama članicama i organizacijama koje predstavljaju MSP-ove 

[…]. Komisija donosi smjernice iz ovog podstavka najkasnije do … [48 mjeseci od datuma 

stupanja na snagu ove Direktive]. 
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Države članice poduzimaju primjerene mjere kako bi pomogle […] […] MSP-ovima, a posebno 

mikropoduzećima, da primjenjuju zahtjeve utvrđene u ovoj Direktivi. Te mjere uključuju barem 

smjernice ili slične mehanizme za podizanje svijesti o načinima usklađivanja sa zahtjevima o 

izričitim tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš i upotrebi znakova za okoliš. […] 

Osim toga, […] takve mjere koje poduzimaju Komisija […] ili […] države članice, i ne dovodeći 

u pitanje primjenjiva pravila o državnim potporama, mogu uključivati: 

(a) financijsku potporu; 

(aa) smjernice o financijskoj potpori dostupnoj u okviru postojećih programa EU-a; 

(b) pristup financiranju; 

(c) specijalizirano upravljanje i osposobljavanje osoblja; 

(d) organizacijsku i tehničku pomoć. 
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Članak 13. 

Imenovanje nadležnih tijela i mehanizam za koordinaciju 

1. Države članice imenuju jedno ili više nadležnih tijela koja će biti odgovorna za primjenu i 

izvršavanje ove Direktive. 

2. Ako države članice imenuju nacionalna tijela ili sudove odgovorne za izvršavanje 

Direktive 2005/29/EZ za potrebe izvršavanja članaka 5. i 6., […] te […] države članice 

mogu odstupiti od članaka od 14. do 17. ove Direktive i primjenjivati pravila o izvršenju 

donesena u skladu s člancima od 11. do 13. Direktive 2005/29/EZ. 

3. Ako na njihovu državnom području postoji više nadležnih tijela, države članice osiguravaju 

da su dužnosti tih tijela jasno definirane i da su uspostavljeni primjereni mehanizmi 

komunikacije i koordinacije. 

4. Države članice bez odgode obavješćuju Komisiju i druge države članice o identitetu svojih 

nadležnih tijela i područjima nadležnosti tih tijela putem Informacijskog sustava 

unutarnjeg tržišta. 

Članak 14. 

Ovlasti nadležnih tijela 

1. Države članice svojim nadležnim tijelima dodjeljuju ovlasti za inspekciju i izvršavanje 

potrebne za usklađenost s ovom Direktivom. 
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2. Ovlasti dodijeljene nadležnim tijelima na temelju stavka 1. uključuju barem sljedeće: 

(a) ovlast za pristup svim relevantnim dokumentima, podacima ili informacijama 

povezanima s povredom ove Direktive, u bilo kojem obliku ili formatu i bez obzira na 

medij ili mjesto na kojem su pohranjeni, i ovlast za izradu ili dobivanje njihovih 

preslika; 

(b) ovlast da se od svih fizičkih ili pravnih osoba zahtijeva dostavljanje svih relevantnih 

informacija, podataka ili dokumenata, u bilo kojem obliku ili formatu i bez obzira na 

medij ili mjesto na kojem su pohranjeni, kako bi se utvrdilo je li došlo do povrede ove 

Direktive ili dolazi li do takve povrede te kako bi se utvrdili detalji takve povrede; 

(c) ovlast za pokretanje istraga ili postupaka, na vlastitu inicijativu, radi ostvarivanja 

prestanka povreda ili zabrane povreda ove Direktive; 

(d) ovlast da se od trgovaca ili vlasnika programa dodjele znakova za okoliš zahtijeva da 

provedu odgovarajuće i djelotvorne popravne radnje i poduzmu primjerene mjere za 

prestanak povrede ove Direktive; 

(e) ovlast za donošenje, ako je primjereno, privremenih mjera u vezi s povredama ove 

Direktive; 

(f) ovlast za izricanje sankcija za povrede ove Direktive u skladu s člankom 17. 
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3. U svrhu provedbe istraga na temelju ove Direktive nadležna tijela kao dokaz mogu 

upotrebljavati sve informacije, dokumente, nalaze, izjave ili obavještajne podatke, bez obzira 

na njihov format ili medij na kojemu su pohranjeni. 

3.a Provedba i izvršavanje ovlasti iz ovog članka razmjerni su i u skladu s pravom Unije i 

nacionalnim pravom, među ostalim s primjenjivim postupovnim jamstvima i načelima 

Povelje Europske unije o temeljnim pravima. Donesene istražne i mjere izvršavanja 

primjerene su prirodi i ukupnoj stvarnoj ili potencijalnoj šteti povrede. 

Članak 15. 

Praćenje usklađenosti i korektivne mjere 

1. Nadležna tijela država članica imenovana u skladu s člankom 13. provode redovite provjere 

izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš koje se iznose na tržištu Unije i programa dodjele 

znakova za okoliš koji se provode na tržištu Unije. Izvješća […] u kojima su konsolidirani 

rezultati tih provjera stavljaju se na raspolaganje javnosti na internetu. 

2. Ako nadležna tijela države članice utvrde povredu obveze utvrđene ovom Direktivom, 

provode evaluaciju koja obuhvaća sve relevantne zahtjeve utvrđene ovom Direktivom. 
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3. Ako nakon evaluacije iz […] drugog […] stavka nadležna tijela utvrde da potkrepljivanje 

[…] izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš […] nije u skladu sa zahtjevima utvrđenima u 

ovoj Direktivi i ako nadležno tijelo smatra da su korektivne mjere […] potrebne i 

primjerene, obavješćuju trgovca koji […] oblikuje tvrdnju o neusklađenosti i zahtijevaju od 

njega da bez odgode […] poduzme sve primjerene korektivne mjere kako bi izričitu tvrdnju o 

prihvatljivosti za okoliš […] uskladio s ovom Direktivom ili prestao upotrebljavati i upućivati 

na neusklađene izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš. Ako nadležna tijela utvrde da 

trgovac nije usklađen sa zahtjevima u pogledu komunikacije utvrđenima u ovoj 

Direktivi i ako nadležno tijelo smatra da su korektivne mjere potrebne i primjerene, 

obavješćuju tog trgovca o neusklađenosti i zahtijevaju od trgovca da bez odgode 

poduzme sve primjerene korektivne mjere kako bi se […] komunikacija o izričitoj 

tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš uskladila s ovom Direktivom. Takve su mjere što 

djelotvornije i što brže provedene, uz poštovanje načela proporcionalnosti i prava na 

saslušanje. […]. 
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3.a Ako nakon evaluacije iz […] drugog stavka nadležna tijela utvrde da program dodjele 

znakova za okoliš i odgovarajući znak za okoliš nisu u skladu sa zahtjevima utvrđenima 

u ovoj Direktivi i ako nadležno tijelo smatra da su korektivne mjere […] potrebne i 

primjerene, obavješćuju vlasnika programa dodjele znakova za okoliš o neusklađenosti i 

zahtijevaju da bez odgode poduzme sve primjerene korektivne mjere kako bi program 

dodjele znakova za okoliš i odgovarajući znak za okoliš uskladio s ovom Direktivom ili 

prestao dopuštati upotrebu i upućivanja na neusklađeni znak za okoliš. Takva se mjera 

što djelotvornije i što brže provodi, uz poštovanje načela proporcionalnosti i prava na 

saslušanje. Ako nadležna tijela utvrde da trgovac koji prikazuje znak za okoliš nije 

usklađen sa zahtjevima u pogledu komunikacije utvrđenima u ovoj Direktivi i ako 

nadležno tijelo smatra da su korektivne mjere […] potrebne i primjerene, obavješćuju 

tog trgovca o neusklađenosti i zahtijevaju od trgovca da bez odgode poduzme sve 

primjerene korektivne mjere kako bi se komunikacija o znaku za okoliš uskladila s 

ovom Direktivom. […]. 

3.b Ako nakon evaluacije iz […] drugog podstavka nadležno tijelo odluči da potvrdu o 

sukladnosti izdanu u skladu s člankom 10. treba poništiti ili povući, a verifikator ne 

poduzme mjere u skladu s člankom 10. stavkom 7.a točkom (c) nakon obavijesti o toj 

odluci, nadležno tijelo ovlašteno je poduzeti primjerene mjere u sustavu IMI. 

3.c Nadležna tijela međusobno si pomažu u provedbi mjera praćenja usklađenosti u 

kontekstu ovog članka i […] u tu svrhu upotrebljavaju sustav IMI. 
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Članak 16. 

Rješavanje pritužbi i pristup pravosuđu 

1. Fizičke ili pravne osobe ili organizacije za koje se na temelju prava Unije ili nacionalnog 

prava smatra da imaju […] dostatan interes ili ako dokažu povredu prava, ako upravno 

postupovno pravo države članice to zahtijeva kao preduvjet, imaju pravo nadležnim 

tijelima podnijeti potkrijepljene pritužbe ako smatraju, na temelju objektivnih okolnosti, da 

trgovac ne poštuje odredbe ove Direktive. 

2. Za potrebe prvog podstavka smatra se da nevladini subjekti ili organizacije koji promiču 

zdravlje ljudi, zaštitu okoliša ili zaštitu potrošača i ispunjavaju sve zahtjeve prema 

nacionalnom pravu imaju dovoljan interes. 

3. Nadležna tijela ocjenjuju potkrijepljenu pritužbu iz stavka 1. i, prema potrebi, poduzimaju 

potrebne korake, uključujući inspekcije i saslušanja osobe ili organizacije, kako bi provjerila 

te pritužbe. Ako je pritužba osnovana, nadležna tijela poduzimaju potrebne mjere u skladu s 

člankom 15. 

4. […] 

5. […] 

6. Države članice osiguravaju da se javnosti stave na raspolaganje praktične informacije o 

pristupu postupcima upravnog i sudskog preispitivanja iz ovog članka. 
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Članak 17. 

Sankcije 

1. Ne dovodeći u pitanje obveze država članica na temelju Direktive 2008/99/EZ49, države 

članice utvrđuju pravila o sankcijama koje se primjenjuju na povrede nacionalnih odredaba 

donesenih na temelju ove Direktive i poduzimaju sve potrebne mjere kako bi se osigurala 

njihova provedba. Predviđene sankcije učinkovite su, proporcionalne i odvraćajuće. 

2. Pri određivanju vrste i razine sankcija koje treba izreći u slučaju povrede nadležna tijela 

država članica uzimaju u obzir sljedeće neiscrpne i okvirne kriterije, ako je primjenjivo: 

(a) prirodu, težinu, razmjere i trajanje povrede; 

(b) je li povreda namjerna ili je rezultat nemara i sve mjere koje je poduzeo trgovac ili 

vlasnik programa dodjele znakova za okoliš […] kako bi ublažio ili ispravio štetu 

koju su pretrpjeli potrošači, […]; 

(c) i, u skladu s diskrecijskim pravom država članica, financijsku snagu fizičke ili 

pravne osobe koja se smatra odgovornom, izraženu, primjerice, ukupnim prihodom 

pravne osobe koja se smatra odgovornom ili godišnjim prihodom fizičke osobe koja se 

smatra odgovornom; 

(d) gospodarske koristi za počinitelje povrede proizašle iz nje, ako se može utvrditi; 

(e) sve prethodne povrede koje je počinila fizička ili pravna osoba koja se smatra 

odgovornom; 

(f) sve ostale otegotne ili olakotne čimbenike primjenjive na okolnosti u tom slučaju; 

                                                 
49 Direktiva 2008/99/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o zaštiti okoliša 

putem kaznenog prava (SL L 328, 6.12.2008., str. 28.). 
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(g) sankcije izrečene trgovcu ili vlasniku programa dodjele znakova za okoliš […] za 

istu povredu u drugim državama članicama u prekograničnim slučajevima ako su 

informacije o takvim sankcijama dostupne putem mehanizma uspostavljenog Uredbom 

(EU) 2017/2394, […]; 

3. […] 

Članak 18. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u 

ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 4. i članka 5. stavka 8. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od [Ured za publikacije: umetnuti datum = 

datum prenošenja ove Direktive]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 

devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje 

za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 3. stavka 4. i članka 5. stavka 8. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje 

je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

navedene odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u toj odluci. On 

ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 

Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 4. i članka 5. stavka 8. stupa na snagu 

samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od [dva mjeseca] od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka 

tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 

se rok produljuje za [dva mjeseca] na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 19. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže odbor. Navedeni odbor je odbor u smislu Uredbe (EU) br. 182/2011. 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5.[…] Uredbe (EU) br. 182/2011. 

 Ako odbor ne da mišljenje, Komisija ne donosi nacrt provedbenog akta i primjenjuje se 

članak 5. stavak 4. treći podstavak Uredbe (EU) br. 182/2011. 
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Članak 20. 

Praćenje 

1. Države članice redovito prate primjenu ove Direktive na temelju: 

(a) […] 

(b) […] pregleda vrsta izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i programa dodjele 

znakova za okoliš u vezi s kojima su nadležna tijela od trgovca ili vlasnika 

programa dodjele znakova za okoliš zahtijevala da poduzme korektivne mjere, u 

skladu s člankom 15., ili izrekla sankcije u skladu s člankom 17. 

2. U informacijama iz stavka 1. navode se izričita tvrdnja o prihvatljivosti za okoliš ili program 

dodjele znakova za okoliš, priroda […] povrede, priroda i trajanje korektivnih mjera i, ako je 

primjenjivo, izrečena sankcija. 

3. Države članice svake dvije […] godine dostavljaju Komisiji informacije iz stavka 1. 

4. Na temelju informacija prikupljenih na temelju stavka 3. i informacija koje su države članice 

stavile na raspolaganje na temelju članka 15. stavka 1. te, prema potrebi, na temelju dodatnih 

savjetovanja s nadležnim tijelima Europska agencija za okoliš svake dvije godine objavljuje 

izvješće o ocjeni razvoja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i programa dodjele 

znakova za okoliš u svakoj državi članici i Uniji u cjelini. U tom je izvješću vidljiva 

raščlamba prema veličini trgovca koji iznosi tvrdnju i prema kvaliteti potkrijepljenosti. 
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Članak 21. 

Evaluacija i preispitivanje 

1. Komisija do [Ured za publikacije: umetnuti datum = pet godina od datuma prenošenja ove 

Direktive] provodi evaluaciju ove Direktive s obzirom na ciljeve koji se njome nastoje postići 

i podnosi izvješće Europskom parlamentu i Vijeću o njezinim glavnim nalazima. 

2. U izvješću iz stavka 1. ocjenjuje se je li postignut cilj ove Direktive, osobito u pogledu: 

(a) osiguravanja da se izričite tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš i znakovi za okoliš 

izneseni u vezi s okolišnom učinkovitošću proizvoda ili trgovca temelje na pouzdanim, 

usporedivim i provjerljivim informacijama; 

(aa) osiguravanja provedbe i učinkovitosti pojednostavnjenog postupka iz članka 3.a; 

(b) osiguravanja da se programi dodjele znakova za okoliš temelje na programima 

certificiranja i da ispunjavaju relevantne zahtjeve iz članka 8.; 

(c) osiguravanja da države članice ili Komisija odobravaju nove […] programe dodjele 

znakova za okoliš koji se odnose na proizvode ili trgovce koji su već obuhvaćeni 

postojećim programima samo ako pružaju dodanu vrijednost u odnosu na postojeće 

Unijine, nacionalne ili regionalne programe dodjele znakova za okoliš; 

(d) utvrđivanja pravila o priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i znakova 

za okoliš na tržištu Unije i izbjegavanja udvostručavanja troškova pri priopćavanju 

takvih tvrdnji ili znakova; 

(e) osiguravanja boljeg funkcioniranja unutarnjeg tržišta; 
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(ea) primjerenosti i učinkovitosti potpore za MSP-ove, a osobito za mikropoduzeća. 

2.a U kontekstu izvješćivanja u skladu s Direktivom (EU) 2024/825 Komisija ocjenjuje 

komplementarnost i potrebu za većom usklađenošću Direktive (EU) 2024/825 i ove 

Direktive. S obzirom na tu ocjenu Komisija u okviru preispitivanja Direktive (EU) 

2024/825 podnosi izvješće Europskom parlamentu i Vijeću najkasnije do 27. rujna 2031. 

3. Ako Komisija to smatra primjerenim, izvješću iz stavka 1. prilaže se zakonodavni prijedlog za 

izmjenu relevantnih odredaba ove Direktive, uključujući eventualne dodatne odredbe o: 

(a) iskorištavanju mogućnosti za postizanje kružnog i zelenog biogospodarstva procjenom 

primjerenosti i izvedivosti obvezne primjene zajedničkih metoda i, ako je relevantno, 

metoda koje se temelje na životnom ciklusu, za potkrepljivanje izričitih tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš; 

(b) olakšavanje prijelaza na netoksični okoliš razmatranjem uvođenja zabrane izričitih 

tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš za proizvode […] koji 

sadržavaju tvari […] razvrstane u dio 3. Priloga VI. […] Uredbi (EZ) 

br. 1272/2008 […] u […] bilo kojem od sljedećih razreda opasnosti ili kategorija 

opasnosti: 

– karcinogenost 1. i 2. kategorije, 

– mutageni učinak na zametne stanice 1. i 2. kategorije, 

– reproduktivna toksičnost 1. i 2. kategorije, 
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– endokrini poremećaji za zdravlje ljudi 1. i 2. kategorije, 

– endokrini poremećaji za okoliš 1. i 2. kategorije, 

– opasno za vodeni okoliš, 1. kategorija akutne toksičnosti ili 1. kategorija 

kronične toksičnosti, 

– postojana, mobilna i toksična ili vrlo postojana, vrlo mobilna svojstva, 

– postojana, bioakumulativna i toksična ili vrlo postojana, vrlo 

bioakumulativna svojstva, 

osim pod određenim uvjetima […] koje treba utvrditi Komisija; 

 

(c) dodatnom usklađivanju zahtjeva u pogledu potkrepljivanja određenih vrsta izričitih 

[…] tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš ili znakova za okoliš koje se odnose na okolišne 

aspekte ili učinke kao što su trajnost, mogućnost ponovne upotrebe, mogućnost 

popravka, mogućnost recikliranja, reciklirani sadržaj, upotreba prirodnih materijala, 

uključujući vlakna, okolišna učinkovitost ili održivost, biomaterijali, biorazgradivost, 

bioraznolikost, uključujući jedinice za bioraznolikost, te sprečavanje nastanka otpada 

i smanjenje količine otpada. 

[…] 
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Članak 22. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 1024/2012 

U Prilogu Uredbi (EU) br. 1024/2012 dodaje se sljedeća točka: 

„X. [Ured za publikacije: umetnuti sljedeći uzastopni broj] Direktiva (EU) … Europskog 

parlamenta i Vijeća od … o potkrepljivanju i priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš 

i znakova za okoliš (SL L …, datum, stranica: članak 13. stavak 3. i članak 15.).” 

Članak 23. 

Izmjene Uredbe (EU) 2017/2394 

U Prilogu Uredbi (EU) br. 2017/2394 dodaje se sljedeća točka: 

„X. [Ured za publikacije: umetnuti sljedeći uzastopni broj] Direktiva (EU) … Europskog 

parlamenta i Vijeća od … o potkrepljivanju i priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš 

i znakova za okoliš (SL L …, datum, stranica).” 

Članak 24. 

Izmjena Direktive (EU) 2020/1828 

U Prilogu I. Direktivi (EU) 2020/1828 dodaje se sljedeća točka: 

„X. [Ured za publikacije: umetnuti sljedeći uzastopni broj] Direktiva (EU) … Europskog 

parlamenta i Vijeća od … o potkrepljivanju i priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš 

i znakova za okoliš (SL L …, datum, stranica).” 
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Članak 24.a 

Izmjene Uredbe (EU) br. 2018/1724 

Uredba (EU) 2018/1724 mijenja se kako slijedi: 

(1) u Prilogu I. u drugom stupcu u retku „H. Prava potrošača” dodaje se sljedeća točka: 

„9. Potkrepljivanje i priopćavanje tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš” 

(2) u Prilogu I. u drugom stupcu u retku „J. Pokretanje, vođenje i zatvaranje poduzeća” 

dodaje se sljedeća točka: 

„13. Korporativna održivost i odgovornost” 

Članak 25. 

Prenošenje 

1. Države članice do [Ured za publikacije: umetnuti datum = […]24 mjeseca od datuma 

stupanja na snagu ove Direktive] donose i objavljuju zakone i druge propise koji su potrebni 

radi usklađivanja s ovom Direktivom. One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih 

mjera.Podložno stavku 1.a, one te mjere primjenjuju od [Ured za publikacije: umetnuti 

datum = […]36 mjeseci od datuma stupanja na snagu ove Direktive].  

Kada države članice donose te mjere, one sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju 

upućuje prilikom njihove službene objave. Države članice određuju načine tog upućivanja. 

1.a Države članice od [Ured za publikacije: umetnuti datum = 50 mjeseca od datuma 

stupanja na snagu ove Direktive] primjenjuju članak 3. stavke 1., 1.a, 2. i 6. […], 

članak 3.a, članak 4. […], članak 5. stavke 1., 2., 3., 6.a, 6.b, 6.c, 6.d, 7. i 8. […], članak 6., 

članak 9. i članak 10. stavak 4. na trgovce koji su mikropoduzeća u smislu Preporuke 

Komisije 2003/361/EZ. 
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2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih mjera nacionalnog prava koje donesu u 

području na koje se odnosi ova Direktiva. 

Članak 26. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

 

Članak 27. 

Adrese 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednik/Predsjednica Predsjednik/Predsjednica 
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ZAKONODAVNI FINANCIJSKI IZVJEŠTAJ 

1. OKVIR PRIJEDLOGA/INICIJATIVE 

1.1. Naslov prijedloga/inicijative 

Direktiva o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš: Prijedlog direktive Europskog 

parlamenta i Vijeća o potkrepljivanju i priopćavanju izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš 

1.2. Dotična područja politike 

9. – Okoliš i djelovanje u području klime50 

1.3. Prijedlog/inicijativa odnosi se na: 

 novo djelovanje 

 novo djelovanje nakon pilot-projekta / pripremnog djelovanja51 

 produljenje postojećeg djelovanja 

 spajanje ili preusmjeravanje jednog ili više djelovanja u drugo/novo djelovanje 

1.4. Ciljevi 

1.4.1. Opći ciljevi 

Ovom se inicijativom nastoji povećati razinu zaštite okoliša i doprinijeti ubrzavanju zelene 

tranzicije prema kružnom, čistom i klimatski neutralnom gospodarstvu u EU-u, zaštititi 

potrošače i poduzeća od manipulativnog zelenog marketinga i potrošačima omogućiti da 

donošenjem utemeljenih odluka o kupnji na temelju vjerodostojnih tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš i znakova za okoliš doprinesu ubrzavanju zelene tranzicije, poboljšati pravnu 

sigurnost u pogledu tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i jednake uvjete na unutarnjem 

tržištu, potaknuti konkurentnost gospodarskih subjekata koji nastoje povećati okolišnu 

održivost svojih proizvoda i aktivnosti te stvoriti mogućnosti za uštedu troškova za takve 

subjekte koji trguju preko granica. 

Njome se dopunjuju predložene izmjene Direktive o nepoštenoj poslovnoj praksi. 

1.4.2. Specifični ciljevi 

Utvrditi pravila EU-a o dobrovoljnim tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš u vezi s 

potkrepljivanjem, priopćavanjem i provjerom tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš/programa 

dodjele znakova za okoliš, koja bi se primjenjivala na trgovce koji djeluju u Europskoj 

uniji (uz iznimku mikropoduzeća za neke odredbe). 

                                                 
50 Za Direktivu o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš pravna osnova inicijative je jedinstveno 

tržište, ali predviđeno je da se upotrebljavaju proračunska sredstva iz glave 9. „Okoliš i 

djelovanje u području klime”. 
51 Kako je navedeno u članku 58. stavku 2. točkama (a) ili (b) Financijske uredbe. 
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1.4.3. Očekivani rezultati i učinak 

Postizanjem specifičnih ciljeva veći broj tržišnih operatera mogao bi integrirati pouzdane 

informacije o okolišu u svoje odluke (npr. odluke o kupnji, odabir dobavljača ili suradnja s 

dobavljačima i poslovnim partnerima, dizajn proizvoda, odabiri u pogledu nabave). 

Potrošači bi mogli vjerovati tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš na proizvodima koje 

kupuju, što bi im omogućilo da pri odlučivanju o kupnji sustavnije razmotre okolišna 

pitanja. 

Time bi se potaknuli veća potražnja za zelenijim proizvodima i rješenjima te rast zelenih 

tržišta. U lancu opskrbe stvorile bi se mogućnosti za veću učinkovitost i bolju okolišnu 

učinkovitost. Time bi se posljedično doprinijelo ostvarivanju općeg cilja da se iskoriste 

mogućnosti za postizanje kružnog i zelenoga gospodarstva. Utvrđivanjem pristupa EU-a 

tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš doprinijelo bi se postizanju općeg cilja da se poboljša 

funkcioniranje unutarnjeg tržišta, posebice zelenih tržišta. 

Zajednički pristup EU-a usmjeren na postizanje cilja da se osiguraju pouzdanost, 

usporedivost i provjerljivost olakšao bi izvršnim tijelima provjeru tvrdnji, čime bi se 

dodatno poboljšao njihov učinak. Time bi se dodatno ojačalo poticanje bolje okolišne 

učinkovitosti proizvoda i trgovaca i posljedično doprinijelo ciljevima europskog zelenog 

plana. 

1.4.4. Pokazatelji učinkovitosti 

Navesti pokazatelje za praćenje napretka i postignuća 

1. Tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš za proizvode i poduzeća pouzdane su, 

usporedive i provjerljive: povećanje udjela pouzdanih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš i 

odgovarajuće smanjenje udjela zavaravajućih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš, što bi se 

pratilo na temelju: 

o broja tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš koje su u skladu (ili nisu u skladu) sa zahtjevima 

utvrđenima u inicijativi o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš, 

o djelotvorne provedbe inicijative o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš, 

o udjela nacionalnih tijela koja smatraju da je Direktiva olakšala rješavanje problema 

manipulativnog zelenog marketinga. 

2. Korisnici informacija vjeruju informacijama o okolišu: povećanje povjerenja 

korisnika informacija (potrošači, poduzeća, ulagači, javna uprava i nevladine organizacije) 

u tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, što bi se pratilo na temelju: 

o razine povjerenja potrošača u tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, 

o razine povjerenja potrošača u oznake održivosti, 

o razine povjerenja drugih korisnika informacija (poduzeća, ulagači, javna uprava, 

nevladine organizacije) u tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš obuhvaćene područjem 

primjene Direktive. 
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3. Poboljšava se okolišna učinkovitost proizvoda i organizacija: pozitivan razvoj 

referentnih vrijednosti u okviru pravila o kategorijama ekološkog otiska proizvoda 

(PEFCR-i) i ekološkog otiska proizvoda (PEF) te rezultata ekološkog otiska organizacija 

(OEF) koji pokazuju trend da proizvodi i organizacije postaju zeleniji, smanjenje otiska 

potrošnje EU-a (prema pokazatelju otiska potrošnje koji je razvio 

JRChttps://eplca.jrc.ec.europa.eu/sustainableConsumption.html) za svih 16 utjecaja na 

okoliš obuhvaćenih metodama mjerenja ekološkog otiska. To će se pratiti s pomoću 

sljedećeg pokazatelja: 

o razvoj referentnih vrijednosti u okviru PEFCR-a, 

o razvoj rezultata mjerenja PEF-a i OEF-a tijekom vremena, 

o razvoj otiska potrošnje u EU-u. 

4. Smanjuju se prepreke na zelenim tržištima: smanjuju su prepreke povezane s 

poštovanjem više metoda i pružanjem informacija o okolišu. To će se pratiti s pomoću 

sljedećeg pokazatelja: 

o percepcija poduzeća na unutarnjem tržištu zelenih proizvoda. 

1.5. Osnova prijedloga/inicijative 

1.5.1. Zahtjevi koje treba ispuniti u kratkoročnom ili dugoročnom razdoblju, uključujući detaljan 

vremenski plan provedbe inicijative 

Kratkoročni zahtjevi 

Države članice bit će obvezne prenijeti Direktivu u roku od dvije godine. Ovaj je Prijedlog 

usko povezan s revizijom Direktive o nepoštenoj poslovnoj praksi, koju je Komisija 

predložila u ožujku 2022., i očekuje se da će se te dvije direktive zajedno prenijeti. 

Osim što će biti obvezne prenijeti pravila o potkrepljivanju i priopćavanju tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš, države članice morat će uspostaviti postupak za provjeru 

potkrijepljenosti tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš za proizvode koji se stavljaju na tržište 

ili trgovce i programa dodjele znakova za okoliš, imenovati nadležna tijela i uspostaviti 

mehanizam koordinacije. 

U Prijedlogu predviđeno je da dobrovoljne tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš moraju biti 

potkrijepljene na temelju ocjene koja ispunjava posebne zahtjeve utvrđene u članku 3. Ako 

Komisija donese delegirane akte kojima se za određene skupine proizvoda ili sektore 

utvrđuju pravila koja se temelje na životnom ciklusu, gospodarski subjekti na toj će osnovi 

moći potkrijepiti posebne tvrdnje o utjecaju na okoliš. 

Kako bi se poduprla provedba ove Direktive i ubrzo nakon njezina stupanja na snagu, 

Komisija će donijeti provedbeni akt kojim će utvrditi pojedinosti o formatu potvrde koju 

izdaje verifikator tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš u skladu s člankom 12. 

Tekući zahtjevi 
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Nadležna tijela morat će provoditi redovite provjere tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš koje 

se upotrebljavaju na tržištu EU-a. 

Države članice morat će redovito pratiti primjenu ove Direktive na temelju pregleda tvrdnji 

o prihvatljivosti za okoliš prijavljenih izvršnim tijelima i pregleda tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš u vezi s kojima su izvršna tijela zahtijevala od odgovorne organizacije da 

poduzme korektivne mjere i, prema potrebi, poduzela mjere izvršavanja. Države članice 

dostavljat će te informacije Komisiji svake godine. 

Komisija će pet godina od datuma stupanja na snagu ove Direktive provesti evaluaciju ove 

Direktive s obzirom na ciljeve koji se njome nastoje postići te podnijeti izvješće o njezinim 

glavnim nalazima i, ako je primjereno, zakonodavni prijedlog o izmjeni relevantnih 

odredaba ove Direktive. 

Komisija će biti ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 3. stavkom 4. 

o daljnjem preciziranju zahtjeva u pogledu potkrepljivanja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti 

za okoliš. To će biti kontinuirani postupak kako bi se dodatno razvile metode 

potkrepljivanja. 

Komisija će biti ovlaštena i za donošenje delegiranih i provedbenih akata za dopunu 

zahtjeva u pogledu programa dodjele znakova za okoliš u skladu s člankom 8. stavcima 8. i 

9. 

1.5.2. Dodana vrijednost sudjelovanja Unije (može proizlaziti iz različitih čimbenika, npr. 

prednosti koordinacije, pravne sigurnosti, veće djelotvornosti ili komplementarnosti). Za 

potrebe ove točke „dodana vrijednost sudjelovanja Unije” je vrijednost koja proizlazi iz 

intervencije Unije i koja predstavlja dodatnu vrijednost u odnosu na vrijednost koju bi 

države članice inače ostvarile same. 

Ključno je da se utvrđivanjem zajedničkog skupa pravila na unutarnjem tržištu EU-a 

osiguraju jednaki uvjeti za gospodarske subjekte u smislu zahtjeva koje treba ispuniti pri 

iznošenju tvrdnje o prihvatljivosti za okoliš, uključujući zahtjeve u pogledu informacija i 

podataka koji će se upotrebljavati. 

U slučaju zadržavanja postojećeg stanja i ako bi države članice djelovale pojedinačno, 

došlo bi do velikog rizika od postojanja mnogo konkurentnih sustava, utemeljenih na 

različitim i neusporedivim metodama i pristupima, što bi dovelo do rascjepkanosti 

unutarnjeg tržišta, posebno za prekogranične proizvode kojima se trguje na unutarnjem 

tržištu, te sve većeg rizika od neujednačene osviještenosti i informiranosti o okolišnoj 

učinkovitosti proizvoda i organizacija u EU-u i dodatnih troškova za poduzeća koja trguju 

preko granice (osobito ako moraju primjenjivati različite metode ili biti usklađeni s 

različitim programima dodjele znakova). 

U nedostatku djelovanja na razini EU-a tržišni operateri i dalje bi se suočavali sa 

zavaravajućim informacijama o okolišnim aspektima, a prepreke na unutarnjem tržištu 

otežavale bi osiguravanje jednakih uvjeta poslovanja za poduzeća. Osim toga, određeni 

aspekti, primjerice razvoj metoda za podupiranje posebnih tvrdnji i uspostava povezanih 

baza podataka (ako je potrebno), ne mogu se postići na nacionalnoj razini s obzirom na 

njihov opseg u smislu obuhvata proizvoda, sektora ili zemljopisnih regija. 
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Utvrđivanje zajedničkih zahtjeva na razini EU-a ima jasnu dodanu vrijednost jer će se 

usklađenim unutarnjim tržištem EU-a koje dobro funkcionira osigurati jednaki uvjeti za 

poduzeća koja djeluju u Uniji. 

Očekuje se da će se djelovanjem na razini EU-a spriječiti da države članice uvedu 

jednostrane posebne mjere, te da će se Direktivom smanjiti rizik od pravne rascjepkanosti 

jedinstvenog tržišta i omogućiti uštede na troškovima za vlade i privatni sektor. 

1.5.3. Pouke iz prijašnjih sličnih iskustava 

Inicijativa dopunjuje prijedlog o izmjenama Direktive o nepoštenoj poslovnoj praksi koji je 

Europska komisija uputila Europskom parlamentu i Vijeću. Temelji se na poukama iz 

provedbe Direktive o nepoštenoj poslovnoj praksi i potrebi za posebnim pravilima o 

potkrepljivanju, priopćavanju i provjeri izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš. Temelji 

se i na poukama povezanima s uvođenjem sve većeg broja programa dodjele znakova za 

okoliš. Druge pouke povezane su s razvojem znaka za okoliš EU-a, EMAS-a i metoda 

mjerenja ekološkog otiska. 

1.5.4. Usklađenost s višegodišnjim financijskim okvirom i moguće sinergije s drugim primjerenim 

instrumentima 

Inicijative potpadaju pod okvir europskog zelenog plana, koji usmjerava strategiju 

oporavka EU-a. U zelenom planu prepoznaju se prednosti ulaganja u konkurentnu 

održivost izgradnjom pravednije i zelenije Europe s višom razinom digitalizacije. 

Inicijativa se financira u okviru naslova 3. (Prirodni resursi i okoliš), glave 9. (Okoliš i 

djelovanje u području klime) višegodišnjeg financijskog okvira. Kako je navedeno u 

nastavku, provedba će zahtijevati dodatne ljudske resurse, sredstva u okviru programa 

LIFE i neke dodatne rashode u EEA-i. Odgovarajuće povećanje subvencije EEA-e 

nadoknadit će se iz programa EU-a za okoliš i djelovanje u području klime (LIFE). 

Poduzećima bi se u provedbi zahtjeva u pogledu potkrepljivanja i priopćavanje tvrdnji o 

prihvatljivosti za okoliš mogla pružiti potpora u okviru drugih područja politike, npr. kako 

je utvrđeno delegiranim aktima u skladu s člankom 3., posebno u okviru Unijina 

financiranja inovacija i ulaganja za poduzeća, osobito za MSP-ove. Iz Europskog fonda za 

regionalni razvoj, putem pametne specijalizacije, te iz programa LIFE i Obzor Europa 

dopunjuje se privatno financiranje inovacija i podupire čitav ciklus inovacija kako bi se 

inovativna rješenja uvela na tržište. U okviru programa Digitalna Europa 2022. pokrenuto 

je usklađeno djelovanje CIRPASS, kojim se nastoje stvoriti mogućnosti za inovativne 

tijekove rada, posebno kako bi se dodatno potaknula kružnost protoka materijalnih dobara, 

ali i kako bi se doprinijelo informiranosti potrošača definiranjem međusektorskog modela 

podataka o proizvodima za digitalnu putovnicu za proizvode s dokazanom korisnošću za 

kružno gospodarstvo. 

Inovacijski fond jedan je od najvećih programa financiranja za demonstraciju inovativnih 

niskougljičnih tehnologija i rješenja na svijetu. Potpora iz tog fonda u razdoblju 2020. –

 2030. iznosit će otprilike 10 milijardi EUR i bit će usmjerena na uvođenje industrijskih 

rješenja za dekarbonizaciju Europe na tržište i podupiranje prelaska tržišta na klimatski 

neutralno tržište. 
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1.5.5. Ocjena različitih dostupnih mogućnosti financiranja, uključujući mogućnost preraspodjele 

Ocijenjeno je nekoliko opcija, od opcije uključivanja samo službi GU-a ENV, s 

kombinacijom nabave usluga za skupove podataka, do opcije suradnje s drugim službama i 

agencijama. Najbolja opcija koja je odabrana kombinacija je nabave usluga za skupove 

podataka GU-a ENV i doprinos EEA-i za stručno znanje njezina osoblja. 
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1.6. Trajanje i financijski učinak prijedloga/inicijative 

 Ograničeno trajanje 

 Na snazi od [DD/MM]GGGG do [DD/MM]GGGG 

 Financijski učinak od GGGG do GGGG za odobrena sredstva za preuzimanje obveza i 

od GGGG do GGGG za odobrena sredstva za plaćanje 

 Neograničeno trajanje 

Provedba s početnim razdobljem od 2024. do 2027., 

nakon čega slijedi redovna provedba. 

1.7. Predviđeni načini upravljanja52 

 Izravno upravljanje koje provodi Komisija 

 putem svojih službi, uključujući osoblje u delegacijama Unije 

 putem izvršnih agencija 

 Podijeljeno upravljanje s državama članicama 

 Neizravno upravljanje povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna: 

 trećim zemljama ili tijelima koja su one imenovale 

 međunarodnim organizacijama i njihovim agencijama (navesti) 

 EIB-u i Europskom investicijskom fondu 

 tijelima iz članaka 70. i 71. Financijske uredbe 

 tijelima javnog prava 

 tijelima uređenima privatnim pravom koja pružaju javne usluge, u mjeri u kojoj su im 

dana odgovarajuća financijska jamstva 

 tijelima uređenima privatnim pravom države članice kojima je povjerena provedba 

javno-privatnog partnerstva i kojima su dana odgovarajuća financijska jamstva 

 osobama kojima je povjerena provedba određenih djelovanja u području ZVSP-a u 

skladu s glavom V. UEU-a i koje su navedene u odgovarajućem temeljnom aktu. 

                                                 
52 Informacije o načinima izvršenja proračuna i upućivanja na Financijsku uredbu dostupni su 

na internetskim stranicama BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx 
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2. MJERE UPRAVLJANJA 

2.1. Pravila praćenja i izvješćivanja 

Navesti učestalost i uvjete. 

Inicijative uključuju nabavu, administrativni dogovor s JRC-om, povećanje doprinosa 

EEA-i i učinak na COM HR. Za tu vrstu rashoda primjenjuju se standardna pravila. 

2.2. Sustavi upravljanja i kontrole 

2.2.1. Obrazloženje načina upravljanja, mehanizama provedbe financiranja, načina plaćanja i 

predložene strategije kontrole 

Nije primjenjivo – usporediti s prethodno navedenim. 

2.2.2. Informacije o utvrđenim rizicima i uspostavljenim sustavima unutarnje kontrole za 

ublažavanje rizika 

Nije primjenjivo – usporediti s prethodno navedenim. 

2.2.3. Procjena i obrazloženje troškovne učinkovitosti kontrola (omjer troškova kontrole i 

vrijednosti sredstava kojima se upravlja) i procjena očekivane razine rizika od pogreške 

(pri plaćanju i pri zaključenju) 

Nije primjenjivo – usporediti s prethodno navedenim. 

2.3. Mjere za sprečavanje prijevara i nepravilnosti 

Navesti postojeće ili predviđene mjere za sprečavanje i zaštitu, npr. iz strategije za borbu protiv prijevara. 

Nije primjenjivo – usporediti s prethodno navedenim. 
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3. PROCIJENJENI FINANCIJSKI UČINAK PRIJEDLOGA/INICIJATIVE 

3.1. Naslovi višegodišnjeg financijskog okvira i proračunske linije rashoda na koje 

prijedlog/inicijativa ima učinak 

Postojeće proračunske linije 

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta  

rashoda Doprinos  

Broj  

 

Dif./Nedif.

53 
zemalja 

EFTA-e54 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h 

kandidatkin

ja55 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi 

3. 

09 02 02 Kružno gospodarstvo i 

kvaliteta života 

 

Dif. DA NE DA NE 

3. 09 10 02 Europska agencija za okoliš Dif. DA DA NE NE 

7. 
20 01 02 01 – Primici od rada i 

naknade 
Nedif. NE NE NE NE 

7. 

20 02 01 03 – Nacionalni javni 

službenici privremeno angažirani u 

instituciji  
Nedif. NE NE NE NE 

7. 
20 02 06 02 – Sastanci i skupine 

stručnjaka 
Nedif. NE NE NE NE 

Zatražene nove proračunske linije 

Nije primjenjivo 

                                                 
53 Dif. = diferencirana odobrena sredstva; nedif. = nediferencirana odobrena sredstva 
54 EFTA: Europsko udruženje slobodne trgovine 
55 Zemlje kandidatkinje i, ako je primjenjivo, potencijalne kandidatkinje sa zapadnog Balkana. 
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3.2. Procijenjeni financijski učinak prijedloga na odobrena sredstva 

3.2.1. Sažetak procijenjenog učinka na odobrena sredstva za poslovanje 

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna odobrena sredstva za poslovanje. 

 Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća odobrena sredstva za poslovanje: 

U milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

Naslov višegodišnjeg financijskog  

okvira  
3. Prirodni resursi i okoliš 

 

GU: ENV 
  

2024. 2025. 2026. 
2027. i 

nadalje 
UKUPNO 

Odobrena sredstva za poslovanje       

09 02 02 Kružno gospodarstvo i kvaliteta 

života 

Obveze (1) 2,540. 6,964. 5,264. 5,214. 19,982. 

Plaćanja (2) 2,540. 6,964. 5,264. 5,214. 19,982. 

UKUPNA odobrena sredstva 

za GU ENV 

Obveze =(1) 2,540. 6,964. 5,264 5,214. 19,982. 

Plaćanja =(2) 2,540. 6,964. 5,264 5,214. 19,982. 
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Navedeni iznos bit će potreban za financiranje sljedećih aktivnosti: 

 prikupljanje sekundarnih skupova podataka o ekološkom otisku koji pružaju ključne prosječne podatke o potrošnji resursa i emisijama za 

ključne postupke koje mnoga poduzeća mogu koristiti za ocjenu svojih lanaca vrijednosti, prikupljanje i izradu podataka kojima bi se 

nadomjestili podaci koji možda nedostaju, razvoj IT-platforme za bazu podataka o ekološkom otisku i održavanje baze podataka za razdoblje 

2026. – 2027. (10,095 milijuna EUR). Osiguravanjem pristupa skupovima podataka o ekološkom otisku poduzećima, posebno MSP-ovima, 

pomoći će se da postignu usklađenost s Direktivom o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš na troškovno učinkovitiji i manje opterećujući 

način. Jednostavan pristup visokokvalitetnim podacima koji se odnose na okolišnu učinkovitost proizvoda bit će ključna potpora za sva 

poduzeća, a posebno za MSP-ove, u potkrepljivanju tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš na pouzdan način, neovisno o tome jesu li doneseni 

delegirani akti na temelju članka 3. ovog Prijedloga o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš. Osiguravanjem pristupa skupovima podataka o 

ekološkom otisku poduprijet će se i provedba drugih politika EU-a o okolišnoj održivosti i pružanju potpore potrošačima u donošenju 

odgovarajućih odluka, kao što je prijedlog uredbe o ekološkom dizajnu za održive proizvode56. Uredbom o ekološkom dizajnu održivih 

proizvoda uvodi se mogućnost utvrđivanja zahtjeva u pogledu obveznih informacija, koji mogu biti povezani i sa zahtjevima za označivanje, 

čime će se poboljšati protok informacija putem digitalnih putovnica za proizvode. Skupovima podataka o ekološkom otisku poduprijet će se 

izračun i utvrđivanje zahtjeva u pogledu informacija i učinkovitosti, npr. u vezi s ugljičnim i ekološkim otiskom, kako je predviđeno u 

prijedlogu uredbe o ekološkom dizajnu održivih proizvoda, na temelju usklađenog skupa visokokvalitetnih sekundarnih podataka; 

 nabavu studija i anketa u vezi s primjenom metoda koje dionici koriste za potkrepljivanje i evaluacijom Direktive o tvrdnjama o prihvatljivosti 

za okoliš (0,150 milijuna EUR); 

 JRC će imati ključnu ulogu u pružanju potpore Komisiji u određenim tehničkim zadacima. Očekuje se da će trošak administrativnog dogovora 

iznositi otprilike 1,700 milijuna EUR; 

 administrativnu i tehničku potporu za pripremu delegiranih akata u skladu s člankom 3. stavkom 4. o daljnjem utvrđivanju zahtjeva u pogledu 

potkrepljivanja izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš radi utvrđivanja pravila koja se temelje na životnom ciklusu za određene skupine 

proizvoda ili sektore, što će iziskivati znatne troškove. Ova proračunska linija odnosi se na pripremu šest takvih delegiranih akata 

(6,827 milijuna EUR); 

                                                 
56 Dostupno na https://environment.ec.europa.eu/publications/proposal-ecodesign-sustainable-products-regulation_en 
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 prateće mjere za potporu MSP-ovima u prilagodbi ovoj Direktivi, uključujući razvoj alata za izračun na temelju zahtjeva opisanih u 

delegiranim aktima u skladu s člankom 3. stavkom 4. (1,210 milijuna EUR). 

 

Agencija: EGP   2025. 2026. 2027. UKUPNO 

     

Glava 1.: Rashodi za osoblje 
Obveze (1a) 0,180. 0,367. 0,375. 0,922. 

Plaćanja (2a) 0,180. 0,367. 0,375. 0,922. 

Glava 2.: Infrastruktura 
Obveze (1b)     

Plaćanja (2b)     

Glava 3.: Rashodi poslovanja 
Obveze (1c) 0,095. 0,065. 0,065. 0,225. 

Plaćanja (2c) 0,095. 0,065. 0,065. 0,225. 

UKUPNA odobrena sredstva 

za agenciju EEA 

Obveze =1a + 1b + 1c 
0,275. 0,432. 0,440. 1,147. 

Plaćanja =2a + 2b + 2c 
0,275. 0,432. 0,440. 1,147. 

 

Troškovi EEA-e uključuju troškove za 2 dodatna EPRV-a (1 TA i 1 CA), kao i rashode poslovanja, za potrebe praćenja tvrdnji o prihvatljivosti za 

okoliš koje se stavljaju na tržište EU-a nakon provedbe Direktive prema članku 20. stavku 4. Agencija će biti zadužena za detaljnu analizu informacija 

koje prijavljuju države članice u skladu s člankom 20. stavcima od 1. do 3. te će svake dvije godine biti obvezna objaviti izvješće o ocjeni razvoja 

tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš u EU-u. Ta procjena uključuje većinu dokaza za polugodišnja izvješća koja države članice trebaju prikupiti i dostaviti 

Europskoj komisiji putem upitnika. EEA će te upitnike predložiti u dogovoru s GU-om ENV i omogućiti ih s pomoću standardnog elektroničkog alata. 

Informacije o kojima će izvješćivati države članice bit će kombinacija statističkih podataka o tvrdnjama na njihovim nacionalnim tržištima i 

kvalitativnih opisa prirode lažnih tvrdnji i provedenih korektivnih mjera. To će osoblje biti zaduženo za stalno izvješćivanje iz zemalja i za izradu 

analitičkog izvješća svake dvije godine i imat će dodatne popratne zadaće (administracija, komunikacija, informatički razvoj, poslovna podrška itd.). 

□ UKUPNA odobrena sredstva za 

poslovanje  
  2024. 2025. 2026. 2027. UKUPNO 

 
Obveze (4) 2,540. 7,239. 5,696. 5,654. 21,129. 

 
Plaćanja (5) 2,540. 7,239. 5,696. 5,654. 21,129. 
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UKUPNA odobrena sredstva 

iz NASLOVA od 1. do 3. 

višegodišnjeg financijskog okvira 

Obveze =4 2,540. 7,239. 5,696. 5,654. 21,129. 

 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog  

okvira  
7. „Administrativni rashodi” 

U ovaj se dio unose „administrativni proračunski podaci”, koji se prvo unose u Prilog zakonodavnom financijskom 

izvještajuhttps://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/legal-framework/internal-rules/Documents/2021-5-legislative-financial-

statement-ann-en.docx (Prilog V. internim pravilima), koji se učitava u sustav DECIDE za potrebe savjetovanja među službama. 

U milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

 
  

2024. 2025. 2026. 
2027. i 

nadalje 
UKUPNO 

GU: ENV  

□ Ljudski resursi  0,606. 0,606. 0,606. 0,606. 2,424. 

□ Ostali administrativni rashodi  0,180. 0,180. 0,180. 0,180. 0,720. 

GU ENV UKUPNO Odobrena sredstva  0,786. 0,786. 0,786. 0,786. 3,144 

Trenutačno osoblje GU-a ENV sastoji se od 2 EPRV-a (AD), koji se bave pitanjima povezanima s politikom, i 2 EPRV-a (AD), koji se bave 

metodološkim pitanjima. To će osoblje biti ključno i u budućnosti i očekuje se da će obavljati sljedeće zadaće: 

 zadaće povezane s inicijativom o tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš kao što su koordinacija politika, izrada radnog plana za inicijativu o 

tvrdnjama o prihvatljivosti za okoliš (što uključuje djelomično pokrivanje razvoja dodatnih zahtjeva povezanih s određenim tvrdnjama), 

koordinacija tima, praćenje, odnos s dionicima. Za te aktivnosti potrebna su 2 EPRV-a; 
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 daljnji razvoj metoda mjerenja ekološkog otiska i drugih metoda za potkrepljivanje tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš u skladu s člankom 3.: 

vođenje stručnih skupina, upravljanje prijelaznom fazom PEFCR-a/OEFSR-a (uključujući dodatnu zadaću njihova donošenja ako su uključeni 

u delegirane akte koje Komisija donosi u skladu s člankom 3. stavkom 4. o dodatnom utvrđivanju zahtjeva u pogledu potkrepljivanja izričitih 

tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš u budućnosti). Za te aktivnosti potreban je 1 EPRV; 

 upravljanje sekundarnim podacima o ekološkom otisku: upravljanje ugovorima, provjere podataka, stvaranje baze podataka itd. Za te 

aktivnosti potreban je 1 EPRV; 

Zadaće povezane s ocjenom za životnog ciklusa (LCA) (npr. razvoj metoda i podataka) i zadaće povezane s razvojem metoda i podataka za 

potkrepljivanje tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš općenito zahtijevaju specijalizirano tehničko/znanstveno znanje stručnjaka s titulom doktora znanosti i 

godine iskustva u tom području. Takvo se osoblje ne može privući nuđenjem uvjeta za zapošljavanje ugovornih djelatnika. Stoga bi se te zadaće trebale 

pokriti putem službenih radnih mjesta, koja bi, ako nema raspoloživog internog specijaliziranog osoblja, trebala biti otvorena za privremeno osoblje. 

Stoga GU ENV traži dodatno osoblje (3 AD-a i 1 USN prema raspodjeli radnih mjesta navedenoj u nastavku), koje će biti zaduženo za: 

 izradu približno šest ili sedam delegiranih akata u skladu s člankom 3. stavkom 4. o dodatnom utvrđivanju zahtjeva u pogledu potkrepljivanja 

izričitih tvrdnji o prihvatljivosti za okoliš kako bi se regulirale posebne tvrdnje, npr. o mogućnosti popravka, mogućnosti recikliranja ili 

trajnosti ili utvrđivanju posebnih pravila za određene skupine proizvoda i sektore koja se temelje na životnom ciklusu; 

 izradu provedbenih akata kojima se utvrđuju relevantni postupci za odobravanje novih privatnih programa dodjele znakova za okoliš od strane 

nacionalnih tijela i format potvrde o sukladnosti tvrdnji i programa dodjele znakova; 

 izradu delegiranih akata kojima se će se dodatno utvrditi kriteriji za odobravanje programa dodjele znakova za okoliš iz članka 8. kako bi se 

osigurala jedinstvena primjena u cijeloj Uniji; 

 evaluaciju prijavljenih programa dodjele znakova za okoliš koje su uspostavila javna tijela u trećim zemljama radi djelovanja na tržištu Unije i 

izradu odgovarajućih odluka Komisije o odobrenju kako bi ti programi pružali dodanu vrijednost s obzirom na njihove okolišne ambicije i 

obuhvaćene utjecaje na okoliš, okolišne aspekte ili okolišnu učinkovitost ili obuhvaćenu određenu skupinu proizvoda ili sektor i ispunjavali 

zahtjeve iz ove Direktive; 

 nadziranje pripremnih studija koje se provode radi preispitivanja i drugih studija u postupku pripreme delegiranih akata; 



 

 

11312/24   mb/VP/nd 122 

 TREE 1.A  HR 
 

 razvoj i upravljanje bazom podataka o ekološkom otisku relevantnom za ovu i druge politike, kao što su Uredba o ekološkom dizajnu održivih 

proizvoda, politika o regulaciji baterija ili politika o taksonomiji. 

 

Osim toga, u okviru ove politike djeluju dvije stručne skupine, a proračun bi trebao pokriti tri sastanka godišnje po svakoj stručnoj skupini. 

 

UKUPNA odobrena sredstva 

iz NASLOVA 7. 

višegodišnjeg financijskog okvira  

(ukupne obveze = ukupna 

plaćanja) 
0,786. 0,786. 0,786. 0,786. 3,144. 

U milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

 
  

2024. 2025. 2026. 
2027. i 

nadalje 
UKUPNO 

UKUPNA odobrena sredstva 

iz NASLOVA od 1. do 7. 

višegodišnjeg financijskog okvira  

Obveze 3,326. 8,025. 6,482. 6,440. 24,273. 

Plaćanja 
3,326. 8,025. 6,482. 6,440. 24,273. 

 

3.2.2. Procijenjeni rezultati financirani odobrenim sredstvima za poslovanje 

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza u milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

Navesti ciljeve i 

rezultate 

  
Godina 

N 

Godina 
N+1 

Godina 
N+2 

Godina 
N+3 

Unijeti onoliko godina koliko je potrebno za 

prikaz trajanja učinka (vidjeti točku 1.6.) 
UKUPNO 

REZULTATI 
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 

Vrsta
57 

 

Prosje

čni 

trošak N
em

a 

Trošak 

N
em

a 

Trošak 

N
em

a 

Trošak 

N
em

a 

Trošak 

N
em

a 

Troša

k N
em

a 

Trošak 

N
em

a 

Trošak 
Ukupn

i broj 

Ukupni 

trošak 

SPECIFIČNI CILJ br. 158…                 

– Rezultat                   

– Rezultat                   

– Rezultat                   

Međuzbroj za specifični cilj br. 1                 

SPECIFIČNI CILJ br. 2 ...                 

– Rezultat                   

Međuzbroj za specifični cilj br. 2                 

UKUPNO                 

                                                 
57 Rezultati se odnose na proizvode i usluge koji se isporučuju (npr.: broj financiranih studentskih razmjena, kilometri izgrađenih prometnica itd.). 
58 Kako je opisan u odjeljku 1.4.2. „Specifični ciljevi ...” 
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3.2.3. Procijenjeni učinak na administrativna odobrena sredstva EEA-e i Komisije 

3.2.3.1. Procijenjeni učinak na ljudske resurse EEA-e 

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva. 

 Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena sredstva: 

U milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

 
2025. 2026. 2027. 

UKUPN

O 

 

Privremeno osoblje 

(razredi AD) 0,117. 0,240. 0,244. 0,602. 

Privremeno osoblje 

(razredi AST) 
 

 
  

Ugovorno osoblje 0,063. 0,128. 0,130. 0,320. 

Upućeni nacionalni 

stručnjaci 
 

 
  

 

UKUPNO 0,180. 0,367. 0,375. 0,922. 

Potrebe u pogledu osoblja (EPRV): 

 
2025. 2026. 2027. 

UKUPN

O 

 

Privremeno osoblje 

(razredi AD) 
1. 1. 1.  

Privremeno osoblje 

(razredi AST) 
    

Ugovorno osoblje 1. 1. 1.  

Upućeni nacionalni 

stručnjaci 
    

 

UKUPNO 2. 2. 2.  
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3.2.3,2. Procijenjeni zahtjevi za administrativna odobrena sredstva u Komisiji 

3.2.3.3. Sažetak procijenjenog učinka na administrativna odobrena sredstva 

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva. 

 Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena sredstva: 

 

U milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

 
2024. 2025. 2026. 

2027. i 

nadalje 
UKUPNO 

 

NASLOV 7. 

višegodišnjeg 

financijskog okvira 

     

Ljudski resursi  
0,606. 0,606. 0,606. 0,606. 2,424. 

Ostali administrativni 

rashodi  0,180. 0,180. 0,180. 0,180. 0,720. 

Međuzbroj za NASLOV 

7. 

višegodišnjeg 

financijskog okvira  0,786. 0,786. 0,786. 0,786. 3,144. 

 

Izvan NASLOVA 7.
59

 

višegodišnjeg 

financijskog okvira 

 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Ljudski resursi       

Ostali administrativni 

rashodi 
     

Međuzbroj  

izvan NASLOVA 7.  

višegodišnjeg 

financijskog okvira  

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

Nije 

primjenjivo 

 

UKUPNO 
0,786. 0,786. 0,786. 0,786. 3,144. 

Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse i ostale administrativne rashode pokrit će se odobrenim sredstvima glavne uprave koja 

su već dodijeljena za upravljanje djelovanjem i/ili su preraspodijeljena unutar glavne uprave te, prema potrebi, dodatnim sredstvima 

koja se mogu dodijeliti nadležnoj glavnoj upravi u okviru godišnjeg postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska 

ograničenja. 

                                                 
59 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), 

neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 



 

 

11312/24   mb/VP/nd 126 

 TREE 1.A  HR 
 

3.2.3.4. Procijenjene potrebe u pogledu ljudskih resursa 

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebni ljudski resursi. 

 Za prijedlog/inicijativu potrebni su sljedeći ljudski resursi: 

 

 

Procjenu navesti u ekvivalentima punog radnog vremena 

 

2024. 2025. 2026. 
2027. i 

nadalje 

20 01 02 01 (sjedište i predstavništva Komisije) 3. 3. 3. 3. 

20 01 02 03 (delegacije)     

01 01 01 01 (neizravno istraživanje)     

 01 01 01 11 (izravno istraživanje)     

Druge proračunske linije (navesti)     

20 02 01 (UO, UNS, UsO iz „globalne omotnice”) 1. 1. 1. 1. 

20 02 03 (UO, LO, UNS, UsO i MSD u delegacijama)     

XX 01 xx yy zz
60

 

 

– u sjedištima 

 
    

– u delegacijama      

01 01 01 02 (UO, UNS, UsO – neizravno istraživanje)     

 01 01 01 12 (UO, UNS, UsO – izravno istraživanje)     

Druge proračunske linije (navesti)     

UKUPNO 4. 4. 4. 4. 

 

Opis zadaća: 

Dužnosnici i privremeno osoblje Usp. objašnjenje navedeno za naslov 7. u odjeljku 3.2.1. 

Vanjsko osoblje Usp. objašnjenje navedeno za naslov 7. u odjeljku 3.2.1. 

 

                                                 
60 U okviru gornje granice za vanjsko osoblje iz odobrenih sredstava za poslovanje (prijašnje 

linije „BA”). 
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3.2.4. Usklađenost s aktualnim višegodišnjim financijskim okvirom 

U prijedlogu/inicijativi: 

 može se u potpunosti financirati preraspodjelom unutar relevantnog naslova 

višegodišnjeg financijskog okvira (VFO). 

Omotnica LIFE (proračunske linije 09 02 02) upotrijebit će se za nadoknadu 

povećanja subvencije EEA-e. 

 zahtijeva upotrebu nedodijeljene razlike u okviru relevantnog naslova VFO-a i/ili 

upotrebu posebnih instrumenata kako su definirani u Uredbi o VFO-u. 

 zahtijeva reviziju VFO-a. 

3.2.5. Doprinos trećih strana 

U prijedlogu/inicijativi: 

 ne predviđa se sudjelovanje trećih strana u sufinanciranju. 

 predviđa se sudjelovanje trećih strana u sufinanciranju prema sljedećoj procjeni: 

Odobrena sredstva u milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

 
Godina 

N1 

Godina 
N+1 

Godina 
N+2 

Godina 
N+3 

Unijeti onoliko godina koliko je 

potrebno za prikaz trajanja 

učinka (vidjeti točku 1.6.) 

Ukupno 

Navesti tijelo koje 

sudjeluje u financiranju  
        

UKUPNO sufinancirana 

odobrena sredstva  
        

 

 

                                                 
1 Godina N je godina početka provedbe prijedloga/inicijative. Umjesto „N” upisati 

predviđenu prvu godinu provedbe (na primjer: 2021.). Isto vrijedi i za ostale godine. 
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3.3. Procijenjeni učinak na prihode 

 Prijedlog/inicijativa nema financijski učinak na prihode. 

 Prijedlog/inicijativa ima sljedeći financijski učinak: 

 na vlastita sredstva 

 na ostale prihode 

Navesti jesu li prihodi namijenjeni proračunskim linijama rashoda.   

U milijunima EUR (tri decimalna mjesta) 

Proračunska linija 

prihoda: 

Odobrena 

sredstva 

dostupna za 

tekuću 

financijsku 

godinu 

Učinak prijedloga/inicijative2 

Godina 
N 

Godina 
N+1 

Godina 
N+2 

Godina 
N+3 

Unijeti onoliko godina koliko je potrebno 

za prikaz trajanja učinka (vidjeti 

točku 1.6.) 

Članak ………….         

Za namjenske prihode navesti odgovarajuće proračunske linije rashoda. 

 

Ostale napomene (npr. metoda/formula za izračun učinka na prihode ili druge informacije) 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
2 Kad je riječ o tradicionalnim vlastitim sredstvima (carine, pristojbe na šećer), navedeni iznosi 

moraju biti neto iznosi, to jest bruto iznosi nakon odbitka od 20 % na ime troškova naplate. 
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